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qarTuli anbanis saerTaSoriso transkrifcia 

International transcription of the Georgian alphabet 

Mkhedruli Roman IPA Examples Pronunciation Tips 

a a /ɑ/ father open "ah" vowel sound 

b b /b/ bless 

g g /ɡ/ given 

d d /d/ day 

e e /ɛ/ set 
open "eh" vowel sound, between "wet" or "wait". Spanish or 

German "e". 

v v /v/ vet 
vat/twine/tuft - this sound is often "w" when it follows another 

consonant, or sometimes like "f" when between consonants 

z z /z/ zenith 

T t /t⁽ʰ⁾/ today 

i i /i/ meet bright "ee" vowel sound 

k k' /kʼ/ pick 
non-aspirated "k" has no "h" breathiness in it. Slightly 

percussive 

l l /l/ life 

m m /m/ mentor 

n n /n/ new 

o o /ɔ/ go round "oh" vowel sound 

p p' /pʼ/ upkeep non-aspirated "p" has no breathy "h" sound in it 

J zh /ʒ/ pleasure

r r /r/ - Rolled "r" behind the upper teeth. 

s s /s/ see

t t' /tʼ/ sitcom non-aspirated "t" 

u u /u/ root pursed lips round "oo" vowel sound 

f p /p⁽ʰ⁾/ pilgrim soft "p" with plenty of "h" breathiness in it 

q k /k⁽ʰ⁾/ call soft "k" with plenty of "h" breathiness in it 

R gh /ɣ/ Paris 

Like French "r", produced in back of the throat at the same 

place as "g" but with friction like "kh". Not overly pronounced 

or audible 

y q /qʼ/ - 
Produced in the throat as a light glottal stop. Not overly 

pronounced or audible 

S sh /ʃ/ shine 

C ch /tʃ⁽ʰ⁾/ choose 

c ts /ts⁽ʰ⁾/ sets 

Z dz /dz/ nods 

w ts' /tsʼ/ sits near 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ts" 

W ch' /tʃʼ/ much noise 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ch" 

x kh /x/ Bach As in Yiddish chutzpah, Scottish loch 

j j /dʒ/ joy 

h h /h/ hymn 

 John A. Graham.  

Modified from version in "The Transmission and Transcription of Georgian Liturgical Chant," Ph.D. 

dissertation (Princeton, 2015) 
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V

V

?

#

#
Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
mar jve na Se ni u Zle ve li, RvTiv Sve ni e ri,

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
mar jve na Se ni u Zle ve li, RvTiv Sve ni e ri,

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ

mar jve na Se ni u Zle ve li, RvTiv Sve ni e ri,

2)   3)

1)

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rir sad sa ga lo bel ars,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
Rir sad sa ga lo bel ars,

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rir sad sa ga lo bel ars,

œ œ
rom

œ œ
rom

œ œ
rom

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1. marjvena Seni _ uZleveli@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma a

O Immortal Lord

Heirmos. Canticle 1. Tone 1

1) e. k.: `kanoni aRdgomisa sagalobelTa muxli oTxi d.

jvar-aRdgomisa, muxli sami g.

da saTTveois wmidisa, muxli oTxi d.

xolo ukeTu idResaswaulebodes wmida, maSin galobasa missa vgalobT eqvs muxlad~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

3) xelnawerebSi sagaloblis pirveli sityva zogjer aris `marjvene~.

1) E. K.: "Four verses from Canon of the Resurrection chants.

Three verses to the Cross and Resurrection.

And four verses to the saint of the day.

Whereas if it is the feast day of a saint, then we sing six verses for them."

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.

3) In manuscripts sometimes the first word of the chant is "marjvene".

kanoni aRdgomisa. xma a

Canon of the Resurrection. Tone 1

rva xma sZilis-pirni [Zlispirni] 

Heirmoi in the Eight Tones
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V

V

?

b

b

b b

œ ˙ œ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ .œ œ œ œ œ ˙

U
li Ta, Sen, ukv da vo, Zli e re biT

œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
U

li Ta, Sen, ukv da vo, Zli e re biT

œ ˙ œ jœ jœ jœ Jœ Jœ .œ œ œ œ œ
U̇

li Ta, Sen, ukv da vo, Zli e re biT

,

,

,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
U Œ

a o ten mte r ni i gi,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
U Œ

a o ten mte r ni i gi,

œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙n
U Œ

a o ten mter ni i gi,

œ Jœ Jœ
da i s

œ œ
da is

œ œ
da is

œ œ

- -

- -

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra il Ta Tvis ga nu mza de

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra il Ta Tvis ga nu mza de

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra il Ta Tvis ga nu mza de

œ œ

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n #

œ œ œ œn ˙
gza zRva

œ œ ˙
gza zRva

œ œ œn œ ˙
gza zRva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
U̇

a sa me wa mul sa!

˙ œN œ œ ˙ œ œ#
U̇

a sa me wa mul sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
a sa me wa mul sa!

- - ---

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w

Sen, mxo lo o, ro mel man u wyi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
Sen, mxo lo o, ro mel man u wyi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
Sen, mxo lo o, ro mel man u wyi

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
uZ lu re ba kac Ta bu ne bi sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœN jœ œ
uZ lu re ba kac Ta bu ne bi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ œ
uZ lu re ba kac Ta bu ne bi sa

- - - - - - - - -- - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
da wya lo biT Se i mo se,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ .˙
da wya lo biT Se i mo se,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙#
da wya lo biT Se i mo se,

.˙ œ œ œ œ œ
Se n Sem mo se me

.˙ œ œ œ œ œ
Se n Sem mo se me

.˙ œ œ œ œ œ
Se n Sem mo se me

- -- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Za li maR liT gar da mo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Za li maR liT gar da mo,

œ œ œ œ ˙ œ œn ˙
Za li maR liT gar da mo,

œ œ œn Jœ Jœ œ ˙
ra Ta xma v yo:

œ œ œ Jœ Jœ œ ˙
ra Ta xma v yo:

œ œ jœ Jœ œ ˙
ra Ta xma v yo:

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

2. Sen, mxoloo, romelman uwyi@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma a

You Alone Know

Heirmos. Canticle 3. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
`wmi da ars

œ œ ˙
`wmi da ars

œ œ œ ˙
`wmi da ars

œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
U

ta Za ri su li e ri,

œ œ œ œ œ œ œ œ
U

ta Za ri su li e ri,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#U
ta Za ri su li e ri,

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

V

V

?

#

#

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

sa di de be li Se ni, kacT mo yva re!~

˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

sa di de be li Se ni, kacT mo yva re!~

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
U̇

sa di de be li Se ni, kacT mo yva re!~

œ œ œ œ œ œ œ

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙

Sen, mTad Crdi lov nad maR li sa mi marT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn œ ˙
Sen, mTad Crdi lov nad maR li sa mi marT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œb œ ˙
Sen, mTad Crdi lov nad maR li sa mi marT

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

3. Sen, mTad Crdilovnad maRlisa mimarT RvTisa@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma a

Beholding You as a Mountain Overshadowed

Heirmos. Canticle 4. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
.œ Jœn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

RvTi sa, gi xi la,

.œN jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTi sa, gi xi la,

.œ jœ ˙ œ œ œ œn œ œ œ ˙
RvTi sa, gi xi la,

œ œ œn œ œ œ œ
Tva li Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
Tva li Ta

œ œ œ œ œ œ
Tva li Ta

- - -- -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
wi na mxe dve li Ta,

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙
wi na mxe dve li Ta,

˙ œ œ ˙ ˙ ˙
wi na mxe dve li Ta,

œ œ œ ˙
am ba kom,

œN œ œ ˙
am ba kom,

œ œ œ ˙
am ba kom,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ra Ra deb da _

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ra Ra deb da _

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ra Ra deb da _

œ œ œ œ œ œn
Sen gan ga mo

œ œ œ œ œ œ
Sen gan ga mo

œ œ œ œ œ œ
Sen gan ga mo

[

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
slva sa wmi n di sa

œ œ œ œ œ œ Jœ
jœ œ œ# ˙

slva sa wmi n di sa

œ œ ˙ œ œ ˙
slva sa wmin di sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
is ra i li sa sa,jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
is ra i li sa sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
is ra i li sa sa,

- - - -

- - - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ .˙

U
cxov re bad Cven da da ga na xle bad!

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
U

cxov re bad Cven da da ga na xle bad!

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# .U̇
cxov re bad Cven da da ga na xle bad!

œ

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ ˙ jœ jœ œ œ œ ˙
Se n, ro mel man

œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ ˙
Se n, ro mel man

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Se n, ro mel man

1)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen, mos lvi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen, mos lvi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen, mos lvi Ta

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - --

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ ˙ Ó
Se ni Ta, qris te,

œ ˙ œ œ ˙ Ó
Se ni Ta, qris te,

œ ˙ œ œ ˙ Ó
Se ni Ta, qris te,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da gan swmi den

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da gan swmi den

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da gan swmi den

- - - - -

- - - - -

- - - - -

4. Sen, romelman gananaTlen@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma a

You Have Enlightened the World

Heirmos. Canticle 5. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki de ni qve ya ni sa ni jva ri Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki de ni qve ya ni sa ni jva ri Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki de ni qve ya ni sa ni jva ri Ta,

œ œ œ œ œ œ œ

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga na naT len gul ni ca

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga na naT len gul ni ca

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga na naT len gul ni ca

œ œ œ œ
mga lo bel

œ œ œ
mga lo bel

œ œ œ
mga lo bel

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ ˙

Ta Sen Ta ni,

œ œ œ œ ˙
Ta Sen Ta ni,

œ œ œ œ œ œ ˙#
Ta Sen Ta ni,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
na Tli Ta mec ni e re

œ jœ jœ jœ jœ jœ œ
na Tli Ta mec ni e re

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
na Tli Ta mec ni e re

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ .œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙

U
bi sa Se ni sa Ta!

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

bi sa Se ni sa Ta!

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
U̇

bi sa Se ni sa Ta!

œ œ œ œ œ œ œ

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo micv na Cven siRr me man Rel va

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo micv na Cven siRr me man Rel va

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo micv na Cven siRr me man Rel va

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙
Ta man, da a ra vin ars mxsnel Cven da,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œA œ ˙
Ta man, da a ra vin ars mxsnel Cven da,

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
Ta man, da a ra vin ars mxsnel Cven da,

,

,

,

jœ jœ
da vi

jœ jœ
da vi

Jœ Jœ
da vi

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ œ

qmne niT Cven, vi Tar ca cxo va ri kvlad ni!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœA jœ œ
qmne niT Cven, vi Tar ca cxo va ri kvlad ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ œ
qmne niT Cven, vi Tar ca cxo va ri kvlad ni!

2) jœ jœ .œ Jœ œ œ ˙
a ra med, ix sen

jœ jœ œA œ œ œ œ ˙
a ra med, ix sen

Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
a ra med, ix sen

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

5. momicvna Cven siRrmeman RelvaTaman@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma a

The Deepest Abyss Surrounds Us

Heirmos. Canticle 6. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

2) sityva `Cven~ da misi gasamRerebeli TanaJReradoba Cveni Camatebulia (`paraklitonze~ dayrdnobiT).

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.

2) The word "chven" and the pitches sung to it have been added by the editors (based on the Parakletiki). 
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V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
e ri Se ni, u fa lo!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
e ri Se ni, u fa lo!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
e ri Se ni, u fa lo!

œ œ œ œ œ œ œ ˙n
Sen xar sa so da

œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Sen xar sa so da

œ œ œ œ œn œ œ œ ˙
Sen xar sa so da

[

[

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

nu ge Si nis mce me li gan wi rul Ta!

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

nu ge Si nis mce me li gan wi rul Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
U̇

nu ge Si nis mce me li gan wi rul

œ œ œ œ œ œ œ

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

-

V

V

?

#

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR deg sa fla viT, ma cxo var, vi Tar ca

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
aR deg sa fla viT, ma cxo var, vi Tar ca

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
aR deg sa fla viT, ma cxo var, vi Tar ca

2)

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

6. aRdeg saflaviT, macxovar@@@@@

kondaki. xma a

As God, You Rose from the Tomb

Kontakion. Tone 1

1) e. k.: `Semdgomad meeqvse galobisa da mcire kvereqsisa~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "After the 6th Canticle and the Little Litany".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
RmerT xar, di de biT,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
RmerT xar, di de biT,

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ
RmerT xar, di de biT,

œ Jœ Jœ Jœ
da Sen Ta na

œ Jœ Jœ Jœ
da Sen Ta na

œ Jœ Jœ Jœ
da Sen Ta na

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
a Rad gi ne yo ve li so fe li!

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
a Rad gi ne yo ve li so fe li!

Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ# œ .˙ Œ
a Rad gi ne yo ve li so fe li!

N

N- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi na ca, kac Ta bu ne ba gi ga lobs Sen, vi Tar ca

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi na ca, kac Ta bu ne ba gi ga lobs Sen, vi Tar ca

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi na ca, kac Ta bu ne ba gi ga lobs Sen, vi Tar ca

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ

RmerT xar,

Jœ Jœ
RmerT xar,

Jœ Jœ
RmerT xar,

,

,

,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu si kvdi li u

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu si kvdi li u

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ra me Tu si kvdi li u

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ci no i qmna!

œ œ œ œ ˙
Ci no i qmna!

˙ œ œ œ ˙
Ci no i qmna!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo a dam gan scxre bis, me u fe o!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo a dam gan scxre bis, me u fe o!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo a dam gan scxre bis, me u fe o!

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ

da e va, gan xsni li sa kvrel Ta gan,jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
da e va, gan xsni li sa kvrel Ta gan,

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ# œ .˙ Œ
da e va, gan xsni li sa kvrel Ta gan,

N

N

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i xa rebs da Ra Ra debs: `Sen xar, qris te, Rmer Ti,

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i xa rebs da Ra Ra debs: `Sen xar, qris te, Rmer Ti,

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i xa rebs da Ra Ra debs: `Sen xar, qris te, Rmer Ti,

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#
Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

ro mel man yo vel Ta

Jœ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ
ro mel man yo vel Ta

Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ro mel man yo vel Ta

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
mo a ni We

œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
mo a ni We

œ œ œ œ œ .˙ Œ
mo a ni We

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ
aR dgo ma! u fa lo,

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ
aR dgo ma! u fa lo,

Jœ Jœ ˙ œ œ œ ˙
aR dgo ma! u fa lo,

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ wU
di de ba Sen da!~

œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ wU
di de ba Sen da!~

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ wU
di de ba Sen da!~

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen, ce cxlad sa cna u rad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen, ce cxlad sa cna u rad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen, ce cxlad sa cna u rad,

1)

- - - -

- - - -

- - - -

7. Sen cecxlad sacnaurad, RvTismSobelo@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma a

We, the Faithful, Behold You as the Spiritual Furnace

Heirmos. Canticle 7. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 
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V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙
RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo,

N

N

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
gi cnobT yo vel ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gi cnobT yo vel ni

œ œ .œ Jœ œ œ .œ Jœ œ
gi cnobT yo vel ni

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mor wmu ne ni!

œ œ ˙ œ œN œ ˙
mor wmu ne ni!

œ ˙ œ œ ˙
mor wmu ne ni!

œ œ œ ˙ œ œ œ
vi Tar ca ra sam

œ# œ œ œN œ œ œ œ œ
vi Tar ca ra sam

œ œ œ ˙ œ œ œ
vi Tar ca ra sam

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni yrma ni

œ œ œ œ œN œ ˙
ni yrma ni

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni yrma ni

œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ
ixsn na u fro sad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ixsn na u fro sad

œ œ œ œ ˙ œ
ixsn na u fro sad

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
a maR le bul man RmerT man,

œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙
a maR le bul man RmerT man,

œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙
a maR le bul man RmerT man,

1) œ œ œ œ œ œ ˙
Cven yo vel ni

œ œ œN œ ˙
Cven yo vel ni

œ œ œ œ œ ˙
Cven yo vel ni

- - - -

- - - - -

- - - -

- - -

- -

- - -

1) sityva `RmerTman~ xelnawerSi araa, `paraklitonSi~ aris. es sityva da marcvlebis `bul-man~ 

gasamRerebeli TanaJReradobebi Cveni Camatebulia.

1) The word "ghmertman" is not in the manuscript, it is in the Parakletiki. This word and the pitches to be sung with 

"bul-man" have been added by the editors.

17



V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan gva Ta vi sufl na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
gan gva Ta vi sufl na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
gan gva Ta vi sufl na,

œ œ œ œ œ œ ˙
da mkla vi Ta

œ œ œN œ ˙
da mkla vi Ta

œ œ œ œ œ ˙
da mkla vi Ta

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
maR li Ta aR ma dgin na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
maR li Ta aR ma dgin na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
maR li Ta aR ma dgin na,

œ œ œ œ œ œ
qe bul man,

œ œ œ œ œ œN
qe bul man,

œn œ œ œ œ œ
qe bul man,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ma Ta Cven Ta man

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
ma ma Ta Cven Ta man

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
ma ma Ta Cven Ta man

œ œa œ œ œ ˙
Rmer Tman, da

œ œ œ œa ˙
Rmer Tman, da

œ œ œ œa œ ˙a
Rmer Tman, da

N-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

ma ra dis kur Txe ul man!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

ma ra dis kur Txe ul man!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ma ra dis kur Txe ul man!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sax mil sa ra Se Txe ul iyv nes

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
sax mil sa ra Se Txe ul iyv nes

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sax mil sa ra Se Txe ul iyv nes

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙

yrma ni is ra i tel ni, vi Tar ca brZme di sa mi erjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ# ˙
yrma ni is ra i tel ni, vi Tar ca brZme di sa mi er

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
yrma ni is ra i tel ni, vi Tar ca brZme di sa mi er

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
ga mo dno bi li o qro,

œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
ga mo dno bi li o qro,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga mo dno bi li o qro,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

8. saxmilsa ra SeTxeul iyvnes@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma a

When They Were Thrown into the Furnace

Heirmos. Canticle 8. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
gan brwyi n des da i tyo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan brwyi n des da i tyo

œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
gan brwyi n des da i tyo

œ
des:

œ œ
des:

œ
des:

œ

- - - -

- -

- - - -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
`a kur Txev diT

œ œ œ œ œ œ ˙
U Œ

`a kur Txev diT

˙ œ œ œ U̇ Œ
`a kur Txev diT

˙

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo vel ni sa qme ni

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo vel ni sa qme ni

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo vel ni sa qme ni

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Œ

u fal sa, u ga lob diT,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
u fal sa, u ga lob diT,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# U̇ Œ
u fal sa, u ga lob diT,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

da a ma Rleb diT mas u ku ni sam de!~

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

da a ma Rleb diT mas u ku ni sam de!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

da a ma Rleb diT mas u ku ni sam de!~

œ œ œ œ œ œ œ

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bbb

b b b

b b b b

n n b

n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œn œ ˙ Œ
sa xed mu clad Re bi sa Se ni sa,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ œ œ œ ˙ Œ
sa xed mu clad Re bi sa Se ni sa,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœA œ œ ˙ Œ
sa xed mu clad Re bi sa Se ni sa,

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
u bi wo o mo es wa va sa

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u bi wo o mo es wa va sa

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
u bi wo o mo es wa va sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ Jœ
jœ ˙

i du m lo,

˙ œ jœA jœ ˙
i du m lo,

œ œ œ œ jœ jœ ˙
i du m lo,

œ œ œ œ Jœ
jœ Jœ jœ ˙

ma yva li, mgze ba re ce

œn œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
ma yva li, mgze ba re ce

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
ma yva li, mgze ba re ce

- - - - -- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

9. saxed muclad-Rebisa Senisa@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma a

The Burning Bush That Was Not Consumed

Heirmos. Canticle 9. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxli Ta, ro me li a ra

œA œ ˙ œ œ œn œ œ ˙
cxli Ta, ro me li a ra

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxli Ta, ro me li a ra

œ œ œ œ

Jœ Jœ œ œ
Se i wvejœ jœ œ œ
Se i wve

Jœ Jœ œ
Se i wve

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ .œ Jœ Jœ Jœ œ œb œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
bo da! da a w, ge ve dre biT,

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œb œ œ œ ˙ Œ
bo da! da a w, ge ve dre biT,

˙ œ .œ jœ jœ Jœ œ œb œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
bo da! da a w, ge ve dre biT,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œn œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
da Sri te RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ œ œ œ œn .˙ Œ
da Sri te RvTis mSo be lo,

œn œ œ œ œ œ œ œ œ œn .˙ Œ
da Sri te RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ

Jœ Jœ œ œ
a li cojœ jœ œ
a li co

Jœ Jœ œ
a li co

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

dva Ta, ra Ta ga di deb deT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

dva Ta, ra Ta ga di deb deT!

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
dva Ta, ra Ta ga di deb deT!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `aq dasrulda pirveli xmis sZlis-pirni aRdgomisani~.

1) E. K.: "Here is the end of the Heirmoi of the Resurrection in tone 1".
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙

Rel va Ta da a n Tqa pir ve lad

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
Rel va Ta da an Tqa pir ve lad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rel va Ta da an Tqa pir ve lad

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

fa ra o e tle bi TurT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ#
fa ra o e tle bi TurT

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ
fa ra o e tle bi TurT

,

,

,

- - - - - - -- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- -

V

V

?

#

#

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
da aR Wur vil ni Zli e rad spa ra zen ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR Wur vil ni Zli e rad spa ra zen ni

Jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da aR Wur vil ni Zli e rad spa ra zen ni

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si tyva man ma mi sa man,

œ œ œ# œ œ œ œN œ ˙
si tyva man ma mi sa man,

œN

œ œ œ œ œ œ œ ˙
si tyva man ma mi sa man,

˙ œ œ œ œ œ
ro me li

.˙# œ œ œ
ro me li

.˙ œ œ œ
ro me li

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

aRdgomis saciskro sZlis-pirni. xma b

Heirmoi of the Resurrection for Matins. Tone 2

10. RelvaTa daanTqa pirvelad farao@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma b

In Days of Old Pharaoh Was Engulfed by the Waves

Heirmos. Canticle 1. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan xor ci el da Cven co dvil Ta Tvis,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙
gan xor ci el da Cven co dvil Ta Tvis,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan xor ci el da Cven co dvil Ta Tvis,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ro mel sa u ga lobT:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ro mel sa u ga lobT:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ro mel sa u ga lobT:

œ œ Jœ Jœ
`u fa lo,

œ œ Jœ Jœ
`u fa lo,

œ œ jœ jœ
`u fa lo,

- - - -- -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ ˙
U

di de bu lo, di de bu l xar Sen!~

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de bu lo, di de bu l xar Sen!~jœ jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de bu lo, di de bul xar Sen!~

œ œ

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

-
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
aR yva vil na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR yva vil na

œ ˙ œ œ œ œ ˙
aR yva vil na

1)

œ œ œ œ œ œ
Sro Snis sa xed,

œ œ œ œ œ
Sro Snis sa xed,

œ œ œ œ œ œ
Sro Snis sa xed,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
mos lvi Ta Se ni Ta, qris te,

œ œ œ œ ˙N œ œ ˙
mos lvi Ta Se ni Ta, qris te,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mos lvi Ta Se ni Ta, qris te,

œ œ œ
ro mel ars

œ# œ œ
ro mel ars

œ œ œ
ro mel ars

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ber wi, _ war marT Ta

œN œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
ber wi, _ war marT Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ber wi, _ war marT Ta

œ œ œ Jœ Jœ
e kle si a,

œ œ œ Jœ Jœ
e kle si a,

œ œ Jœ Jœ
e kle si a,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

11. aRyvavilna SroSnis saxed@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma b

The Desert, the Barren Church of the Gentiles

Heirmos. Canticle 3. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
da i qmna i gi Svil mra val,

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙
da i qmna i gi Svil mra val,

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙
da i qmna i gi Svil mra val,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ro mel sa Si na

œN œ œ ˙ œ œ# ˙ .œn jœ ˙
ro mel sa Si na

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ro mel sa Si na

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
ga na Zli e ren gul ni

˙ œ œ œN œ œ# œ œ œ
ga na Zli e ren gul ni

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ
ga na Zli e ren gul ni

œ œ

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
U

Cven ni!

œ œ ˙
U

Cven ni!

œ œ œ œ U̇
Cven ni!

-

-

-
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
mo xved Cven da

œ œ œ œ œ œN œ ˙
mo xved Cven da

œ œ œ œ œ œ œA œ œ ˙
mo xved Cven da

2) ˙ œ œ œ œ œb ˙
qal wu li sa gan,

œ œ œn œ œ œ œ œ ˙n
qal wu li sa gan,

˙ œ œ œ œ œb ˙
qal wu li sa gan,

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo xved Cven da

œ œ œ œ œA œ œn ˙
mo xved Cven da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo xved Cven da

˙ œ œb œ œ œ ˙
qal wu li sa gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wu li sa gan,

˙ œ œ œ œ œ ˙
qal wu li sa gan,

N

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra an ge lo si,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra an ge lo si,

œ œ œ œ œ œ ˙
a ra an ge lo si,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med TviT u fa li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med TviT u fa li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med TviT u fa li,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

12a. moxved Cvenda qalwulisagan@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma b

You Have Come Forth from a Virgin

Heirmos. Canticle 4. Tone 2

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#12a da 12b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) Here are two edited variants of the chant (#12a and 12b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts.

ossia:
an ase:
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V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

œ œ ˙
gan xor

œ œ œ œ
gan xor

œ œ ˙
gan xor

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œn œ ˙
ci e le bu li Rmer Ti,

œ œ œ œ œ ˙N œ ˙
ci e le bu li Rmer Ti,

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœA œ ˙
ci e le bu li Rmer Ti,

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mi xsnen Cven yov li TurT,

œ ˙ œ# œ œ œN œ œ ˙
da mi xsnen Cven yov li TurT,

œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mi xsnen Cven yov li TurT,

jœ jœ Jœ Jœ
ro mel ni vRa

jœ jœ# jœ jœ
ro mel ni vRa

Jœ Jœ Jœ jœ
ro mel ni vRa

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Ra debT: `di de ba Zal sa Sen sa!~

˙ œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ ˙
U

Ra debT: `di de ba Zal sa Sen sa!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Ra debT: `di de ba Zal sa Sen sa!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo xved Cven da

œ œ œ œ œA œ œn ˙
mo xved Cven da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo xved Cven da

˙ œ œb œ œ œ ˙
qal wu li sa gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wu li sa gan,

˙ œ œ œ œ œ ˙
qal wu li sa gan,

N

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

12b. moxved Cvenda qalwulisagan   You Have Come Forth from a Virgin

Zlispiri. galoba d. xma b                           Heirmos. Canticle 4. Tone 2
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra an ge lo si,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra an ge lo si,

œ œ œ œ œ œ ˙
a ra an ge lo si,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med TviT u fa li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med TviT u fa li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med TviT u fa li,- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙
gan xor

œ œ œ œ
gan xor

œ œ ˙
gan xor

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
ci e le bu li Rmer Ti,

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
ci e le bu li Rmer Ti,

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ ˙
ci e le bu li Rmer Ti,- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mi xsnen Cven yov li TurT,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da mi xsnen Cven yov li TurT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mi xsnen Cven yov li TurT,

jœ jœ Jœ Jœ
ro mel ni vRa

jœ jœ jœ jœ
ro mel ni vRa

Jœ Jœ Jœ jœ
ro mel ni vRa- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Ra debT: `di de ba Zal sa Sen sa!~

˙ œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ ˙
U

Ra debT: `di de ba Zal sa Sen sa!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Ra debT: `di de ba Zal sa Sen sa!~- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Su a mdgo mel i qmen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Su a mdgo mel i qmen

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
Su a mdgo mel i qmen

œ œ œ œ œ œ
RvTi sa da kac Ta,

œ œ œ œ œA
RvTi sa da kac Ta,

œ œ œ œ œ
RvTi sa da kac Ta,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
U̇

qris te, Rmer To Cve no,

œ œ œA œ œ œ œ œ U̇
qris te, Rmer To Cve no,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
qris te, Rmer To Cve no,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Sen mi er gan ve re niTjœn jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
da Sen mi er gan ve re niT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Sen mi er gan ve re niT

,

,

,

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bne li sa gan Ra mi sa wyvdi a di sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bne li sa gan Ra mi sa wyvdi a di sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bne li sa gan Ra mi sa wyvdi a di sa,

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

13. Sua-mdgomel iqmen RvTisa da kacTa@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma b

You Are the Mediator Between God and Mankind

Heirmos. Canticle 5. Tone 2
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ
da Rirs vi qmne niT na Tel sa

œ œ ˙ œ œ œb œ œ œ œ œ œ
da Rirs vi qmne niT na Tel sa

œ œ ˙ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ
da Rirs vi qmne niT na Tel sa

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ma mi sa Se ni sa sa!

œ œb œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
U

ma mi sa Se ni sa sa!

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ma mi sa Se ni sa sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ ˙ œ Jœ Jœ Jœ

jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
Rel va man cod vi sa man mo mi cva me dajœ ˙ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ
Rel va man cod vi sa man mo mi cva me da

œ œ
jœ œ œ œ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ

Rel va man cod vi sa man mo mi cva me da

3)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

14. Relvaman codvisaman momicva me@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma b

Encircled by an Abyss of Sin

Heirmos. Canticle 6. Tone 2

1)  xelnawerSi aq la bekaria.

2) xelnawerSi aq re bekaria.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) There is an A natural in the original manuscript.

2) There is a D natural in the original manuscript.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ Œ
mra val sa mo wya le ba sa Sen sa mo viv lti,

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ jœ .œ jœ œ ˙ Œ
mra val sa mo wya le ba sa Sen sa mo viv lti,

œ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ .œ Jœ œ œ .œ jœ Œ
mra val sa mo wya le ba sa Sen sa mo viv lti,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR mo mi yva ne, sa xi er,

œ œ ˙ œ œ œ œN œ ˙
aR mo mi yva ne, sa xi er,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR mo mi yva ne, sa xi er,

{

jœ jœ Jœ
dan Tqmi sa

jœ jœ# jœ
dan Tqmi sajœ Jœ Jœ
dan Tqmi sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

gan, Rmer To Ce mo, ge ve dre bi!

˙ œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ ˙
U

gan, Rmer To Ce mo, ge ve dre bi!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
gan, Rmer To Ce mo, ge ve dre bi!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR deg sa fla viT, ma cxo var,

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œn œ œ
aR deg sa fla viT, ma cxo var,

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œb œ œ
aR deg sa fla viT, ma cxo var,

2) (U)

(U)

(U)

œ œN œ œ œ œ œN
yov lad

œ œN œN ˙
yov lad

œ œN œ œ œA
yov lad

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œN œ œn œ# œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
Zli e ro, da

œN œ œN œ œ œ# œN œ œ œ œ# œ ˙ œ
Zli e ro, da

œN œ œn œ# ˙ ˙ œ œ œ œ
Zli e ro, da

,

,

,

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ# œ œ# œ œ ˙
jo jo xeT man,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jo jo xeT man,

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
jo jo xeT man,

Jœ œ Jœ œ œ
ra i xi lajœ œ jœ œ œ
ra i xi la

jœ œ jœ œ œ
ra i xi la

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

15. aRdeg saflaviT, macxovar@@@@@@
kondaki. xma b. `Wreli~

You Rose from the Tomb, O Savior
Kontakion. Tone 2. "Chreli" (ornamental version)

1) e. k.: `Semdgomad meeqvse galobisa~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "After the 6th Canticle".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa kvir ve le

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa kvir ve le

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa kvir ve le

,

,

,

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ba e se,

˙ œ œ œ œ ˙
ba e se,

.œ jœ œ œ œ œ ˙
ba e se,

.œ jœ .œ Jœ œ œ œ ˙
ga

˙ œ œ œ# œ œ ˙
ga

˙ ˙ œ œ ˙
ga

,

,

,

N- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ .œ Jœ œn œ# œ œ

˙ œ œ œ œN œ œ

.œ jœ .œn jœ œN œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a

˙ œ œ# œ œn ˙
a

˙ œ œ# œ œ œ ˙
a

ten.

N

N

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ# Jœ
nscvi frda

˙ œN œ œ# œ œ œ œN ˙ œn œ œ œ# œ
nscvi frda

˙ œ œ œ œ œ ˙ œn ˙
nscvi frda

N- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙

˙ ˙

œ# œ œ ˙

ten.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a!

,

,

,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙
U

œ œ œ œ ˙
U

œ œ œ œ U̇

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Œ

xo lo mkvdar ni,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
U Œ

xo lo mkvdar ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
xo lo mkvdar ni,

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
Sen mi er gan cxo vel des,

Jœ Jœ Jœ ˙ .œ œ œN .œ jœ œ œ œ œ
Sen mi er gan cxo vel des,jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œN œ œ# œ œ œ

Sen mi er gan cxo vel des,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR dges Sen

œ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ# œ œ œ œN œ œ
da aR dges Sen

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
da aR dges Sen

,

,

,

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
Ta na!

œ œ œ# œ œ œ U̇ Œ
Ta na!

œ œ œ œ œ U̇ Œ
Ta na!

Jœ ˙ Jœ Jœ
a mis Tvis ca,

Jœ .œ jœ jœN jœ
a mis Tvis ca,jœ ˙ Jœ Jœ
a mis Tvis ca,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
u xa ris yo vel sa da

jœN jœ jœ Jœ œ œ œ œ œ# œ w ˙
u xa ris yo vel sa da

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
u xa ris yo vel sa da

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ba de bul sa,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ba de bul sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ba de bul sa,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da a dam mxi a rul ars,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da a dam mxi a rul ars,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da a dam mxi a rul ars,

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ
da yo ve li so fe li

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œN ˙ .œ œ œ
da yo ve li so fe lijœ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da yo ve li so fe li

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
ma ra dis gi

œ œN œ œ œ œn œ œ ˙ œ#
ma ra dis gi

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
ma ra dis gi

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lobs Sen:

œ œ œ ˙N œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
ga lobs Sen:

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lobs Sen:

Jœ Jœ Jœ Jœ
`qris te, Rme r

Jœ Jœ Jœ Jœ
`qris te, Rme rjœ jœ jœ jœ
`qris te, Rme r

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) `paraklitonSi~ aqedan sityvieri teqsti gansxvavebuli da ufro moklea: `da yoveli sofeli, macxovaro 

Cveno, gigalobs Sen maradis~. winamdebare himnis identuri teqstia sagaloblis qarTl-kaxur versiaSic (ix. 

anT., XI t., #170). rogorc Cans, notirebuli himnebi XIX-XXI saukuneebis `paraklitonisagan~ gansxvavebul 

wyaros eyrdnoba.

1) From this point on in the Parakletiki, the verbal text is different and shorter: "da koveli sopeli, matskhovaro chveno, 

gigalobs shen maradis". The text of the present hymn is identical to the Kartl-Kakhetian version of this chant (see Anth. 

Vol. 11, #170). It seems notated hymns from the 19th-21st century Parakletiki are based on a different source.
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ ˙
To Cve no, di de ba

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙
To Cve no, di de ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙
To Cve no, di de ba

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Sen da!~

.œN jœ œ œ# œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ U̇
Sen da!~

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Sen da!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙
brZa ne ba man us ju lo sa mZla vri sa man,jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
brZa ne ba man us ju lo sa mZla vri sa man,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œN œ œ ˙
brZa ne ba man us ju lo sa mZla vri sa man,

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

16. brZanebaman usjulosa mZlavrisaman@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma b

The Godless Command of a Lawless Tyrant

Heirmos. Canticle 7. Tone 2
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V

V

?

bb

b

b b

n n # # #

n # # #

n n # # #

œ œb .œ Jœ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
u fro sad mo tyi na re,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ ˙
u fro sad mo tyi na re,

œ ˙ œ œ œ œn œ œ ˙
u fro sad mo tyi na re,

œ œ
a

œ œ
a

œ œ
a

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra gzna sa xmi li yrma Ta Tvis,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra gzna sa xmi li yrma Ta Tvis,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra gzna sa xmi li yrma Ta Tvis,

œ ˙ œ
da RmerT man

œ œ ˙ œ
da RmerT man

œ ˙ œ œ
da RmerT man

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta man

œ œN œ ˙
yo vel Ta man

œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta man

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
as xu ra cva ri ze ciT

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙
as xu ra cva ri ze ciT

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
as xu ra cva ri ze ciT

œ œ

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sam Ta maT mga lo bel Ta, ro mel

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sam Ta maT mga lo bel Ta, ro mel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sam Ta maT mga lo bel Ta, ro mel

œ œ
i gi

œ œ
i gi

œ œ
i gi

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ars kur Txe ul u ku ni sa mde!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ars kur Txe ul u ku ni sa mde!

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ars kur Txe ul u ku ni sa mde!

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙
sa xmi li i gi

˙ œ œ œ œ œ ˙
sa xmi li i gi

˙ ˙ œ œ œ ˙
sa xmi li i gi

1)

.œ Jœ œ œA œ œ œ œn œ œ ˙
ce cxli sa ba bi lons,

œN œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ce cxli sa ba bi lons,

.œ jœA œ œ œ œ œn œ ˙
ce cxli sa ba bi lons,

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b

n # # #

n # # #

n # #

˙ œ œ œ œ œ ˙
sa xmi li i gi

˙ œ œ œ œ œ ˙
sa xmi li i gi

˙ ˙ œ œ œ ˙
sa xmi li i gi

.œ Jœ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙
ce cxli sa ba bi lons,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ce cxli sa ba bi lons,

.œ jœ œ œ œ œ œN œ ˙
ce cxli sa ba bi lons,

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

17. saxmili igi cecxlisa babilons@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma b

Of Old in Babylon by the Command of God

Heirmos. Canticle 8. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

ossia:
an ase:
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
pi rve lad ga ni zo ga RvTi sa mi er,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

pi rve lad ga ni zo ga RvTi sa mi er,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
pi rve lad ga ni zo ga RvTi sa mi er,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu qal de vel ni

œ œ ˙ œ œ œN œ ˙
ra me Tu qal de vel ni

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu qal de vel ni

œ œ œ œ œ œ
a li sa

œ œN œ œ# œ œ
a li sa

œ œ œ œ œ œ
a li sa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi si sa gan Se i wvnes,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi si sa gan Se i wvnes,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi si sa gan Se i wvnes,

œ œ œ
xo lo

œ œ œN
xo lo

œ œ œ
xo lo

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yrma ni Se cvre ul ni i tyo des:

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yrma ni Se cvre ul ni i tyo des:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yrma ni Se cvre ul ni i tyo des:

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -
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V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œn œ ˙

`a kur Txev diT sa qme nijœ jœ jœ jœ œN œ œ œ œ ˙
`a kur Txev diT sa qme ni

˙

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œA œ œ œ ˙
`a kur Txev diT sa qme ni

œ œ œ œ œ œ
u fli

˙ œ# ˙ œ
u fli

œ œ œ ˙ œ
u fli

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙

U
sa ni u fal sa!~

œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

sa ni u fal sa!~

œ œ œ œn jœ jœ jœ Jœ
U̇

sa ni u fal sa!~

1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u sa ba mo sa gan ma mi sa Ze

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
da u sa ba mo sa gan ma mi sa Ze

œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u sa ba mo sa gan ma mi sa Ze

2)

3)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) 1822 wlis (da Tanamedrove) `paraklitonSi~ bolo muxlis teqstia: `akurTxevdiT saqmeni uflisani 

ufalsa da amaRlebdiT mas ukunisamde~; X saukunis nevmirebul ZlispirTa xelnawer  A603-Si (kiknaZe, 

1982:225) _ `akurTxevdiT yovelni saqmeni uflisani ufalsa~. rogorc vxedavT, winamdebare himni orive 

wyarosagan gansxvavdeba, Tumca arqaulTan ufro axlosaa.

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#18a da 18b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

3) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The text of the last verse in the 1822 Parakletiki (and the modern one) is: "akurtkhevdit sakmeni uplisani upalsa da 

amaghlebdit mas ukunisamde"; in a 10th century manuscript (A603, Kiknadze, 1982:22) of irmois with neumatic notation is 

"akurtkhevdit kovelni sakmeni uplisani upalsa". As it is seen, the present hymn differs from both sources, although it is 

closer to the archaic version.

2) Here are two edited variants of the chant (#12a and 12b) with different accidentals and modal configurations.

3) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp an a G sharp in all voice parts. 

18a. dausabamosagan mamisa Ze RvTisa gamoCnda@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma b

The Son of the Father Without Beginning
Heirmos. Canticle 9. Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTi sa ga mo Cnda,

œ œ œ œ œN œ œ ˙
RvTi sa ga mo Cnda,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
RvTi sa ga mo Cnda,

˙ œ œ œ œ
qal

œ œ œ# ˙
qal

˙ ˙
qal

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ# U̇
wu li sa gan

œ œ œ œN œ œ ˙
U

wu li sa gan

œ œ œ œ œN œ U̇
wu li sa gan

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mxsne lad Cven da

œ œ œ œ œ œ ˙
mxsne lad Cven da

œ œ ˙ œ œ ˙
mxsne lad Cven da

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ Œ .œ Jœ œ# œ œ
gan xor ci el da,

œ œ Œ œN œ œ œ œ œ
gan xor ci el da,

œ œ Œ .œ jœN œ œ
gan xor ci el da,

.œ Jœ œ œ œ
gan gva

œ œ œ œ œ
gan gva

˙

.œ jœ œ œ
gan gva

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙
na Tlebs

œN œ œ ˙
na Tlebs

.œ jœ œ œ ˙
na Tlebs

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da bne le bul Ta da Se mo krebs er

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N
da bne le bul Ta da Se mo krebs er

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da bne le bul Ta da Se mo krebs er

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tad gan bne ul Ta,

œ œN œ œ œ œ œ œ ˙
Tad gan bne ul Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Tad gan bne ul Ta,

œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta, sa

œ# œ œ œ œ
ra Ta, sa

œ œ œ œ œ œ
ra Ta sa

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
rwmu no e biT, mSo bel sa mis sa

˙ œN œ œ# ˙ œ œ œ œ œ
rwmu no e biT, mSo bel sa mis sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
rwmu no e biT mSo bel sa mis sa

œ

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

va di deb deT!

œ œ œ œ œ ˙
U

va di deb deT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
va di deb deT!

œ

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da u sa ba mo sa gan ma mi sa Ze

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
da u sa ba mo sa gan ma mi sa Ze

œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u sa ba mo sa gan ma mi sa Ze

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTi sa ga mo Cnda,

œ œ œ œ œ œ œ# ˙
RvTi sa ga mo Cnda,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
RvTi sa ga mo Cnda,

˙ œ œ œ œ
qal

œ œ œ ˙
qal

˙ ˙
qal

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ U̇

wu li sa gan

œ œ œ œ œ œ ˙
U

wu li sa gan

œ œ œ œ œ œ U̇
wu li sa gan

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mxsne lad Cven da

œ œ œN œ œ œ ˙
mxsne lad Cven da

œ œ ˙ œ œ ˙
mxsne lad Cven da

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

18b. dausabamosagan mamisa Ze RvTisa gamoCnda@@@@@@
Zlispiri. galoba T. xma b

The Son of the Father Without Beginning
Heirmos. Canticle 9. Tone 2
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V

V

?

#

#

œ œ Œ .œ Jœ œ œ œ
gan xor ci el da,

œ œN Œ œ œ œ œ œ# œ
gan xor ci el da,

œ œ Œ .œ jœ œ œ
gan xor ci el da,

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
gan gva na

œ œ œ œ œ œN œ
gan gva na

˙

.œ jœ œ œ .œ jœ
gan gva na

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙
Tlebs

œ ˙
Tlebs

œ œ ˙
Tlebs

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da bne le bul Ta da Se mo krebs er Tad

œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da bne le bul Ta da Se mo krebs er Tad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da bne le bul Ta da Se mo krebs er Tad

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan bne ul Ta,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan bne ul Ta,

œ ˙ œ œ œ œ ˙
gan bne ul Ta,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra Ta, sa rwmu no e

œ œ œ œ œ ˙N œ œ
ra Ta, sa rwmu no e

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra Ta, sa rwmu no e

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œa œ œ œa œ œ œ œa œ œ œ ˙
U

biT, mSo bel sa mis sa va di deb deT!

œ ˙ œ œ œ œ œa œ œ# œ œ œ ˙
U

biT, mSo bel sa mis sa va di deb deT!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#U
biT, mSo bel sa mis sa va di deb deT!

œ œ

,

,

,

1)

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `aq dasrulda meore xmis `sZlis-pirni~ kanoni aRdgomisa~.

1) E. K.: "Here is the end of the Heirmoi of the Resurrection in tone 2".
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
ro mel man wa mis yo

œ ˙ œ œ œ œ œ
ro mel man wa mis yo

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ro mel man wa mis yo

1) ˙ œ œ œ œ œ œ
fiT Se hkri bna

˙ œ œ œ œ œA œ
fiT Se hkri bna

˙ œ œ œ œ
fiT Se hkri bna

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n n b b

œ œ ˙
wyal ni

œ ˙
wyal ni

œ œ ˙
wyal ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se sa kre bel sa erT sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se sa kre bel sa erT sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se sa kre bel sa erT sa,

,

,

,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
man ga nu po me wa mu li zRva

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œA œ ˙
man ga nu po me wa mu li zRva

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
man ga nu po me wa mu li zRva

,

,

,

œ œ
er sa

œ œ
er sa

œ œ
er sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

saciskro sZlis-pirni, kanoni aRdgomisa. xma g

Heirmoi for Matins, Canon of the Resurrection. Tone 3

19. romelman wamis-yofiT Sehkribna wyalni@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma g

In the Blink of an Eye God Gathered the Waters Together

Heirmos. Canticle 1. Tone 3

47



V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i sra i li sa sa! e se ars

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i sra i li sa sa! e se ars

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i sra i li sa sa! e se ars

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
Rmer Ti Cve ni,

œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
Rmer Ti Cve ni,

œ ˙ .œ jœ œ œ ˙
Rmer Ti Cve ni,

œ œ œ œ œ
di de bu li

œ œ œ œ œ
di de bu li

œ œ œ œ œ
di de bu li

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n n b b

œ œ œ œ œ œ ˙
da qe bu li,

œ œ œA œ ˙
da qe bu li,

œ œ œ œ œ œ ˙
da qe bu li,

œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mas mxo lo sa u ga lobT,

œ œ œ Jœ jœ Jœ Jœ œ œ
mas mxo lo sa u ga lobT,

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
mas mxo lo sa u ga lobT,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

ro me li ca di de bul ars!

œ œ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
U

ro me li ca di de bul ars!

œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

ro me li ca di de bul ars!

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

48



V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man si tyviT a ra ra

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ro mel man si tyviT a ra ra

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man si tyviT a ra ra

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ Œ
sa gan

˙ ˙ Œ
sa gan

œ œ œ œ ˙ Œ
sa gan

œ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
ar sad Se hqmnen da ba de

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ar sad Se hqmnen da ba de

œ ˙ œ ˙ œ œ .œ jœ
ar sad Se hqmnen da ba de

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙
bul ni

œ ˙
bul ni

œ œ ˙
bul ni

˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
da da am tki cen su li Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da da am tki cen su li Ta,

˙ œ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ
da da am tki cen su li Ta,

,

,

,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

20. romelman sityviT ararasagan@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma g

With a Word You Brought All Things from Nothing

Heirmos. Canticle 3. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mpyro be lo yo vel Ta o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mpyro be lo yo vel Ta o,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mpyro be lo yo vel Ta o,

œ œ œ œ œ œ ˙
gan ma Zli e ren

œ œ œ œ œ ˙
gan ma Zli e ren

œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan ma Zli e ren

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Se n da mi mor wmu ne ni!

˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ ˙
U

Sen da mi mor wmu ne ni!

œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Sen da mi mor wmu ne ni!

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
hyav si yva ru li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
hyav si yva ru li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
hyav si yva ru li

2)

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

21a. hyav siyvaruli simtkicisa@@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma g

O Lord, You Showed Your Steadfast Love

Heirmos. Canticle 4. Tone 3

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#21a da 21b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the chant (#21a and 21b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
sim tki ci sa Cven Ta na,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

sim tki ci sa Cven Ta na,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œU
sim tki ci sa Cven Ta na,

œ œ œ œ œ
u

œ œ œ
u

œ œ
u

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙
fa lo,

œ œ ˙
fa lo,

œ œ œ œ ˙
fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
da Ze Se ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

da Ze Se ni

œ œ œ œ œ œU
da Ze Se ni

œ œ œb œ
mxo lod

œ œ œ œ
mxo lod

œ ˙
mxo lod

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœb Jœ Jœ Jœ
jœb œU ‰

So bi li so flad mo

Jœ
jœb jœ jœ jœ œ

U ‰
So bi li so flad mo

Jœb
jœ jœ jœ Jœ œ

U ‰
So bi li so flad mo

œ œ œn œ œ œ œ œ
U̇U

a vli ne,

œn œ œ œ
U̇

a vli ne,

œ œ œ œ œ œ ˙nU
a vli ne,

˙n
da

˙
da

˙n
da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙
sikv did

˙ ˙
sikv did

œ œ œ œ ˙
sikv did

˙ œ œ œ ˙
mi ec!

˙ œ œA œ ˙
mi ec!

˙ œ œ œ œ ˙
mi ec!

œ œ œ œ œ
a mis Tvis ca,

œ œ œ œ œn
a mis Tvis ca,

œ œ œ œ
a mis Tvis ca,

--

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
qe biT vRa Ra debT Se n da mi:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ ˙
qe biT vRa Ra debT Se n da mi:

˙ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
qe biT vRa Ra debT Se n da mi:

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

`di de ba Zal sa Sen sa, u fa lo!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
U̇

`di de ba Zal sa Sen sa, u fa lo!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

`di de ba Zal sa Sen sa, u fa lo!~

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
hyav si yva ru li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
hyav si yva ru li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
hyav si yva ru li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

21b. hyav siyvaruli simtkicisa@@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma g

O Lord, You Showed Your Steadfast Love

Heirmos. Canticle 4. Tone 3
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
sim tki ci sa Cven Ta na,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

sim tki ci sa Cven Ta na,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œU
sim tki ci sa Cven Ta na,

œ œ œ œ œ
u

œ œ œ
u

œ œ
u

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ ˙
fa lo,

œ œ ˙
fa lo,

œ œ œ œ ˙
fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
da Ze Se ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

da Ze Se ni

œ œ œ œ œ œU
da Ze Se ni

œ œ œ œ
mxo lod

œ œ œ œ
mxo lod

œ ˙
mxo lod

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ œU ‰

So bi li so flad mo

Jœ
jœ jœ jœ jœ œ

U ‰
So bi li so flad mo

Jœ
jœ jœ jœ Jœ œ

U ‰
So bi li so flad mo

œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇U

a vli ne,

œ œ œ œ
U̇

a vli ne,

œ œ œ œ œ œ U̇
a vli ne,

˙
da

˙
da

˙
da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n n b b

œ œ œ œ ˙
sikv did

˙ ˙
sikv did

œ œ œ œ ˙
sikv did

˙ œ œ œ ˙
mi ec!

˙ œ œ œ ˙
mi ec!

˙b œ œ œ œ ˙
mi ec!

œ œ œ œ œ
a mis Tvis ca,

œ œ œ œ œ
a mis Tvis ca,

œ œ œ œ
a mis Tvis ca,

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
qe biT vRa Ra debT Se n da mi:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ ˙
qe biT vRa Ra debT Se n da mi:

˙ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
qe biT vRa Ra debT Se n da mi:

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

`di de ba Zal sa Sen sa, u fa lo!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
U̇

`di de ba Zal sa Sen sa, u fa lo!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

`di de ba Zal sa Sen sa, u fa lo!~

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen da aR vi msTobT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen da aR vi msTobT

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
Sen da aR vi msTobT

1)   2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) momdevno gverdze mocemulia am da Semdegi muxlis (alteraciis niSnebiT gansxvavebuli) alternatiuli 

versia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) An alternative version (with different accidentals) of this and the following verse is shown on the next page.

22. Senda aRvimsTobT _ waruvalisa naTlisa@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma g

I Arise at Dawn unto You

Heirmos. Canticle 5. Tone 3

54



V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œA œ
wa ru va li sa na Tli sa,

œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ
wa ru va li sa na Tli sa,

œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ
wa ru va li sa na Tli sa,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen da aR vi msTobT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen da aR vi msTobT

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
Sen da aR vi msTobT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wa ru va li sa na Tli sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wa ru va li sa na Tli sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wa ru va li sa na Tli sa,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œn Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ
mo mec Cven, kacT mo yva re, Se ni mSvi do ba,

œ œn œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ jœ
mo mec Cven, kacT mo yva re, Se ni mSvi do ba,

œ œn Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ
mo mec Cven, kacT mo yva re, Se ni mSvi do ba,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

ossia:
an ase:
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V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da na Tel sa mcne ba Ta Sen

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da na Tel sa mcne ba Ta Sen

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da na Tel sa mcne ba Ta Sen

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œA œ ˙ Œ
Ta sa

œ œ œ œ œ œA œ ˙ Œ
Ta sa

˙ œ œ œA œ œ ˙ Œ
Ta sa

˙ œ œ œ œA œ
mi ZRo de

˙ œ ˙A
mi ZRo de

˙ œ ˙
mi ZRo de

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ œ œ œA œ ˙ œ œn œ .œ jœn
slvad gza Ta Se n

œA ˙ œ œ ˙ œ œ ˙n
slvad gza Ta Sen

œ ˙ ˙ ˙ .˙ œn
slvad gza Ta Sen

- - - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙
U

Ta!

˙ ˙ ˙
U

Ta!

œ ˙ œ U̇
Ta!
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si Rrme Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si Rrme Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si Rrme Ta

Zlier nela - Grave

1)

Jœ œ œ Jœ œ
co dvi sa Ta

Jœ œ œ Jœ œ
co dvi sa Ta

Jœ œ Jœ œ
co dvi sa Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ Jœ œ œ Jœ .œ Jœ œ œ
mo mi cves me, gan mxrwnel Ta su li sa

Jœ Jœ Jœ œ œ œ Jœ œ œ Jœ .œ Jœ œ œ
mo mi cves me, gan mxrwnel Ta su li sa

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ Jœ œ Jœ .œ Jœ œ œ
mo mi cves me, gan mxrwnel Ta su li sa

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ .œ Jœ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œU
Ta! a ra med, Sen, kacT mo yva re,

œ œ œ .œ Jœ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œU
Ta! a ra med, Sen, kacT mo yva re,

œ œ œ œ .œ Jœ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œU
Ta! a ra med, Sen, kacT mo yva re,

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  

23. siRrmeTa codvisaTa momicves me@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma g

The Abyss of Sins Has Engulfed Me

Heirmos. Canticle 6. Tone 3
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo yav ma rjve ne Se ni, da msgav sad i o na sa

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
mo yav ma rjve ne Se ni, da msgav sad i o na sa

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo yav ma rjve ne Se ni, da msgav sad i o na sa

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ
mi x sen

jœ jœ œ
mi x sen

Jœ Jœ œ
mi x sen

r i t. œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ ˙
da, vi Tar pet re, dan Tqmi sa gan

œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ ˙
da, vi Tar pet re, dan Tqmi sa gan

œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ ˙
da, vi Tar pet re, dan Tqmi sa gan

,

,

,

a tempo 1)

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

aR mo mi yva ne!

˙ jœ jœ jœ jœ ˙
U

aR mo mi yva ne!

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

aR mo mi yva ne!

- - - -

- - - -

- - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

#

#

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œb œ
dRes aR deg sa fla vi sa gan, mo wya

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
dRes aR deg sa fla vi sa gan, mo wya

œ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
dRes aR deg sa fla vi sa gan, mo wya

1)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œb œ ˙ Œ
le,

w ˙n Œ
le,

˙ œ œ œ œb ˙ Œ
le,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb œ œ œN ˙n œ œ
da ga mo mix sen Cven bWe

jœ jœ jœ Jœb
jœ jœ œ œn w

da ga mo mix sen Cven bWe

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ
da ga mo mix sen Cven bWe

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ
Ta gan si kvdi li sa Ta! dRes a dams

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ
Ta gan si kvdi li sa Ta! dRes a dams

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ
Ta gan si kvdi li sa Ta! dRes a dams

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

24. dRes aRdeg saflavisagan, mowyale@@@@@@

kondaki. xma g

Today You Rose from the Tomb, O Merciful One

Kontakion. Tone 3

1)  e. k.: `Semdgomad meeqvse galobisa~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "After the 6th Canticle".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œb œ ˙ œ œ œ ˙
u xa ris da gan scxre bis e va,

Jœ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œb œ œ œ w ˙n
u xa ris da gan scxre bis e va,

Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙b œ œ œ œb ˙
u xa ris da gan scxre bis e va,

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ
wi nas war met yvel Ta Ta na da

jœ jœ jœ jœ jœ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi nas war met yvel Ta Ta na da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ œ œ œ œ
wi nas war met yvel Ta Ta na da

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ma maT mTa var Ta, ra me Tu aR deg Sen,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ma maT mTa var Ta, ra me Tu aR deg Sen,

˙ œ œ œn œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ma maT mTa var Ta, ra me Tu aR deg Sen,

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œb œ ˙ œ œ œ ˙
cxo vre bis mo mce me lo,

œ œ# ˙ œ œ œ œb œ œ œ w ˙n
cxo vre bis mo mce me lo,

œ œ w œ œ œ ˙b œ œ œ œb ˙
cxo vre bis mo mce me lo,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œN ˙n œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
da Cven Sen Ta na a R

œ wn œ ˙ œ œ ˙ œ œn œ œ
da Cven Sen Ta na a R

œ œ ˙n œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da Cven Sen Ta na a R

1)

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œb œ ˙ Œ
mad gi nen sa fla vTa gan,

œ œ# ˙ œ œ œ œb œ œ œ w ˙n Œ
mad gi nen sa fla vTa gan,

œ œ ˙ œ œn ˙ œ ˙b œ œ œ œb ˙ Œ
mad gi nen sa fla vTa gan,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qri ste Rmer To,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qri ste Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
qri ste Rmer To,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
di de ba

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
di de ba

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di de ba

˙ œ œ
Sen

˙ œ œ
Sen

˙ œ œ œ
Sen

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1) xelnawerSi aq aris sol.

1) Here in the original manuscript is a G.
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V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

da!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
da!

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca sam Ta yrma Ta pir ve lad ga nu

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca sam Ta yrma Ta pir ve lad ga nu

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca sam Ta yrma Ta pir ve lad ga nu

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qar ve a li i gi sa xmi li sa mis,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qar ve a li i gi sa xmi li sa mis,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qar ve a li i gi sa xmi li sa mis,

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

25. viTarca samTa yrmaTa@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma g

As of Old, Your Dew Refreshed the Three Godly Youths

Heirmos. Canticle 7. Tone 3
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Cven ca gan gva na Tlen RvTa e bi sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Cven ca gan gva na Tlen RvTa e bi sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Cven ca gan gva na Tlen RvTa e bi sa

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
na Tli Ta, da Rirs myven Ra Ra de bad:

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
na Tli Ta, da Rirs myven Ra Ra de bad:

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
na Tli Ta, da Rirs myven Ra Ra de bad:

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma Ta

œ œ Jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma Ta

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma Ta

1)

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Cven Ta o!~

˙ œ œ ˙
U

Cven Ta o!~

œ œ œ œ œ œ œ œ#
U̇

Cven Ta o!~

- -

- -

- -

1) xelnawerSi aq si bemolia.

1) There is a B flat in the original manuscript.  
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ne bad RvTi sa a R dgo

œn œ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ
mo ne bad RvTi sa a R dgo

œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ
mo ne bad RvTi sa a R dgo

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
mi l ni

œ œ œ œ œ ˙
mi l ni

œ œ œ œ ˙
mi l ni

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
yrma ni Se i Txi nes

˙ ˙ ˙ œN œ œ œ ˙ ˙#
yrma ni Se i Txi nes

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
yrma ni Se i Txi nes

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
cecxl sa mi u a

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cecxl sa mi u a

œ œ ˙ ˙ w œ œ œ œ
cecxl sa mi u a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

26. monebad RvTisa aRdgomilni yrmani@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma g

Having Arisen in the Fear of God

Heirmos. Canticle 8. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
xle be l sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
U

xle be l sa

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
xle be l sa

œ œ œ œ ˙
da a

˙ œ œ œ œ œ œ
da a

œ œ w
da a

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
li sa gan a ra

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ ˙
li sa gan a ra

˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
li sa gan a ra

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙
ev no,

œ œ# œ œ œ œ ˙
ev no,

˙ œ œ ˙
ev no,

ten. œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
da ga lo biT i

œ œ œ œ œ œN œ œ ˙ ˙
da ga lo biT i

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
da ga lo biT i

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
tyo des: `a kur Txe vdiT

œ# œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ ˙ ˙
U

tyo des: `a kur Txe vdiT

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
tyo des: `a kur Txe vdiT

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yo vel ni

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
yo vel ni

˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ
yo vel ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa qme ni

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sa qme ni

œ œ œ œ œ œ ˙
sa qme ni

˙ œ œ œ ˙ ˙
u fal sa da

˙ ˙ ˙ ˙N
u fal sa da

˙ ˙ œ œ œ œ
u fal sa da

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ ˙ œ œ œN œ œ ˙
a ma

˙N œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a ma

˙ œ ˙ œN œ œ ˙
a ma

˙ œ œ
Rleb diT

˙ ˙
Rleb diT

˙ œ œ
Rleb diT

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ w
mas u ku

˙ œN œ ˙ œ# œ w
mas u ku

w ˙ œ œ w
mas u ku

w
ni

œ œ œ œa œ œ
ni

w
ni

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
sa m de!~

˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
U

sa m de!~

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
sa m de!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
e ha, a xa li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

e ha, a xa li

œ œ ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ U̇
e ha, a xa li

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da RvTiv Sve ni e ri sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da RvTiv Sve ni e ri sa

œ œ w œ œ ˙ œ œ
da RvTiv Sve ni e ri sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

27. eha, axali da RvTiv-Svenieri sakvirveleba@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma g

A Wonder New and Divine

Heirmos. Canticle 9. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

kvir ve le ba! _

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

kvir ve le ba! _

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œU
kvir ve le ba! _

Jœ œ Jœ œ œ œ œ
ra me Tu, qal wu

jœ œ jœ œ œ œ œ
ra me Tu, qal wu

Jœ œ jœ œ œ
ra me Tu, qal wu

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
li sa

.w œ œ œ œ ˙
li sa

œ œ œ œ œ
da krZa lu li

œ œ œ œ œ
da krZa lu li

œ œ œ œ
da krZa lu li

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i gi bWe si brZniT gan vlo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i gi bWe si brZniT gan vlo

w œ œ œ ˙ œ œ œ œ
i gi bWe si brZniT gan vlo

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

u fal man

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

u fal man

œ œ œ œ œ œ œ œ œU
u fal man

œ œ œ œ œ œ œ œ
u xor cod

œ œ œ œ œ œ œ
u xor cod

œ œ œ œ œ œ œ œ
u xor cod

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
Se slva sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
U

Se slva sa

œ œ .w œ œ œ œ œU
Se slva sa

œ œ
da xorc

œ œ
da xorc

œ œ
da xorc

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se sxmu li Rmer Ti i xil va

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se sxmu li Rmer Ti i xil va

œ œ w œ œ œ ˙ œ œ
Se sxmu li Rmer Ti i xil va

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

ga mo slva sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

ga mo slva sa,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œU
ga mo slva sa,

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
da e go bWe i gi

jœ œ jœ jœ jœ jœ
da e go bWe i gi

Jœ œ jœ jœ jœ jœ
da e go bWe i gi

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da xSu lad ve,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da xSu lad ve,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da xSu lad ve,

r i t. ˙
ro

˙
ro

˙
ro

a tempo 1)

- -

- -

- -

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

mel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
U

mel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
mel sa

œ œ œ
da

œ œ œ
da

œ œ œ
da

-

-

-

-

- -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ
u cxro me lad,

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u cxro me lad,

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u cxro me lad,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca

œ œN œ ˙
vi Tar ca

œ œ œ œ ˙
vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
jœ# ˙
U

RvTis mSo bel ars, va di debT!

œ ˙# ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
U

RvTis mSo bel ars, va di debT!

œ ˙ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
U̇

RvTis mSo bel ars, va di debT!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

1)  e. k.: `aq dasrulda mesame xmis sZlis-pirni~.

1)  E. K.: "Here is the end of the Heirmoi of the Resurrection in tone 3".
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
zRvi sa mis me wa mu li sa Rel va

˙ œn œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙
zRvi sa mis me wa mu li sa Rel va

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
zRvi sa mis me wa mu li sa Rel va

1)

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ ˙ ˙
Ta vi do da pir ve lad

˙ ˙ ˙ œ œ œn œ ˙ w ˙ œ œ œ
Ta vi do da pir ve lad

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ta vi do da pir ve lad

a- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

w œ œ œ œ w œ œ œ œ œ ˙
o des me e ri

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ ˙ ˙ ˙
o des me e ri

w ˙ œ œ w ˙ œ œ ˙
o des me e ri

- - -

- - -

- - -

saciskro sZlis-pirni, kanoni aRdgomisa. xma d

Heirmoi for Matins, Canon of the Resurrection. Tone 4

28. zRvisa mis mewamulisa RelvaTa vidoda@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma d

Having Traversed the Depths of the Red Sea

Heirmos. Canticle 1. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
is ra i li sa,

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
is ra i li sa,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
is ra i li sa,

.˙ œ œ œ ˙ œ œ
da xel Ta ga n

w ˙ œ œ œ œ œ œ
da xel Ta ga n

w œ œ ˙ œ œ
da xel Ta ga n

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙

pyro bi Ta mo se,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
pyro bi Ta mo se,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
pyro bi Ta mo se,

˙ ˙ w
jva ri sa

˙ ˙ œ œ œ œ
jva ri sa

˙ œ œ w
jva ri sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
xed, Za li i gi

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
xed, Za li i gi

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xed, Za li i gi

ten. ˙ ˙ œ œ œ œ
a ma le ki

˙ ˙ ˙ ˙
a ma le ki

˙ œ œ ˙ œ œ
a ma le ki

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

w œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
U

sa u dab bnos da sca!

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
U

sa u dab bnos da sca!

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
sa u dab bnos da sca!

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i xa rebs e kle si a

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
i xa rebs e kle si a

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
i xa rebs e kle si a

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen da mi, qris te, da e sreT

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w
Sen da mi, qris te, da e sreT

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ w
Sen da mi, qris te, da e sreT

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Ra Ra debs: `sa so Ce mi

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Ra Ra debs: `sa so Ce mi

œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
Ra Ra debs: `sa so Ce mi

- - - -

- - - -

- - - -

29. ixarebs eklesia Sendami, qriste@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma d

Your Church Rejoices in You, O Christ

Heirmos. Canticle 3. Tone 4

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

# # #

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ œ œ œ# œ œ ˙
xa ri Sen,

œN œ œ ˙ ˙ ˙
xa ri Sen,

˙ œ œ œ œ ˙
xa ri Sen,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ga n ma

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ga n ma

œ œ ˙ œ œ œ œ
ga n ma

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

U
Zli e re, dam ba de be lo!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Zli e re, dam ba de be lo!~

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
Zli e re, dam ba de be lo!~

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ ˙
i xi la ra e kle si a man

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
i xi la ra e kle si a man

œ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙
i xi la ra e kle si a man

1)
,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

30. ixila ra eklesiaman mze simarTlisa@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma d

When the Church Saw You, the Sun of Righteousness

Heirmos. Canticle 4. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
mze si mar Tli sa, jvar sa ze da

œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
mze si mar Tli sa, jvar sa ze da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
mze si mar Tli sa, jvar sa ze da

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
a ma Rle bu li,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
a ma Rle bu li,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
a ma Rle bu li,

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ .˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da dga i gi ca wes sa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da dga i gi ca wes sa

˙ w ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙
da dga i gi ca wes sa

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ze da Tvis sa Rir sad, da

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ze da Tvis sa Rir sad, da

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ze da Tvis sa Rir sad, da

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
es reT Ra Ra deb da:

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
es reT Ra Ra deb da:

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
es reT Ra Ra deb da:

˙ ˙ œ œ œ œ
`di de

˙ w
`di de

˙ .˙ œ
`di de

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

b

b

b

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
U

ba Zal sa Sen sa, u fa lo!~

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ba Zal sa Sen sa, u fa lo!~

œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
ba Zal sa Sen sa, u fa lo!~

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen, u fa lo,

œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen, u fa lo,

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Sen, u fa lo,

ten.1)

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Te li xar mo ma

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ œ
na Te li xar mo ma

˙ ˙ .˙ œ œ œ .˙ œ œ œ
na Te li xar mo ma

- - - -

- - - -

- - - -

31. Sen, ufalo, naTeli xar momavali soflad@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma d

You, O Lord, Have Come as a Light into the World

Heirmos. Canticle 5. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
va li so flad,

˙ œ œ œ œ ˙N w ˙
va li so flad,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
va li so flad,

˙ œ œ
ga n

œ# œ œ œ œ œ
ga n

œ œ œ œ
ga n

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma na Tle be li gu l Ta

˙ ˙N ˙ ˙ œ œ œ# œ œ ˙ ˙
ma na Tle be li gul Ta

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ma na Tle be li gul Ta

- - - - - -

- - - -

- - - -

-

-

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ ˙ œ œN œ ˙ ˙ ˙#

mor wmu ne Ta Sen Ta

˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ# œ œ
mor wmu ne Ta Sen Ta

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
mor wmu ne Ta Sen Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙
sa,

œ œ œ ˙
sa,

œ œ ˙
sa,

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel

.w ˙ ˙ œ œ œ œ
ro mel

.w œ œ œ œ ˙
ro mel

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ ˙
ni

˙ ˙
ni

œ œ ˙
ni

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
i Ta yva

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
i Ta yva

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
i Ta yva

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ ˙

U
nis gcemT Sen!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

nis gcemT Sen!

œ œ œ œ œ œ# U̇
nis gcemT Sen!

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

jœ jœ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
ga lo bi Ta, xmi Ta si xa ru li sa

jœ jœ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
ga lo bi Ta, xmi Ta si xa ru li sajœ jœ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
ga lo bi Ta, xmi Ta si xa ru li sa

1)   2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

32. galobiTa, xmiTa sixarulisaTa gaqebda eklesia@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma d

The Church Praised You with a Shout of Joy
Heirmos. Canticle 6. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawer A603-Si (kiknaZe, 1982:407) himnis I muxls mcired gansxvavebuli teqsti aqvs: `galobiT, xmiTa 

sixarulisaTa gaqebs Sen eklesia Seni, qriste~, `paraklitonSi~ es teqsti winamdebare himnis identuria, 

mxolod pirveli sityvis formaa `galobiT~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The first verse of the hymn in manuscript A603 (Kiknadze, 1982:407) has a slightly different text: "galobit, khmita 

sikharulisata gakebs shen eklesia sheni, kriste". This text is identical to that of the present hymn, with the form of only one 

word being different "galobit".
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V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œU

Ta ga qeb da

œ œ œ œ œ œ œ
U

Ta ga qeb da

œ

œ œ œ œ œ œ œU
Ta ga qeb da

(       )

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
e kle si a Se ni, qris te,

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
e kle si a Se ni, qris te,

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ
e kle si a Se ni, qris te,

r i t.

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙

gan wmi dna ra i gi sis xli Ta ma giT,jœ jœ jœ œ œ œ ˙ jœ jœ œ œ œ œ ˙
gan wmi dna ra i gi sis xli Ta ma giT,

Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙ Jœ Jœ œ ˙ ˙
gan wmi dna ra i gi sis xli Ta ma giT,

a tempo 1) ,

,

,

,

,

,

- - - - --

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ ˙

ro me li ca gar da mox da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ ˙
ro me li ca gar da mox da

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ ˙
ro me li ca gar da mox da

˙ œ œa œ
gverd

˙a œ œ œa
gverd

w
gverd

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#

œa œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sa sa mRrTo sa wmi da sa!

œ œa œ œ ˙n œ œ ˙ œ œ ˙
U

sa sa mRrTo sa wmi da sa!

˙a œ œ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
sa sa mRrTo sa wmi da sa!

- - - -

- - - -

- - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
mxsnel man Cven man da ma cxo var man

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
U

mxsnel man Cven man da ma cxo var man

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ w œ œ œ œ U̇
mxsnel man Cven man da ma cxo var man

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ .œ jœ ˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da hxsnna sa kvre lni si kvdijœ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da hxsnna sa kvre lni si kvdi

Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
dahxsnna sa kvre lni si kvdi

- - - - -

- - - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
li sa ni, da sa flav Ta gan

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ
li sa ni, da sa flav Ta gan

˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ
li sa ni, da sa flav Ta gan

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

33. mxsnelman Cvenman da macxovarman@@@@@@

kondaki. xma d

Our Deliverer and Savior

Kontakion. Tone 4

1) e. k.: `Semdgomad meeqvse galobisa~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "After the 6th Canticle".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
a Ra dgin na a da mi an ni,

jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
U Œ

a Ra dgin na a da mi an ni,

jœ jœ jœ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ U̇ Œ
a Ra dgin na a da mi an ni,

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ .œ jœ ˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da Sef qvna bWe ni jojœ jœ ˙ ˙ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da Sef qvna bWe ni jo

Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da Sef qvna bWe ni jo

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ ˙
jo xe

œ œ ˙
jo xe

œ œ œ œ ˙
jo xe

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Ti sa ni,

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Ti sa ni,

˙ ˙ w œ œ œ œ œ
Ti sa ni,

,

,

,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙
da, vi Tar ca me u fe, aR dga sa fla viT me sa me

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ ˙
da, vi Tar ca me u fe, aR dga sa fla viT me sa me

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ ˙
da, vi Tar ca me u fe, aR dga sa fla viT me sa me

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V
?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
sa dRe sa!

˙ œ œ œ œ œ ˙
U

sa dRe sa!

w œ œ œ œ U̇
sa dRe sa!

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙
a mis Tvis ca, ma dlo biT ujœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙
a mis Tvis ca, ma dlo biT u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙
a mis Tvis ca, ma dlo biT u

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

b

b

b b

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Ra Ra doT: `qri ste

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Ra Ra doT: `qri ste

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ra Ra doT: `qri ste

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V
?

b

b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ .œ jœ .œ jœ œ œ ˙
Rmer To, di de ba

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Rmer To, di de ba

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ ˙
Rmer To, di de ba

Œ

Œ

Œ

- - -

- - -

- - -

V

V
?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Sen da!~

.œ jœ œb œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
U

Sen da!~

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Sen da!~

-

-

-

1) `paraklitonSi~ es muxli araa. sveticxovlis skolis IV xmis kondakSi ki (ix. anT., XI t., #172), aq aris: `amisTvis, 

madlobiT uRaRadebdeT: `qriste RmerTo, ufalo, dideba Senda!~ savaraudod, orive himni XIX_XXI saukuneebis 

`paraklitonze~ Zvel wyaros eyrdnoba.

1) This verse is not in the Parakletiki. Here in the tone 4 kontakion of the Svetitskhoveli school however (see Anth. Vol. 11, #172), is: 

"amistvis, madlobit ughaghadebdet: kriste ghmerto, upalo, dideba shenda!" Supposedly, both hymns are based on an old source of 

the 19th-21st century Parakletiki.
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

sax mil sa Si na, ab ra mi an ni yrma ni,

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sax mil sa Si na, ab ra mi an ni yrma ni,

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sax mil sa Si na, ab ra mi an ni yrma ni,

2)
,

,

,

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mogv Ta mi er kru lni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
mogv Ta mi er kru lni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mogv Ta mi er kru lni

œ œ œ œ œ œ
saRm rTo Ta sjul

œ œ œ œ œ œ
saRm rTo Ta sjul

œ œ œ œ
saRm rTo Ta sjul

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Tvis, Se i Txiv nes

œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
Ta Tvis, Se i Txiv nes

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Tvis, Se i Txiv nes

œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na

œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na

œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

34a. saxmilsa Sina abramianni yrmani@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma d

The Children of Abraham in the Furnace

Heirmos. Canticle 7. Tone 4

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#34a da 34b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the chant (#34a and 34b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Ra Ra deb des: `kur Txe ul xar, Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
Ra Ra deb des: `kur Txe ul xar, Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ra Ra deb des: `kur Txe ul xar, Rmer To,

,

,

,

˙ œ œ
ta Zar

˙ œ œ
ta Zar

˙ œ œ
ta Zar

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
sa a mas

œN œ ˙ ˙
sa a mas

œ œ œ œ ˙
sa a mas

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

si wmi di sa Se ni sa sa!~

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ# œ ˙
U

si wmi di sa Se ni sa sa!~

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#U
si wmi di sa Se ni sa sa!~

-- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb
sax mil sa Si na, ab ra mi an ni yrma ni,

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sax mil sa Si na, ab ra mi an ni yrma ni,

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sax mil sa Si na, ab ra mi an ni yrma ni,

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

34b. saxmilsa Sina abramianni yrmani@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma d

The Children of Abraham in the Furnace

Heirmos. Canticle 7. Tone 4
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mogv Ta mi er kru lni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mogv Ta mi er kru lni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mogv Ta mi er kru lni

œ œ œb œ œ œ
saRm rTo Ta sjul

œ œ œ œ œ œ
saRm rTo Ta sjul

œ œ œ œ
saRm rTo Ta sjul

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Tvis, Se i Txiv nes

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Tvis, Se i Txiv nes

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Tvis, Se i Txiv nes

œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na

œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na

œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

n # # #

n # # #

n n # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙n
Ra Ra deb des: `kur Txe ul xar, Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
Ra Ra deb des: `kur Txe ul xar, Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙n
Ra Ra deb des: `kur Txe ul xar, Rmer To,

,

,

,

˙ œ œ
ta Zar

˙ œ œ
ta Zar

˙ œ œ
ta Zar

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
sa a mas

œN œ ˙ ˙
sa a mas

œ œ œ œ ˙
sa a mas

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

si wmi di sa Se ni sa sa!~

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ# œ ˙
U

si wmi di sa Se ni sa sa!~

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#U
si wmi di sa Se ni sa sa!~

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
xel Ta gan pyro bi Ta da ni el mRvi me sa masjœ jœ Jœ œ œ jœ œ jœ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
xel Ta gan pyro bi Ta da ni el mRvi me sa masjœ jœ jœ œ œ jœ œ jœ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
xel Ta gan pyro bi Ta da ni el mRvi me sa mas

1)

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

b b

b

b b

Jœ Jœ œ œ jœ œ œ œ œ œU
Si na mxe cni mo a mdovr na,jœ Jœ œ œ jœ œ œ œ œ œ

U
Si na mxe cni mo a mdovr na,jœ jœ œ Jœ œ œ œ œ œU
Si na mxe cni mo a mdovr na,

œ œ œ œ œ œ œ
xo lo sam Ta

œ œ œ œ œ œ œ
xo lo sam Ta

œ œ œ œ œ
xo lo sam Ta

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V
?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
maT yrma Ta da Sri tes ce cxli sa a li RvTi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
maT yrma Ta da Sri tes ce cxli sa a li RvTi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
maT yrma Ta da Sri tes ce cxli sa a li RvTi sa

,

,

,

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

35. xelTa ganpyrobiTa daniel mRvimesa mas Sina@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma d

Stretching Forth His Hands

Heirmos. Canticle 8. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

b b

b

b b

n n #

n #

n n

œ œN œ œ
U

mi er,

œ œ œ
U

mi er,

œ œN œ œ œU
mi er,

œ œN œ ˙
da gan

œ œ ˙
da gan

œ œN œ ˙
da gan

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
brZno bil ni, u SiS rad

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
brZno bil ni, u SiS rad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
brZno bil ni, u SiS rad

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
es reT Ra Ra deb des: `a kur Txev diT sa qme ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ Jœ Jœ
es reT Ra Ra deb des: `a kur Txev diT sa qme ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
es reT Ra Ra deb des: `a kur Txev diT sa qme ni

,

,

,

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u fli sa ni u fal sa da

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u fli sa ni u fal sa da

Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ

u fli sa ni u fal sa da

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

a maR leb diT mas u ku ni sam de!~

jœ jœ jœ œ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
U

a maR leb diT mas u ku ni sam de!~jœ jœ jœ œ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ U̇
a maR leb diT mas u ku ni sam de!~

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawer A603-Sic (kiknaZe, 1982:435) da XIX_XXI saukuneebis `paraklitonSic~ aq aris: `akurTxevdiT 

yovelni saqmeni uflisani ufalsa!~. es Zlispiric gansxvavebul Zvel wyaros eyrdnoba. 

1) Here in manuscript A603 (Kiknadze, 1982:435) and in the 19th-21st century Parakletiki, is: "akurtkhevdit kovelni 

sakmeni uplisani upalsa!" This irmos is also based on an older, different source.
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V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo di sa ki du ri u xe lod

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo di sa ki du ri u xe lod

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo di sa ki du ri u xe lod

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œU
ga mo e kve Ta Sen gan, mTa o

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
U

ga mo e kve Ta Sen gan, mTa o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
ga mo e kve Ta Sen gan, mTa o

r i t.

,

,

,

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ga mo u kve Te lo, qal wu lo,

œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

ga mo u kve Te lo, qal wu lo,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ga mo u kve Te lo, qal wu lo,

a tempo 2)

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

36. lodi sakiduri uxelod gamoekveTa@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma d

Christ, the Cornerstone Uncut by Human Hands

Heirmos. Canticle 9. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te, Se ma er Te be li bu ne

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
qris te, Se ma er Te be li bu ne

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te, Se ma er Te be li bu ne

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ# œ ˙
ba Ta!

˙ ˙
ba Ta!

œ œ œ œ ˙
ba Ta!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis ca, si xa ru liT

œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙
a mis Tvis ca, si xa ru liT

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis ca, si xa ru liT

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Cven, mor wmu ne ni, Rir sad ga di debT!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
U̇

Cven, mor wmu ne ni, Rir sad ga di debT!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
Cven, mor wmu ne ni, Rir sad ga di debT!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
etl Ta sim rav le mxed re bi TurT,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
etl Ta sim rav le mxed re bi TurT,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
etl Ta sim rav le mxed re bi TurT,

1) œ œ œ
zRva sa

œ œ
zRva sa

œ œ
zRva sa

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
me wa mul sa,

˙ œ œ œ œ ˙
me wa mul sa,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
me wa mul sa,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
siRr me sa STa i Txiv nes

˙ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
siRr me sa STa i Txiv nes

˙ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
siRr me sa STa i Txiv nes

- - - - -- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
U

si mtki ci Ta mkla vi sa Ta,

˙ œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
U

si mtki ci Ta mkla vi sa Ta,

œ œ ˙

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
si mtki ci Ta mkla vi sa Ta,

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

saciskro sZlis-pirni, kanoni aRdgomisa. xma e

Heirmoi for Matins, Canon of the Resurrection. Tone 5

37. etlTa simravle mxedrebiTurT@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma e

The Multitude of Chariots and Riders
Heirmos. Canticle 1. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

bb

b

b b

.œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œn œ œ œ œ ˙
qris tes mi er ixsn nes i sra il ni,

˙ jœ jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙ œ œ ˙
qris tes mi er ixsn nes i sra il ni,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ .œ jœ œ œ œ œn ˙
qris tes mi er ixsn nes i sra il ni,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ .œ Jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ w
U

da Zle vi sa ga lo ba sa ax lad it yo des!

jœ .œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ w
U

da Zle vi sa ga lo ba sa ax lad it yo des!

Jœ .œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœn wU
da Zle vi sa ga lo ba sa ax lad it yo des!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œn œ œ ˙
U

ro mel man

œ œ ˙ œ œ œ œb œ ˙
U

ro mel man

œ œ œ œA œ œb œ ˙
U

ro mel man

1)

2)

œ œ œ œ œ œ
da a fuZ ne qve ya

œ œ œ œ œ œ
da a fuZ ne qve ya

œ œ œ œ œ œ œ
da a fuZ ne qve ya

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

38. romelman daafuZne qveyana@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma e

You Established the Earth

Heirmos. Canticle 3. Tone 5

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

2) alteraciis arasagasaRebo niSnebi Cveni aRniSnulia.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.

2) The additional accidentals not in the key signature have been added by the editors.  
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V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ U̇
na wyal Ta ze da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ ˙
U

na wyal Ta ze da

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
na wyal Ta ze da

t e n. 1) .œ Jœ œ œ œ œ œ œU
da mi ec

˙ œ œA œ œ
U

da mi ec

.œ jœ œ œ œ
{
œ œ œ
U

da mi ec

t e n.1)

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ U̇
na yo fi e re ba yov la dve,

œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œb œ ˙
U

na yo fi e re ba yov la dve,

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œb œN œ u̇
na yo fi e re ba yov la dve,

t e n. 1)

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
klde sa ze da, qris te,

œ œ œ œ œb œ œ œn ˙
klde sa ze da, qris te,

œ œ œ .œ jœb œ œn œ œ ˙
klde sa ze da, qris te,

œ œ ˙ œ œn œ
mcne ba Ta Sen

œ œ ˙ œb œ œ
mcne ba Ta Sen

œ œ ˙ œb œ œ
mcne ba Ta Sen

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
U

Ta sa Se u Zrav sa,

œ œ ˙ œ œ œn œ
U

Ta sa Se u Zrav sa,

œ œ œ .œ jœn œ œ œ œ œ
U

Ta sa Se u Zrav sa,

t e n.1)

œ œ ˙ œ œn œ
da am tki ce

œ œ ˙ œb œ œ
da am tki ce

œ œ .œ jœ œb œ œ
da am tki ce

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi aq yvelgan aris r i t..

1) Everywhere here in the manuscript is rit.
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ ˙
U

e kle si a Se ni, qris te,

œ œ œ œ .œ jœb œ œ œ ˙
U

e kle si a Se ni, qris te,

œ œ œ œ œ .œ jœb œ œn œ œ
U̇

e kle si a Se ni, qris te,

1)

Jœ Jœ œ œ
mxo lo ojœ jœ œ œ
mxo lo o

Jœ Jœ œ œ
mxo lo o

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

sa xi er da kacT mo yva re!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

sa xi er da kacT mo yva re!

œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ Jœ Jœn
U̇

sa xi er da kacT mo yva re!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
U

es ma mos lva Se ni di de bu li,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ
U

es ma mos lva Se ni di de bu li,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
U

es ma mos lva Se ni di de bu li,

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

39. esma moslva Seni didebuli@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma e

Perceiving Your Divine Condescension

Heirmos. Canticle 4. Tone 5

1) arc `paraklitonSi~ da arc xelnawer A603-Si (kiknaZe, 1982:487) aq araa sityva `qriste~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here, the word "kriste" is neither in the Parakletiki, nor in manuscript A603 (Kiknadze, 1982:487).

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ .œ Jœ œ œ
da u kvir da am ba koms, qris te, da Si SiT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
da u kvir da am ba koms, qris te, da Si SiT

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
da u kvir da am ba koms, qris te, da Si SiT

,

,

,

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œU
Ra Ra deb da:

œ œ ˙ œ œ œU
Ra Ra deb da:

œ ˙ œ œ œ œ œU
Ra Ra deb da:

.œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
`ga mo xved ma cxov rad

˙ jœ jœ Jœ Jœ ˙
`ga mo xved ma cxov rad

˙ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙

`ga mo xved ma cxov rad

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ œn œ œ œ œ ˙
e ri sa

œ œ œ œ ˙
e ri sa

œ œ œ œ œ œ œn ˙
e ri sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
Se ni sa da xsnad

œ œ œ œ œ œ œ œ
Se ni sa da xsnad

œ œ œ œ œ œ
Se ni sa da xsnad

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ jœ jœ w
U

cxe bul Ta Sen Ta!~

œ œ œ œ œ jœ jœ w
U

cxe bul Ta Sen Ta!~

œ œ œ œ Jœ Jœn wU
cxe bul Ta Sen Ta!~

1)

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi aq aris `misTa~. `SenTa~ gadmotanilia `paraklitonidan~ da xelnawer A603-dan (kiknaZe, 

1982:493). 

1) Here in the manuscript is "mista". "Shenta" has been copied over from the Parakletiki and manuscript A603 (Kiknadze, 

1982:493).
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

jœ œ jœ jœ Jœ
jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

ro mel man Se i mo se na Te li sa mo slad,

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

ro mel man Se i mo se na Te li sa mo slad,

Jœ œ Jœ Jœ jœ jœ
jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

ro mel man Se i mo se na Te li sa mo slad,

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ
Sen da mo vil tvi, Sen gi Ra Ra deb: `ga na

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ
Sen da mo vil tvi, Sen gi Ra Ra deb: `ga na

œ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ
Sen da mo vil tvi, Sen gi Ra Ra deb: `ga na

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
na Tle su li Ce mi

.œ jœ œ œ ˙ œ ˙ ˙
na Tle su li Ce mi

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
na Tle su li Ce mi

˙ jœN Jœ
jœ jœ

da bne le bu li,

˙N jœ jœ jœ jœN
da bne le bu li,

˙ JœN Jœ Jœ
jœ

da bne le bu li,

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

40. romelman Seimose naTeli samoslad@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma e

You Who Are Clothed in Light as with a Garment

Heirmos. Canticle 5. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

bb b b

b b b b

b b b b

jœN jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
co dva Ta gan aR mo mi yva

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙N œ œ œN œ œ
co dva Ta gan aR mo mi yva

JœN Jœ Jœ Jœ Jœ œ w œ œ œ
co dva Ta gan aR mo mi yva

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

bbb b

b b b b

b b b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
ne, mra val mo wya le!~

œ œN œb œ œ œ œ œn ˙ œ œ ˙
ne, mra val mo wya le!~

œ œ œN œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
ne, mra val mo wya le!~

U

U

U

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

bb b b

b b b b

b b b b

jœN jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ
vi Tar ca xar mxo lo

jœ jœ œ œ ˙N œ œ œN œ œ œ œN œb œ œ
vi Tar ca xar mxo lo

JœN Jœ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca xar mxo lo

- - -

- - -

- - -

V

V
?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
mra val mo wya le!~

œ œ œn ˙ œ œ ˙
mra val mo wya le!~

œb œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
mra val mo wya le!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

1) poeturi teqstis versia `paraklitonidan~ da xelnawer A603-dan (kiknaZe, 1982:497). xelnawer A673-iseuli 

fraza `codvaTagan aRmomiyvane~ VI galobis tipur `saTxovarTa~ STabeWdilebas aRZravs. SesaZloa 

vifiqroT, rom aq gadawerisas VI galobis bolo muxlia SecdomiT Cawerili, SesaZloa, saqme himnis Zvel, 

ucnob wyarodan momaval redaqciasTan gvaqvs.

1) The poetic text version is from the Parakletiki and manuscript A603 (Kiknadze, 1982:497). The manuscript Q673 version 

"tsodvatagan aghmomikvane" stirs up impressions of the typical petitions of the 6th canticle. It is possible to think that here, 

the last verse of the 6th canticle had been written erroneously when being copied. Perhaps this has something to do with a 

redaction of an old, unknown source of the hymn.

ossia:
an ase:
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
zRva aR Zru li, Rel vi Ta

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
zRva aR Zru li, Rel vi Ta

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
zRva aR Zru li, Rel vi Ta

1) ˙ œ œ
warm wyme de

˙ œ œ
warm wyme de

˙ œ œ
warm wyme de

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
li, da a cxrve, qris te, Se ris xviT da

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
li, da a cxrve, qris te, Se ris xviT da

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
li, da a cxrve, qris te, Se ris xviT da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙
a yu de!

œ ˙ ˙
a yu de!

œ œ œ œ œ ˙
a yu de!

˙ jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ

me ca, dan Tqmu li siRr me Ta gan

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me ca, dan Tqmu li siRr me Ta gan

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

me ca, dan Tqmu li siRr me Ta gan

2)

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

41. zRva aRZruli, RelviTa warmwymedeli@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma e

Calm the Sea of the Passions
Heirmos. Canticle 6. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) `paraklitonSic~ da xelnawer A603-Sic (kiknaZe, 1982:501) aq aris ara `siRrmeTagan aRmomiyvane, 

mxolod-Sobilo~, aramed `meca, danTqmuli, codvaTagan aRmomiyvane, mowyale~ (A603-Si _ `Cvenca 

danTqmulni, codvaTagan aRmomiyvanen, mowyaleo~). teqstis winamdebare redaqcia gansxvavebul wyaros 

unda eyrdnobodes (albaT, sadReisod dakarguls).

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) "Meca, danTkmuli, tsodvatagan aghmomikvane, motskale" (in A603 is "chventsa dantkmulni, tsodvatagan 

aghmomikvanen, motskaleo") is here in the Parakletiki and in manuscript A603 (Kiknadze, 1982:501) instead of 

"sighrmetagan aghmomikvane, mkholod-shobilo". The present version of the text must be based on a different source 

(probably lost today).
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

jœ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ
aR mo mi yva ne,

jœ œ œ ˙N œ œN œ œ œ œn œb œ œ
aR mo mi yva ne,

Jœ œ w œN œ œN œ œ œ
aR mo mi yva ne,

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œb œn œ œ œ œ ˙
U

mxo lod So bi lo!

œ œn ˙ œ œ ˙
U

mxo lod So bi lo!

œb œ œ œ œ œ œ œn U̇
mxo lod So bi lo!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

jo jo xe Tad STa xed, ma cxo va ro Cve no,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jo jo xe Tad STa xed, ma cxo va ro Cve no,

Jœ Jœ Jœ jœ
jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

jo jo xe Tad STa xed, ma cxo va ro Cve no,

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

42. jojoxeTad STaxed, macxovaro Cveno@@@@@@

kondaki. xma e

You Descended into Hades, O My Savior

Kontakion. Tone 5

1) e. k.: `Semdgomad meeqvse galobisa~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1)  E. K.: "After the 6th Canticle".

2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

bb

b

b b

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da Se mus ren bWe ni mis ni, vi Tar ca yov lad

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
da Se mus ren bWe ni mis ni, vi Tar ca yov lad

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da Se mus ren bWe ni mis ni, vi Tar ca yov lad

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Zli er man,

œ œ œ œ œ œ ˙
Zli er man,

œ œ œ œ œ œ ˙
Zli er man,

œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ

da vi Tar ca dam ba de bel man,

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da vi Tar ca dam ba de bel man,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ
da vi Tar ca dam ba de bel man,

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdar ni Sen Ta na a Ra dgi nen,

jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdar ni Sen Ta na a Ra dgi nen,

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdar ni Sen Ta na a Ra dgi nen,

œ
da

œ
da

œ
da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

Se fqev sa wer te li si kvdi li sa,jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

Se fqev sa wer te li si kvdi li sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
Se fqev sa wer te li si kvdi li sa,

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

.œ jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ

xo lo a da mi wye vi sa gan ga na Ta vi su fle,

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
xo lo a da mi wye vi sa gan ga na Ta vi su fle,

.œ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

xo lo a da mi wye vi sa gan ga na Ta vi su fle,

,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ ˙
kacT mo yva re!

œ œ œ œ ˙
kacT mo yva re!

œ œ œ œ œ ˙
kacT mo yva re!

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

a mis Tvis ca, ma dlo biT gi Ra Ra debT:

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a mis Tvis ca, ma dlo biT gi Ra Ra debT:

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ
a mis Tvis ca, ma dlo biT gi Ra Ra debT:

1) ,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
`qri ste Rmer To, di de ba Sen da, ro mel man

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
`qri ste Rmer To, di de ba Sen da, ro mel man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ ˙ œ œ
`qri ste Rmer To, di de ba Sen da, ro mel man

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

1) winamdebaris identuria himnis poeturi teqstis damabolovebeli nawili aRmosavleT saqarTvelos 

samgaloblo tradiciis V xmis kondakSic (ix. anT., XI t., #174). `paraklitonSi~ ki am muxlis teqsti aseTia: 

`amisTvisca yovelni giRaRadebT: `gvacxovnen Cven, ufalo!~. es teqstualuri variantulobac sadReisod 

ucnobi wyarodan unda modiodes.

1) The ending part of the present hymn's poetic text is identical to the tone 5 kontakion of the Eastern Georgian chant 

tradition (see Anth. Vol. 11, #174). In the Parakletiki however, the text of this verse is: "amistvistsa kovelni gighaghadebt: 

gvatskhovnen chven, upalo!" This textual variance must originate from a source unknown today.

100



V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gva cxov nen Cven aR dgo mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn ˙
gva cxov nen Cven aR dgo mi

˙ œ œ ˙ œ œA œ œ œ œ œ œ ˙
gva cxov nen Cven aR dgo mi

œ œ œ œ
1)

,

,

,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œn œ
U

Ta

œ œn œ œ
U

Ta

œ œn œ œ œ
U

Ta

.œ jœn œ œ œ ˙
U

Se ni Ta!~

œn œ œ œ œ ˙
U

Se ni Ta!~

˙ œ œ œ œn U̇
Se ni Ta!~

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
u fro sad a ma Rle bul

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
U

u fro sad a ma Rle bul

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
u fro sad a ma Rle bul

1) ˙
man

˙
man

˙
man

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

43. ufrosad amaRlebulman RmerTman mamaTa CvenTaman@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma e

The Supremely Exalted God of Our Fathers

Heirmos. Canticle 7. Tone 5
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ
RmerT man ma ma Ta Cven Ta man sa xmi

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ .œ jœ
RmerT man ma ma Ta Cven Ta man sa xmi

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙
RmerT man ma ma Ta Cven Ta man sa xmi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
li mo tyi na re

œ œ ˙ œ ˙ ˙ Œ
li mo tyi na re

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
li mo tyi na re

˙ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ

yrma Ta maT ga nu qar va,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yrma Ta maT ga nu qar va,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

yrma Ta maT ga nu qar va,

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
da i gi ni Ra Ra deb des: `Rmer To,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙N œ œN œ œN œ œ
da i gi ni Ra Ra deb des: `Rmer To,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ w œN œ œN œ
da i gi ni Ra Ra deb des: `Rmer To,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
U

Sen kur Txe ul xar!~

˙b œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Sen kur Txe ul xar!~

œ œ œb œ œ œ œ œ œ œn U̇
Sen kur Txe ul xar!~

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen, mxo lo sa dam ba de bel sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen, mxo lo sa dam ba de bel sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen, mxo lo sa dam ba de bel sa

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta sa,

˙ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta sa,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta sa,

Jœ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ
ga lo ba su li e ri

jœ œ jœ Jœ Jœ ˙ œ
ga lo ba su li e ri

Jœ œ jœ Jœ Jœ ˙ œ
ga lo ba su li e ri

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi Ra Ra des yrma Ta:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi Ra Ra des yrma Ta:

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi Ra Ra des yrma Ta:

.œ jœ
`yo

.œ jœ
`yo

˙
`yo

˙ 2)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

44. Sen, mxolosa dambadebelsa@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma e

The Children in the Furnace

Heirmos. Canticle 8. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) wvrili SriftiT mocemuli fa  Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The F shown in a smaller font has been added in by the editors.

103



V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
vel ni saq me ni u fal sa u ga lob diT

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
vel ni saq me ni u fal sa u ga lob diT

Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
vel ni saq me ni u fal sa u ga lob diT

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

da a ma Rleb diT mas u ku ni sam de!~

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

da a ma Rleb diT mas u ku ni sam de!~

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœn
U̇

da a ma Rleb diT mas u ku ni sam de!~

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

i sa i a, mxi a rul

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w œ œ ˙ ˙
U

i sa i a, mxi a rul

œ œ œ œ w ˙ w œ œ œ œ U̇
i sa i a, mxi a rul

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

45. isaia, mxiarul iyav@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma e

Rejoice, O Isaiah

Heirmos. Canticle 9. Tone 5

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# # #

w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙
i yav, qa l wul ma n mu clad i Ro,

w ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
i yav, qa l wul man mu clad i Ro,

w ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ w ˙ ˙ ˙
i yav, qal wul man mu clad i Ro,

- - - - - - -

- - - - -

- - - --

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ .˙ œ œ œ w ˙ œ œ ˙ U̇
Sva Ze da u sa ba mo,

˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
U

Sva Ze da u sa ba mo,

˙ w ˙ w ˙ œ œ œ œ
U̇

Sva Ze da u sa ba mo,

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

w ˙ ˙ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ
e ma nu il Rmer Ti da

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
e ma nu il Rmer Ti da

w ˙ ˙ ˙ w ˙ w
e ma nu il Rmer Ti da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ w
ka ci;

œ œ ˙ w
ka ci;

.˙ œ w
ka ci;

w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
aR mo sa va l sa

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mo sa va l sa

w ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
aR mo sa va l sa

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
xe li mi si! ma s va

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xe li mi si! ma s va

w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
xe li mi si! ma s va

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ w
di deb deT,

˙ ˙ w
di deb deT,

œ œ œ œ w
di deb deT,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ro me l man n hSva

œ œ ˙ œ œ œ œ w
da ro me l man n hSva

˙ ˙ œ œ œ œ w
da ro me l man n hSva

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w
U

i gi, vna tri deT!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w
U

i gi, vna tri deT!

w .˙ œ œ œ œ œ wU
i gi, vna tri deT!

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `aq dasrulda mexuTe xmis sZlis-pirni aRdgomisani~.

1) E. K.: "Here is the end of the Heirmoi of the Resurrection in tone 5".
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
u kvle ve lad

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
u kvle ve lad

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
u kvle ve lad

1)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
zRva wi aR vlo is ra il man,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
zRva wi aR vlo is ra il man,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
zRva wi aR vlo is ra il man,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar vrce li qve ya na,

œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar vrce li qve ya na,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar vrce li qve ya na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mde va ri fa ra o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mde va ri fa ra o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mde va ri fa ra o

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i xi la dan Tqmu li ufs krul Ta gan,

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ

i xi la dan Tqmu li ufs krul Ta gan,

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i xi la dan Tqmu li ufs krul Ta gan,

Jœ Jœ Jœ Jœ
da Zle vi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ
da Zle vi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ
da Zle vi sa

- -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

saciskro sZlis-pirni, kanoni aRdgomisa. xma v

Heirmoi for Matins, Canon of the Resurrection. Tone 6

46. ukvlevelad zRva wiaR-vlo israilman@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma v

Israel Traversed the Sea without a Trace

Heirmos. Canticle 1. Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ
jœ ˙
U

ga lo ba sa RmerT sa gi ga lob da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

ga lo ba sa RmerT sa gi ga lob da!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
U̇

ga lo ba sa RmerT sa gi ga lob da!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

a ra vin ars wmi n da Se nebr,

jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

a ra vin ars wmin da Se nebr,

Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
a ra vin ars wmin da Se nebr,

1)

œ œ œ œ œ
u fa lo,

œ œ œ œ œ
u fa lo,

œ œ œ
u fa lo,

- - - - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

V

V

?

#

#

#

.œ jœ œ œ œ ˙
Rmer To Cve no,

˙ œ œ œ ˙
Rmer To Cve no,

˙ œ œ œ œ ˙
Rmer To Cve no,

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

ro mel man a Ra ma Rle dRes

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

ro mel man a Ra ma Rle dRes

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œU
ro mel man a Ra ma Rle dRes

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

47. aravin ars wmida Senebr, ufalo@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma v

There is None as Holy as You, O Lord

Heirmos. Canticle 3. Tone 6
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V

V

?

#

#

#

jœ jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

rqa qri sti a ne Ta da mam tki cen Cven er To biT klde sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
rqa qri sti a ne Ta da mam tki cen Cven er To biT klde sajœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
rqa qri sti a ne Ta da mam tki cen Cven er To biT klde sa

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ze da sar wmu no e bi sa sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ze da sar wmu no e bi sa sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ze da sar wmu no e bi sa sa!

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`qri ste Rmer Ti Ce mi! u fa li

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`qri ste Rmer Ti Ce mi! u fa li

œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
`qri ste Rmer Ti Ce mi! u fa li

2)

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

48a. qriste _ RmerTi Cemi@@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma v

Christ is My Power, My God, and My Lord

Heirmos. Canticle 4. Tone 6

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#48a da 48b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the chant (#48a and 48b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

.œ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ œ Jœ Jœ Jœ œ œ
Zal Cem da!~ xmi Ta ma Rli Ta i tyvis e kle

.œ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ œ jœ jœ jœ œ œ
Zal Cem da!~ xmi Ta ma Rli Ta i tyvis e kle

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ œ Jœ Jœ Jœ œ
Zal Cem da!~ xmi Ta ma Rli Ta i tyvis e kle

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
si a, da ne bi sa ebr RvTi sa i

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
si a, da ne bi sa ebr RvTi sa i

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
si a, da ne bi sa ebr RvTi sa i

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xa rebs sar wmu no e biT, sa RmrTo Ta miTjœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xa rebs sar wmu no e biT, sa RmrTo Ta miTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ ˙

xa rebs sar wmu no e biT, sa RmrTo Ta miT

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

U
si xa ru li Ta!

œ œ ˙ œ œ ˙
U

si xa ru li Ta!

œ œ œ œ œ œ œ U̇
si xa ru li Ta!

- - - -

- - - -

- - - -

110



V

V

?

b

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`qri ste Rmer Ti Ce mi! u fa li

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`qri ste Rmer Ti Ce mi! u fa li

œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
`qri ste Rmer Ti Ce mi! u fa li

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ œ Jœ Jœ Jœ œ œ
Zal Cem da!~ xmi Ta ma Rli Ta i tyvis e kle

.œ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ œ jœ jœ jœ œ œ
Zal Cem da!~ xmi Ta ma Rli Ta i tyvis e kle

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ œ Jœ Jœ Jœ œ
Zal Cem da!~ xmi Ta ma Rli Ta i tyvis e kle

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
si a, da ne bi sa ebr RvTi sa i

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
si a, da ne bi sa ebr RvTi sa i

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
si a, da ne bi sa ebr RvTi sa i

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

48b. qriste _ RmerTi Cemi@@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma v

Christ is My Power, My God, and My Lord

Heirmos. Canticle 4. Tone 6
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xa rebs sar wmu no e biT, sa RmrTo Ta miTjœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xa rebs sar wmu no e biT, sa RmrTo Ta miTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ ˙

xa rebs sar wmu no e biT, sa RmrTo Ta miT

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

si xa ru li Ta!

œ œ ˙ œ œ ˙
U

si xa ru li Ta!

œ œ œ œ œ œ œ ˙nU
si xa ru li Ta!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Tli Ta Se ni Ta saRmr To Ta, di de bu lo, sul ni,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Tli Ta Se ni Ta saRmr To Ta, di de bu lo, sul ni,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Tli Ta Se ni Ta saRmr To Ta, di de bu lo, sul ni,

2)

1)

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#49a da 49b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the chant (#49a and 49b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

49a. naTliTa SeniTa saRmrToTa, didebulo@@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma v

With Your Divine Light

Heirmos. Canticle 5. Tone 6
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ ˙
ro mel Ta

œN œ ˙
ro mel Ta

œ œ œ œ ˙
ro mel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
a Ri msTves Sen da mi si xa ru liT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ# œ
a Ri msTves Sen da mi si xa ru liT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
a Ri msTves Sen da mi si xa ru liT,

,

,

,

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen, ra Ta gi cnan Sen Rmer Ti mxo lo,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen, ra Ta gi cnan Sen Rmer Ti mxo lo,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen, ra Ta gi cnan Sen Rmer Ti mxo lo,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan ma Ta vi su fle be li co

œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan ma Ta vi su fle be li co

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ
gan ma Ta vi su fle be li co

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

dva Ta maT Ta gan!

œ œ œ œ œ ˙
U

dva Ta maT Ta gan!

œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

dva Ta maT Ta gan!

- - -

- - -

- - -

1) xelnawer A603-Si (kiknaZe, 1982:561) aq aris `siyvaruliT~, `paraklitonSi~ _ `sixaruliT~.

1) "Sikvarulit" is here in manuscript A603 (Kiknadze, 1982:561), in the Parakletiki is "sikharulit".
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Tli Ta Se ni Ta saRmr To Ta, di de bu lo, sul ni,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Tli Ta Se ni Ta saRmr To Ta, di de bu lo, sul ni,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Tli Ta Se ni Ta saRmr To Ta, di de bu lo, sul ni,

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ ˙
ro mel Ta

œ œ ˙
ro mel Ta

œ œ œ œ ˙
ro mel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
a Ri msTves Sen da mi si xa ru liT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
a Ri msTves Sen da mi si xa ru liT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
a Ri msTves Sen da mi si xa ru liT,

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen, ra Ta gi cnan Sen Rmer Ti mxo lo,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen, ra Ta gi cnan Sen Rmer Ti mxo lo,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen, ra Ta gi cnan Sen Rmer Ti mxo lo,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

49b. naTliTa SeniTa saRmrToTa, didebulo@@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma v

With Your Divine Light

Heirmos. Canticle 5. Tone 6

114



V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan ma Ta vi su fle be li co

œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan ma Ta vi su fle be li co

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ
gan ma Ta vi su fle be li co

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

dva Ta maT Ta gan!

œ œ œ œ œ ˙
U

dva Ta maT Ta gan!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
U

dva Ta maT Ta gan!

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sof li sa zRva aR Zrul ars Rel vi Ta co dvi

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
sof li sa zRva aR Zrul ars Rel vi Ta co dvi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sof li sa zRva aR Zrul ars Rel vi Ta co dvi

1)

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

50. soflisa zRva aRZrul ars RelviTa codvisaTa@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma v

The Sea of Life is Raging with the Tempests of Temptations

Heirmos. Canticle 6. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œU

sa Ta, sa Si ne lad dam Tqams me,

œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ ˙ œ œ œ
U

sa Ta, sa Si ne lad dam Tqams me,

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œU
sa Ta, sa Si ne lad dam Tqams me,

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da mo viv lti Sen da, navT sa yud li sa, da es

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œ
da mo viv lti Sen da, navT sa yud li sa, da es

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da mo viv lti Sen da, navT sa yud li sa, da es

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œU

reT gi Ra Ra deb:

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
U

reT gi Ra Ra deb:

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
reT gi Ra Ra deb:

Jœ Jœ Jœ jœ
`dan Tqmi sa ganjœ jœ jœ jœ
`dan Tqmi sa ganjœ jœ jœ Jœ
`dan Tqmi sa gan

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

mix xsen me, mra val mo wya le!~

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

mix xsen me, mra val mo wya le!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

mix xsen me, mra val mo wya le!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel man gan ma cxo ve le be li Ta mkla vi Tajœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel man gan ma cxo ve le be li Ta mkla vi Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel man gan ma cxo ve le be li Ta mkla vi Ta

1)

2)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
uf skrul Ta gan jo jo xe Ti sa Ta a Ra dgin na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
uf skrul Ta gan jo jo xe Ti sa Ta a Ra dgin na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
uf skrul Ta gan jo jo xe Ti sa Ta a Ra dgin na

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
mkvdar ni,

œ œ œ œ œ
mkvdar ni,

œ œ œ œ œ œ
mkvdar ni,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
qris te man Rmer Tman, cxov re bisjœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
qris te man Rmer Tman, cxov re bisjœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te man Rmer Tman, cxov re bis

- - - - --

- - - - - -

- - - - - -

51. romelman ganmacxovelebeliTa mklaviTa@@@@@@

kondaki. xma v

Raising Up All the Dead with His Life-giving Hand

Kontakion. Tone 6

1) e. k.: `Semdgomad meeqvse galobisa~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "After the 6th Canticle".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
mom ce mel man,

œ œ ˙ ˙
mom ce mel man,

œ œ ˙ ˙
mom ce mel man,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Ta va di aR dga sa fla viT me sa me

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da Ta va di aR dga sa fla viT me sa me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ ˙
da Ta va di aR dga sa fla viT me sa me

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
U̇

sa dRe sa,

œ œ œ œ
U̇

sa dRe sa,

œ œ œ œ œ U̇
sa dRe sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ga lob deT da vi tyo deT: `Sen xar yo vel Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u ga lob deT da vi tyo deT: `Sen xar yo vel Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ga lob deT da vi tyo deT: `Sen xar yo vel Ta

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo va ri, aR dgo ma da cxo vre ba,jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ma cxo va ri, aR dgo ma da cxo vre ba,

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ma cxo va ri, aR dgo ma da cxo vre ba,

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da si xa ru li da ba de bul Ta!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da si xa ru li da ba de bul Ta!

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da si xa ru li da ba de bul Ta!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
yo vlad Zli e ro u fa lo, di de ba Sen da!~

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
yo vlad Zli e ro u fa lo, di de ba Sen da!~

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙u
yo vlad Zli e ro u fa lo, di de ba Sen da!~

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
yrma Ta maT wmi da Ta sa xmi li Se a

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yrma Ta maT wmi da Ta sa xmi li Se a

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yrma Ta maT wmi da Ta sa xmi li Se a

3)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cvri a an ge loz man mac xov ri sa man,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œN œ ˙
cvri a an ge loz man mac xov ri sa man,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cvri a an ge loz man mac xov ri sa man,

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

52a. yrmaTa maT wmidaTa saxmili Seacvria angelozman@@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma v

The Angel Caused the Furnace to Bedew the Holy Children

Heirmos. Canticle 7. Tone 6

1) winamdebare da sveticxovlis skolis (ix. anT., XI t., #174) kondakebisagan gansxvavebiT, `paraklitonSi~ 

`ufalo~-s nacvlad aris `macxovar~.

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#52a da 52b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

3) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) In comparison to the present kontakion and that of the Svetitskhoveli school (see Anth. Vol. 11, #174), "matskhovar" is in 

place of "upalo" in the Parakletiki.

2) Here are two edited variants of the chant (#52a and 52b) with different accidentals and modal configurations.

3) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
da qal de vel ni

œ# ˙ œ œ œ ˙
da qal de vel ni

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da qal de vel ni

jœ jœ jœ jœ jœ ˙
Se wvna brZa ne ba man

jœ jœ jœ jœ jœ ˙
Se wvna brZa ne ba man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
Se wvna brZa ne ba man

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
RvTi sa man;

œ œ œ œ
RvTi sa man;

œ œ œ œ œ œ
RvTi sa man;

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mZla vrsa as wa ves ga lo ba

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mZla vrsa as wa ves ga lo ba

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
mZla vrsa as wa ves ga lo ba

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ
da sTqves: `kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ
da sTqves: `kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ
da sTqves: `kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Rmer To ma ma Ta Cven Ta o!~

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
U

Rmer To ma ma Ta Cven Ta o!~

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Rmer To ma ma Ta Cven Ta o!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) aqedan poeturi teqsti misdevs `paraklitons~ da mcired gansxvavdeba xelnawer A603-sagan (kiknaZe, 

1982:573).

1) From here, the text follows the Parakletiki and differs slightly from manuscript A603 (Kiknadze, 1982:573).
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V

V

?

#

#

#

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
yrma Ta maT wmi da Ta sa xmi li Se a

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yrma Ta maT wmi da Ta sa xmi li Se a

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yrma Ta maT wmi da Ta sa xmi li Se a

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cvri a an ge loz man mac xov ri sa man,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
cvri a an ge loz man mac xov ri sa man,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cvri a an ge loz man mac xov ri sa man,

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
da qal de vel ni

œ ˙ œ œ œ ˙
da qal de vel ni

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da qal de vel ni

jœ jœ jœ jœ jœ ˙
Se wvna brZa ne ba man

jœ jœ jœ jœ jœ ˙
Se wvna brZa ne ba man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
Se wvna brZa ne ba man

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

52b. yrmaTa maT wmidaTa saxmili Seacvria angelozman@@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma v

The Angel Caused the Furnace to Bedew the Holy Children

Heirmos. Canticle 7. Tone 6
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ
RvTi sa man;

œ œ œ œ
RvTi sa man;

œ œ œ œ œ œ
RvTi sa man;

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mZla vrsa as wa ves ga lo ba

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mZla vrsa as wa ves ga lo ba

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
mZla vrsa as wa ves ga lo ba

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ
da sTqves: `kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ
da sTqves: `kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ
da sTqves: `kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œa œ œ œa ˙
U

Rmer To ma ma Ta Cven Ta o!~

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
U

Rmer To ma ma Ta Cven Ta o!~

œ œ œ œ œa œ œ œ U̇
Rmer To ma ma Ta Cven Ta o!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ

sax mi liT sam Ta yrma Ta cvar sa as xu reb dinjœ .œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
sax mi liT sam Ta yrma Ta cvar sa as xu reb dinjœ .œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ

sax mi liT sam Ta yrma Ta cvar sa as xu reb din

1)
,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ jœ œ œ œ œ œ
da wyal Ta gan da swven e li as sa kver Txni,

œ œ œ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ jœ œ œ œ œ œ
da wyal Ta gan da swven e li as sa kver Txni,

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ jœ œ œ œ œ œ œ
da wyal Ta gan da swven e li as sa kver Txni,

,

,

,

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ra me Tu mcne ba Se ni, qris te, mswrafl

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ œ œ

ra me Tu mcne ba Se ni, qris te, mswrafl

œ œ œ œ œ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ

ra me Tu mcne ba Se ni, qris te, mswrafl

2)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

53. saxmiliT samTa yrmaTa cvarsa asxurebdin@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma v

From the Flames You Poured Dew Upon the Three Youths

Heirmos. Canticle 8. Tone 6

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

2) `paraklitonsa~ da A603-Si (kiknaZe, 1982:579) aq aris `neba~.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

2) "Neba" is here in the Parakletiki and in A603 (Kiknadze, 1982:579).
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
U

a Ra sru les!

œ œ œ œ œ
U

a Ra sru les!

œ œ œ œ œ œ œ
U

a Ra sru les!

1)

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen ga kur TxevT

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Sen ga kur TxevT

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen ga kur TxevT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œN œ œ œa ˙
U

da aR ga maR lebT u ku ni sam de!

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
U

da aR ga maR lebT u ku ni sam de!

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙nU
da aR ga maR lebT u ku ni sam de!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
RvTi sa

œ œ œ œ œ ˙
RvTi sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTi sa

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
xil va Se uZ le bel ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
xil va Se uZ le bel ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
xil va Se uZ le bel ars

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

54. RvTisa xilva SeuZlebel ars kacTagan@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma v

It Is Not Possible for Men to See God

Heirmos. Canticle 9. Tone 6

1) A603-Si (kiknaZe, 1982:579) aq aris `aRasrule~.

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) Here in A603 (Kiknadze, 1982:579) is "aghasrules".

2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

bb

b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
kac Ta gan! ro mel sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

kac Ta gan! ro mel sa

w œ œ œ œ œ œ œ œ œU
kac Ta gan! ro mel sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ œ
gun dni an ge loz Ta ni ver

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
gun dni an ge loz Ta ni ver

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ Jœ œ
gun dni an ge loz Ta ni ver

œ œ œ œ œ œ
mi xed ven,

œ œ œ œ œ
mi xed ven,

œ œ œ œ œ
mi xed ven,

r i t.

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
qal wu lo, ga mo uCn da Sen mi er kac Ta

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
U

qal wu lo, ga mo uCn da Sen mi er kac Ta

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œU
qal wu lo, ga mo uCn da Sen mi er kac Ta

a tempo 1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ ˙
sit yva xor ci e l qmni li,

œ œ œ œ jœ jœ œ ˙
sit yva xor ci e l qmni li,

œ œ œ œ jœ Jœ œ œ ˙
sit yva xor ci e l qmni li,

˙ œ œ œ
ro mel

˙ œ œ œ
ro mel˙ ˙
ro mel

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
sa va di debT

œ œ œ œ œ œ œA œ ˙
U

sa va di debT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
sa va di debT

1) œ œ œ
u

œ œ œ
u

œ œ œ
u

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor co Ta Ta na, da Sen dRes ga

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor co Ta Ta na, da Sen dRes ga

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
xor co Ta Ta na, da Sen dRes ga

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
U̇

lo biT ga di debT!

œ œ œn œ œ œ œ œ
U̇

lo biT ga di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
lo biT ga di debT!

2)

A- - -

- - -

- - -

1) `paraklitonsa~ da A603-Si (kiknaZe, 1982:589) aq aris `vakurTxevT~. A603-seuli teqsti `paraklitonisa~ 

da am himnisagan mcired gansxvavebulia.

2) e. k.: `aq dasrulda meeqvse xmis sZlis-pirni kanoni aRdgomisa~.

1) "Vakurtkhevt" is here in the Parakletiki and in A603 (Kiknadze, 1982:589). The text of A603 is slightly different from the 

Parakletiki and this hymn.

2) E. K.: "Here is the end of the Heirmoi of the Resurrection in tone 6".
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
wa mis yo fi Ta, Rmer To,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

wa mis yo fi Ta, Rmer To,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
wa mis yo fi Ta, Rmer To,

œ œ
bu ne

œ œ
bu ne

œ œ
bu ne

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba ni mdi na re ni zRu ded a Ra maR len

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba ni mdi na re ni zRu ded a Ra maR len

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba ni mdi na re ni zRu ded a Ra maR len

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ma s Si na ga ni yva ne

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ma s Si na ga ni yva ne

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da mas Si na ga ni yva ne

- - - - -

- - - - -

- - - -

saciskro sZlis-pirni, kanoni aRdgomisa. xma z

Heirmoi for Matins, Canon of the Resurrection. Tone 7

55. wamisyofiTa, RmerTo@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma z

At Your Command, O God

Heirmos. Canticle 1. Tone 7
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e ri is ra el Ta xme lad,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e ri is ra el Ta xme lad,

˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
e ri is ra el Ta xme lad,

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
da gi ga lob des

œ ˙ œA œ œ
da gi ga lob desœ œ œ œ œ œ
da gi ga lob des

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo ba sa Zle

œ œ œ œ œ œn œ ˙
ga lo ba sa Zle

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo ba sa Zle

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
U

vi sa sa!

œ œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙
U

vi sa sa!

˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
vi sa sa!

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer To, ma cxo va ro Cve no,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer To, ma cxo va ro Cve no,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer To, ma cxo va ro Cve no,

1)

œ œ œ œ
yov li sa

œ œ œ œ
yov li sa

œ œ œ
yov li sa

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam ba de be lo,

œ œ œ œ œ ˙
dam ba de be lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam ba de be lo,

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man sit yviT

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man sit yviT

œ œ œ œ œ œ
ro mel man sit yviT

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙
da am ya ren

œ œ œ œ ˙
da am ya ren

œ œ œ œ œ œ ˙
da am ya ren

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca ni ma Ral ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca ni ma Ral ni,

œ ˙ œ œ ˙ œ œ
ca ni ma Ral ni,

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

56. RmerTo, macxovaro Cveno@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma z

O God Our Savior

Heirmos. Canticle 3. Tone 7
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
yov liT Za liT ma TiT,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

yov liT Za liT ma TiT,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œU
yov liT Za liT ma TiT,

r i t. a tempo

œ œ œ œ
da su li

œ œ œ œ
da su li

œ œ œ
da su li

1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta miT saRmr To Ta,

œ ˙ œ œ ˙
Ta miT saRmr To Ta,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta miT saRmr To Ta,

œ œ œ œ ˙ œ œ
da gvam tki cen

œ œ œ œ ˙ œ œ
da gvam tki cen

œ œ œ œ ˙ œ
da gvam tki cen

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
Cven er To biT klde sa ze da sar wmu no

˙ œ œN œ œ œ œ# œ œ ˙ œ ˙N œ
Cven er To biT klde sa ze da sar wmu no

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
Cven er To biT klde sa ze da sar wmu no

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

e bi sa sa!

˙ ˙ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ ˙
U

e bi sa sa!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
e bi sa sa!

-

-

-

- -

- -

- -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, ro mel man

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, ro mel man

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, ro mel man

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙ Œ
a ra

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a ra

˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a ra

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da u te ven wi aR ni

œ œ œ œ œ œ ˙
da u te ven wi aR ni

œ œ œ œ œ œ ˙
da u te ven wi aR ni

,

,

,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i gi ma mul ni ze cad, da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i gi ma mul ni ze cad, da

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
i gi ma mul ni ze cad, da

- - - -

- - - -

- - - -

57. qriste RmerTo, romelman ara dauteven wiaRni igi@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma z

O Christ God, Without Leaving the Bosom of the Father

Heirmos. Canticle 4. Tone 7

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gar da mo hxed qve ya nad, sme na

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gar da mo hxed qve ya nad, sme na

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙
gar da mo hxed qve ya nad, sme na

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se ni mes ma me da qe biT va di deb Zal

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se ni mes ma me da qe biT va di deb Zal

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se ni mes ma me da qe biT va di deb Zal

,

,

,

1)

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
U

sa Sen sa!

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

sa Sen sa!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
sa Sen sa!

-

-

-

1) sityva `Seni~ (`paraklitonisa~ da A603-is (kiknaZe, 1982:627) mixedviT) da misi gasamRerebeli 

TanaJReradobebi Cveni Camatebulia.

1) The word "sheni" (according to the Parakletiki and A603 (Kiknadze, 1982:627)) and the pitches sung to it have been 

added by the editors.
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V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ra me bne li ur wmu no Ta, qris te, mor

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ra me bne li ur wmu no Ta, qris te, mor

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ
Ra me bne li ur wmu no Ta, qris te, mor

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmu ne Ta

œ œ ˙ ˙
wmu ne Ta

œ œ œ œ œ œ ˙
wmu ne Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
na Tel hyofs sit yva Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
na Tel hyofs sit yva Ta

œ œ œ ˙ œ œ ˙
na Tel hyofs sit yva Ta

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ
Sen Ta ma dli Ta,

œ œ œ œ œ ˙ œ
Sen Ta ma dli Ta,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ
Sen Ta ma dli Ta,

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
a mis Tvis, Cven ca Sen da

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
a mis Tvis, Cven ca Sen da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
a mis Tvis, Cven ca Sen da

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

58. Rame bneli urwmunoTa@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma z

The Night is Dark to Those Without Faith

Heirmos. Canticle 5. Tone 7

1) xelnawerSi aq aris `Sen Tana~. teqsti gasworebulia `paraklitonisa~ da A603-is (kiknaZe, 1982:635) 

mixedviT.

1) Here in the manuscript is "shen tana". The text has been corrected according to the Parakletiki and A603 (Kiknadze, 

1982:635).
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V

V

?

#

#

#

œ .œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
aR vi msTobT

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR vi msTobT

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
aR vi msTobT

1) œ œ œ ˙ œ ˙
da RvTa e ba sa

œ œ œ ˙ œ ˙N
da RvTa e ba sa

œ œ ˙ œ ˙
da RvTa e ba sa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Sen sa va di debT!

œN ˙ œ# œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

Sen sa va di debT!

œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
Sen sa va di debT!

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi aq aris `moviltviT~. teqsti gasworebulia `paraklitonisa~ da A603-is (kiknaZe, 1982:635) 

mixedviT.

1) Here in the manuscript is "moviltvit". The text has been corrected according to the Parakletiki and A603 (Kiknadze, 

1982:635).
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V

V

?

#

#

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dan Tqmu li Rel vi Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dan Tqmu li Rel vi Ta

˙

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
dan Tqmu li Rel vi Ta

1)   2)

(  )

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
so fli sa a mis gan sa cdel Ta,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
so fli sa a mis gan sa cdel Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
so fli sa a mis gan sa cdel Ta,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
.œ jœ œ œ œ œ ˙

na vi Ta

.œ jœ œ œ œ œ ˙
na vi Ta

˙ œ œ œ œ ˙
na vi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙
co dvi sa Ta STavr do mi li,

œ œ œ œ œ œN œ ˙
co dvi sa Ta STavr do mi li,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
co dvi sa Ta STavr do mi li,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

59. danTqmuli RelviTa soflisa amis gansacdelTa@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma z

Engulfed by the Tumult of the Cares of Life

Heirmos. Canticle 6. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) `paraklitonSi~ himnis I muxlia "danTqmuli RelviTa soflisa amis gansacdelTaQTa~, A603-Si (kiknaZe, 

1982:641) ki _ `danTqmuli RelvaTa soflisa amis gansacdelTa~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The first verse of the hymn in the Parakletiki is "dantkmuli ghelvita soplisa amis gansatsdeltaita"; in A603 (Kiknadze, 

1982:641) however, is "dantkmuli ghelvata soplisa amis gansatsdelta".
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da mig de bu li mxec Ta sul Ta mom

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ
da mig de bu li mxec Ta sul Ta mom

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da mig de bu li mxec Ta sul Ta mom

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
svrel Ta,

œ œ ˙
svrel Ta,

œ œ œ œ ˙
svrel Ta,

Jœ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œU
gi Ra Ra deb: `vi Tar ca i o na,

jœ œ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

gi Ra Ra deb: `vi Tar ca i o na,

Jœ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œU
gi Ra Ra deb: `vi Tar ca i o na,

,

,

,

- - --

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙

xrwni le bi sa gan da sikv di li sa mix

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ ˙
xrwni le bi sa gan da sikv di li sa mix

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
xrwni le bi sa gan da sikv di li sa mix

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ# œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

U
sen, qris te!~

˙# ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

sen, qris te!~

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
sen, qris te!~

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ar Ra ra sa da me Sem Zle bel ars si mtki ce si kvdi

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ar Ra ra sa da me Sem Zle bel ars si mtki ce si kvdi

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ar Ra ra sa da me Sem Zle bel ars si mtki ce si kvdi

2)

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
li sa xel mwi fe bad kac

œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ w
li sa xel mwi fe bad kac

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
li sa xel mwi fe bad kac

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ U̇
Ta,

˙ ˙ U̇
Ta,

œ ˙# œ U̇
Ta,

N

N

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu STa xda qri ste Sem mu srve li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu STa xda qri ste Sem mu srve li

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu STa xda qri ste Sem mu srve li

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

60. arRara sada-me SemZlebel ars simtkice sikvdilisa@@@@@@

kondaki. xma z

No Longer is the Might of Death Able to Hold Men

Kontakion. Tone 7

1) e. k.: `Semdgomad meeqvse galobisa~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "After the 6th Canticle".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙ ˙
da da mar Rve ve li Zal Ta mis

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ ˙ ˙
da da mar Rve ve li Zal Ta mis

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
da da mar Rve ve li Zal Ta mis

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ U̇
Ta!

œ œ ˙ ˙ U̇
Ta!

˙ œ œ# œ œ U̇
Ta!

N

N

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se i kvris jo jo xe Ti!

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Se i kvris jo jo xe Ti!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se i kvris jo jo xe Ti!

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
i xa re ben erT xmo biT wi na swar mejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
i xa re ben erT xmo biT wi na swar me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ
i xa re ben erT xmo biT wi na swar me

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
tyvel ni,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
tyvel ni,

˙ ˙ œ œ œ ˙# œ U̇
tyvel ni,

N

N

Jœ Jœ Jœ
me tyvel ni:

Jœ Jœ Jœ
me tyvel ni:

Jœ Jœ Jœ
me tyvel ni:

1) ,

,

,

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) sityva da musikaluri nageboba `metyvelni~ Cveni Camatebulia, `paraklitonis~ mixedviT.

1) The word "metkvelni" and its musical structure have been added by the editors according to the Parakletiki.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
`a ha, war mo u dga ma cxo va ri sar wmu no e

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
`a ha, war mo u dga ma cxo va ri sar wmu no e

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙
`a ha, war mo u dga ma cxo va ri sar wmu no e

- -- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
ba sa Si na myo fTa!

.œ jœ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
ba sa Si na myo fTa!

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ U̇
ba sa Si na myo fTa!

N

N

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo ve diT mor wmu ne ni aR dgo ma

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo ve diT mor wmu ne ni aR dgo ma

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ga mo ve diT mor wmu ne ni aR dgo ma

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ wU
sa qris tes sa!~

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ w wU
sa qris tes sa!~

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ wU

sa qris tes sa!~

- -

- -

- -

1) xelnawerSi aris ara `gamovediT~, aramed _ `movediT~. marcvali `ga~ da misi gasamRerebeli 

TanaJReradoba Cveni Camatebulia, `paraklitonis~ mixedviT.

1) "Gamovedit" is not here in the manuscript, instead it is "movedit". The syllable "ga" and the pitches to be sung to it 

have been added by the editors according to the Parakletiki.

139



V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ .œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
yrma Ta ba bi lons,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yrma Ta ba bi lons,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
yrma Ta ba bi lons,

1) œ œ œ
sax mil sa

œ œ œ
sax mil sa

œ œ œ
sax mil sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mas Si na, cva ri a cvri es ze gar

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mas Si na, cva ri a cvri es ze gar

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mas Si na, cva ri a cvri es ze gar

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
da mo, RvTi sa mi marT yrma ni Ra Ra deb des

œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
da mo, RvTi sa mi marT yrma ni Ra Ra deb des˙ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
da mo, RvTi sa mi marT yrma ni Ra Ra deb des

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

61. yrmaTa babilons, saxmilsa mas Sina@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma z

The Children in the Babylonian Furnace
Heirmos. Canticle 7. Tone 7

1) A603-Si (kiknaZe, 1982:651) poeturi teqstia: `yrmaTa babilons, saxmilsa mas Sina, cvari ecvria zegardamo 

RvTisa mier, RaRadebdes da ityodes: `kurTxeul xar Sen, ufalo, mamaTa CvenTa RmerTo, ukunisamde!~. 

`paraklitonSi~ aris: `yrmaTa babilons, saxmilsa mas Sina, cvari acvries zegardamo; RmrTisa mimarT 

RaRadebdes da ityodes: `kurTxeul xar Sen, ufalo, mamaTa CvenTa RmerTo, ukunisamde!~

1) The poetic text in A603 (Kiknadze, 1982:651) is: "krmata babilons, sakhmilsa mas shina, tsvari etsvria zegardamo 

ghvtisa mier, ghaghadebdes da itkodes: kurtkheul khar shen, upalo, mamata chventa ghmerto, ukunisamde!" In the 

Parakletiki is: "krmata babilons, sakhmilsa mas shina, tsvari atsvries zegardamo; ghmrtisa mimart ghaghadebdes da 

itkodes: kurtkheul khar shen, upalo, mamata chventa ghmerto, ukunisamde!"
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da i tyo des: `kur Txe ul xar Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da i tyo des: `kur Txe ul xar Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da i tyo des: `kur Txe ul xar Sen,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ œ œ œ .œ jœ œ œ œU
u fa lo, ma ma Ta Cven Ta o

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
U

u fa lo, ma ma Ta Cven Ta o

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œU
u fa lo, ma ma Ta Cven Ta o

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Rmer To, u ku ni sam

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
Rmer To, u ku ni sam

˙ ˙ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ
Rmer To, u ku ni sam

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙
U

de!~

˙ ˙ ˙
U

de!~

œ œ œ œ U̇
de!~
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se u wvel man ma yval man si nas a uw ya

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se u wvel man ma yval man si nas a uw ya

Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se u wvel man ma yval man si nas a uw ya

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Rmer Ti mo ses, xmi Ta wvlil sa, e na

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ

Rmer Ti mo ses, xmi Ta wvlil sa, e na

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Rmer Ti mo ses, xmi Ta wvlil sa, e na

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

U
mZi me sa, da Sur man saRmr To manjœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

U
mZi me sa, da Sur man saRmr To man

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

mZi me sa, da Sur man saRmr To man

,

,

,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

62. Seuwvelman mayvalman sinas auwya RmerTi moses@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma z

The Bush that Burned on Sinai, Yet Was Not Consumed

Heirmos. Canticle 8. Tone 7

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
yrma ni ix snna sax mi li sa gan

.œ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
yrma ni ix snna sax mi li sa gan

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
yrma ni ix snna sax mi li sa gan

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

da ga lo biT Ra Ra deb des:

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

da ga lo biT Ra Ra deb des:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

da ga lo biT Ra Ra deb des:

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`yo vel ni saq me ni a kur Txev diT dRes

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`yo vel ni saq me ni a kur Txev diT dRes

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙
`yo vel ni saq me ni a kur Txev diT dRes

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Rmer Tsa, da u fal sa u ga lob diT,

jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Tsa, da u fal sa u ga lob diT,

Jœ jœ jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Tsa, da u fal sa u ga lob diT,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da a maR leb diT mas u ku ni

œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ ˙ œ# œ ˙
da a maR leb diT mas u ku ni

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
da a maR leb diT mas u ku ni

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
U

sam de!~

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

sam de!~

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
sam de!~

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ

U

mtvir Tvel man

œ œ œ œ œ
U

mtvir Tvel man

œ ˙ œU
mtvir Tvel man

1)   2)

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ga mo uT qme lad u

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ga mo uT qme lad u

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
ga mo uT qme lad u

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

62. mtvirTvelman gamouTqmelad uxrwnelebisaman@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma z

You Ineffably Carried Incorruption

Heirmos. Canticle 9. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) A603-Si (kiknaZe, 1982:665) aq aris `mtvirTvelman gamoucdelad~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Here in A603 (Kiknadze, 1982:665) is "mtvirtvelman gamoucdelad".
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

xrwne le bi sa man,

œ œ œ œ œ œ ˙
xrwne le bi sa man,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xrwne le bi sa man,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
si tyva sa dam ba de

˙ jœ jœ jœ jœ œ œ
si tyva sa dam ba de

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
si tyva sa dam ba de

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ Œ
bel sa a vas xa bu ne ba!

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ Œ
bel sa a vas xa bu ne ba!

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ Œ
bel sa a vas xa bu ne ba!

r i t.

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ
U

mo ved, u bi wo o,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
U

mo ved, u bi wo o,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œU
mo ved, u bi wo o,

a tempo 1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ .œ Jœ
qal wu lo RvTis mSo be lo, Sen gan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
qal wu lo RvTis mSo be lo, Sen gan

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
qal wu lo RvTis mSo be lo, Sen gan

œ
2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) Cveni Camatebulia.               

2) do Cveni Camatebulia. 

1) Added by the editors.

2) C has been added by the editors. 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ .œ Jœ œ œ
So bil sa Ta na gvas wa ven mor

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œn .œ Jœ œ œ
So bil sa Ta na gvas wa ven mor

˙ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ
So bil sa Ta na gvas wa ven mor

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙

wmu ne Ta,

œn œ œ œ ˙
wmu ne Ta,

œ œ œ œ œ ˙
wmu ne Ta,

a a
œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ

ra Ta Rirs viqmn neT Cven di

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ#
ra Ta Rirs viqmn neT Cven di

œ œ œ ˙ œ ˙ œ
ra Ta Rirs viqmn neT Cven di

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
U

de bad Sen da!

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

de bad Sen da!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
de bad Sen da!

1)

- -

- -

- -

1) e.k.: `aq dasrulda meSvide xmis sZlis-pirni kanoni aRdgomisa~.

1) E.K.: "Here is the end of the irmois of the Resurrection in tone 7."
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
etl Ta mflo be li fa ra o

jœ jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
etl Ta mflo be li fa ra o

˙
jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

etl Ta mflo be li fa ra o

1)

(   )

œ Jœ Jœ
da an Tqa

œ Jœ Jœ
da an Tqa

œ Jœ
jœ

da an Tqa

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
sa kvir velT moq med man kverTx man mo ses man, ro

Jœ
jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

sa kvir velT moq med man kverTx man mo ses man, ro

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa kvir velT moq med man kverTx man mo ses man, ro

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mel man ga mo sa xa sa xe jva ri sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mel man ga mo sa xa sa xe jva ri sa,

˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mel man ga mo sa xa sa xe jva ri sa,

(   )

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

saciskro sZlis-pirni, kanoni aRdgomisa. xma E

Heirmoi for Matins, Canon of the Resurrection. Tone 8

64. etlTa mflobeli farao@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma E

The Rod of Moses

Heirmos. Canticle 1. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ga nu po zRva me wa mu li,

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ga nu po zRva me wa mu li,

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ga nu po zRva me wa mu li,

1) œ œ œ œ œ œ
da is

œ œ œ œ œ œ
da is

˙ ˙
da is

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ra il ni ix snna, ga n ma va lad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra il ni ix snna, gan ma va lad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra il ni ix snna, gan ma va lad

,

,

,

- - - - - - -

- - - - -

- - - - - -

-

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ J
œ œ œ œ œ ˙

met yvel ni ga lo ba sa u fli sa sa: `ra me Tu

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙

met yvel ni ga lo ba sa u fli sa sa: `ra me Tu

Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
met yvel ni ga lo ba sa u fli sa sa: `ra me Tu

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œn œ œ œ œ ˙
U

di de biT di de bul ars!~

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
U

di de biT di de bul ars!~

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn
U̇

di de biT di de bul ars!~

- - - -

- - - -

- - - -

1) Semdeg gverdze mocemulia am gverdze warmodgenili fragmentis alteraciis niSnebisa da kilouri 

mixrilobis redaqtirebis gansxvavebuli, alternatiuli versia.

1) A different, alternative variant of editing the accidentals and modal turns of the fragment presented on this page is 

shown on the following page.
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V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙
da ga nu po zRva me wa mu li,

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ga nu po zRva me wa mu li,

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙
da ga nu po zRva me wa mu li,

œ œ œ œ œ œ
da is

œ œ œ œ œ œ
da is

˙ ˙
da is

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ra il ni ix snna, ga n ma va lad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra il ni ix snna, gan ma va lad

˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra il ni ix snna, gan ma va lad

,

,

,

(   )

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ J

œN œ œ œ œ ˙
met yvel ni ga lo ba sa u fli sa sa: `ra me Tu

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙

met yvel ni ga lo ba sa u fli sa sa: `ra me Tu

Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
met yvel ni ga lo ba sa u fli sa sa: `ra me Tu

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
U

di de biT di de bul ars!~

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
U

di de biT di de bul ars!~

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
U

di de biT di de bul ars!~

- - - -

- - - -

- - - -

ossia:
an ase:
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gan ma Zli e re bel meq men me,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gan ma Zli e re bel meq men me,

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gan ma Zli e re bel meq men me,

1)

œ œ œ œ
dam ba de be

œ œ œ œ
dam ba de be

œ œ œ œ
dam ba de be

- - - -- - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ
U̇

lo ci sa o

œ œ œ œ ˙
U

lo ci sa o

˙ œ œ œ œ
U̇

lo ci sa o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da qve ya ni sa o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da qve ya ni sa o

œ œ œ œ œ œ œ œ
da qve ya ni sa o

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wyal Ta ze da, da mam

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wyal Ta ze da, da mam

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wyal Ta ze da, da mam

- - - -

- - - -

- - - -

65. ganmaZlierebel meqmen me, dambadebelo@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma E

O Creator, Make Me Steadfast

Heirmos. Canticle 3. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ
tki ce me, qris te,

œ œ ˙ œ œ œ
tki ce me, qris te,

˙ ˙ œ œ œ
tki ce me, qris te,

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
e k le si

˙ ˙ œ œ œ œ œ
ek le si

˙ .˙ œ œ œ œ
ek le si

- -

- -

- -

- - - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
i sa klde sa ze da,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
i sa klde sa ze da,

œ œ ˙ œ œ œ
i sa klde sa ze da,

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra me Tu a ra vin ars

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra me Tu a ra vin ars

˙ œ œ ˙ œ œ œ
ra me Tu a ra vin ars

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œn œ
wmi da Se nebr, kacT

˙ œ œ œ œ .œ jœb ˙ ˙ ˙
wmi da Se nebr, kacT

˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
wmi da Se nebr, kacT

- - - -

- - - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ ˙
U

mo yva re!

œ œn ˙
U

mo yva re!

œ œ œ œn U̇
mo yva re!

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
Sen xar, qris te, Rmer Ti Ce mi! Sen xar

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
Sen xar, qris te, Rmer Ti Ce mi! Sen xar

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙ œ œ œ
Sen xar, qris te, Rmer Ti Ce mi! Sen xar

1)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Za li Ce mi!

œ œ œ œN œ œ ˙
Za li Ce mi!

œ œ œ œ œ œ ˙
Za li Ce mi!

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ Œ
Sen xar u fa li Ce mi

jœ jœ œ œ# ˙ œN œ œ Œ
Sen xar u fa li Ce mi

Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ Œ
Sen xar u fa li Ce mi

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # # #

# # #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
da si qa du li cxov re bi sa Ce mi

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da si qa du li cxov re bi sa Ce mi

˙ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙

da si qa du li cxov re bi sa Ce mi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

66. Sen xar, qriste, RmerTi Cemi@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma E

You Are Christ, My God

Heirmos. Canticle 4. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
sa, ro mel man a ra da u te ven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
sa, ro mel man a ra da u te ven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa, ro mel man a ra da u te ven

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # # #

# # #

Jœ
jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ

wi aR ni i gi ma mi sa ni

jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œN œ œ
wi aR ni i gi ma mi sa ni

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ
wi aR ni i gi ma mi sa ni

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga mo u Cndi

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ

da ga mo u Cndi

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga mo u Cndi

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # # #

# # #

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
sim dab le sa Cven sa! a

œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sim dab le sa Cven sa! a

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
sim dab le sa Cven sa! a

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # # #

# # #

œ œ œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

mis Tvis ca, wi na swar met yve li sa

œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mis Tvis ca, wi na swar met yve li sa

˙ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mis Tvis ca, wi na swar met yve li sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # # #

# # #

jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œN œ ˙
am ba ko mis Ta na vit yo deT:

jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œN œ ˙
am ba ko mis Ta na vit yo deT:

Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œN œ œ ˙
am ba ko mis Ta na vit yo deT:

Jœ# Jœ œ œ
`Zal sa Sen

jœ jœ œ
`Zal sa Sen

Jœ# Jœ œ
`Zal sa Sen

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # # #

# # #

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙# ˙ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

sa di de ba, kacT mo yva re!~

˙ œ œ# œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
U

sa di de ba, kacT mo yva re!~

.˙ œ œ# œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
U̇

sa di de ba, kacT mo yva re!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

n

n #

n n

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œN œ œ ˙
nu sa da ga n mi So

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
nu sa da ga n mi So

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œN œ ˙
nu sa da ga n mi So

1)   2)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

67. nu-sada ganmiSoreb pirisagan Senisa@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma E

Do Not Cast Me from Your Face

Heirmos. Canticle 5. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) A603-Si (kiknaZe, 1982:740) himnis pirveli sityvaa `raQsaTvis~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The hymn's first word in A603 (Kiknadze, 1982:740) is "raisatvis".
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V

V

?

#

w œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
re b pi ri

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œN œ ˙ œ œ œ œ œ
re b pi ri

w .˙ œ œ œ œ œ .˙ œ
re b pi ri

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

œ œ ˙
sa gan

˙ ˙
sa gan

œ œ ˙
sa gan

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Se ni sa,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ w
Se ni sa,˙ œ œ w œ œ œ œ ˙

Se ni sa,

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
na Te lo wa ru

˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Te lo wa ru

˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
na Te lo wa ru

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

œ œ ˙
va lo,

˙ ˙
va lo,

œ œ ˙
va lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da da m fa ra

w œ œ œ œ œ œ œ œ
da da m fa ra

w œ œ œ œ ˙
da da m fa ra

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

#

œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œn
me bne l ma n wyvdi a di

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
me bne l man wyvdi a di

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
me bne l man wyvdi a di

N

A

- - - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sa ma n ga nu na

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa ma n ga nu na

.˙ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ
sa ma n ga nu na

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Tle bel man!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇

Tle bel man!œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Tle bel man!

˙ ˙
a

œ œ œ ˙
a

˙ ˙
a

- -

- -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ .˙
ra med,

˙ œ œ œN œ œ œ .˙
ra med,

œ œ ˙ ˙ œ .˙
ra med,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo m xe den da na Tel

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mom xe den da na Tel

˙ œ œ œ œ œ œ
mom xe den da na Tel

- - -- -

- - -

- - - -

-

-

-

-
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V

V

?

#

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
sa mcne ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
sa mcne ba

œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ
sa mcne ba

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Se n Ta sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ta Se n Ta sa

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Ta Se n Ta sa

œ œ œ œ ˙
wa r ma r Te

œ œ œ œ œ œ œ œ
wa r ma r Teœ œ œ œ ˙

wa r ma r Te

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
n svla Ce

w .˙ œ ˙ w
n svla Ce

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ .˙ œ
n svla Ce

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ ˙ ˙ œ œ

U̇
mi, ge ve dre bi!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

mi, ge ve dre bi!

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
mi, ge ve dre bi!

- - - - -

- - - - -

- - -- -
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œn œ œ
mo mi te

˙ ˙ œ œ œ ˙ œA œ œ ˙ œ œn
mo mi te

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
mo mi te

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ven, sa xi er,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ven, sa xi er,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ven, sa xi er,

œ œ œ œ ˙
a u ra

˙ ˙ œA œ œ œ
a u ra

˙ ˙ ˙
a u ra

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
cxe l ni

˙ œ œ wn œ œ ˙ œ œ œ œ
cxe l ni

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ
cxe l ni

- - - - - -

- - - - - -

- -- - - -

68. momiteven, saxier, auracxelni codvani Cemni@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma E

Forgive Me, O Good One, of My Many Transgressions

Heirmos. Canticle 6. Tone 8

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains a B flat and an E flat in all voice parts. 
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
cod va ni Ce m ni, ro

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
cod va ni Ce m ni, ro

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
cod va ni Ce m ni, ro

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me l Ta Tvi s

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
me l Ta Tvis

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
me l Ta Tvis

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ ˙
gi xmob Sen:

œ œ ˙ ˙
gi xmob Sen:

œ œ œ œ ˙
gi xmob Sen:

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
`mi x se n me bo

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
`mi x se n me bo

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
`mi x se n me bo

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Ó
rot Ta gan!~

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U Ó

rot Ta gan!~

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Ó
rot Ta gan!~

- - - -

- - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

.˙ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
Se n da mo mar T vRa Ra

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ w
Se n da mo mar T vRa Ra

.˙ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
Se n da mo mar T vRa Ra

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ ˙ œ œ œn œ œ ˙ ˙
deb: `i s mi

œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
deb: `i s mi

˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ
deb: `i s mi

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ w œb œ ˙ œ œ
ne Ce mi, Rme r

˙ ˙ ˙ wb w œ œ
ne Ce mi, Rme r

œ œ œ œ œ œ .˙ œb œ œ ˙ œ œ
ne Ce mi, Rme r

N

N

N

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œb œ œb œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
U

To, ma cxo va ro Ce mo!~

˙b ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
U

To, ma cxo va ro Ce mo!~

˙ ˙ œb œ ˙ œ œ œ œ U̇
To, ma cxo va ro Ce mo!~

N

N N

N

- - - -

- - - -

- - - - 
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙
aR deg, mxsne lo,

œ œ œ œ ˙
aR deg, mxsne lo,

œ œ œ œ œ ˙
aR deg, mxsne lo,

2)   3)

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa fla

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa fla

œ œ ˙ ˙ œ œ
sa fla

1)

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
viT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
viT,

œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
viT,

œ œ ˙ œ œ
da mkvdar ni

œ œ ˙ œ œ
da mkvdar ni

œ œ ˙ œ œ
da mkvdar ni

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U Œ

a Ra dgi nen sa flav Ta gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
U Œ

a Ra dgi nen sa flav Ta gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
U̇ Œ

a Ra dgi nen sa flav Ta gan,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `Semdgomad meeqvse galobisa~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

3) `paraklitonsa~ da karbelaSvilTa tradiciaSi (anT., XI t., #176) am kondakis pirveli sityvaa 

`aR-ra-deg~.

1) E. K.: "After the 6th Canticle".

2) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.

3) In the Parakletiki and in the Karbelashvili tradition (Anth. Vol. 11, #176), the first word of this kontakion is "agh-ra-deg".

69. aRdeg, mxsnelo, saflaviT@@@@@@

kondaki. xma E

Having Arisen from the Grave, O Redeemer
Kontakion. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

jœ œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œb œ œ œ

da sim tki ce si kvdi li sa Se mus re, da

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da sim tki ce si kvdi li sa Se mus re, dajœ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da sim tki ce si kvdi li sa Se mus re, da

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

.œ Jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
a dam ga na cxo

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
a dam ga na cxo

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
a dam ga na cxo

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ
U

ve le,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

ve le,

œ œ œ œ ˙ œ œ œU
ve le,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da e va mxi a rul hyav

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
da e va mxi a rul hyavjœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
da e va mxi a rul hyav

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œU
aR dgo mi Ta Se ni Ta;

œ œ œ œA œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
U

aR dgo mi Ta Se ni Ta;

œ œ

œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
U

aR dgo mi Ta Se ni Ta;

(   )

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

b

b

b b

jœ œ œA Jœ Jœ Jœ
jœn Jœ Jœ œ œb œ œ œ .œ Jœ

vi na ca, ki de ni so fli sa ni dRe

jœA œ œ jœ jœn jœ jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙
vi na ca, ki de ni so fli sa ni dRejœ œ jœ jœ jœ Jœn Jœ Jœ œ œ ˙ .œ Jœ
vi na ca, ki de ni so fli sa ni dRe

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
sa swa u

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œn œ
sa swa u

œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
sa swa u

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ
U

lo ben

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

lo ben

œ œ œ œ ˙ œ œ œU
lo ben

œ ˙ œ œ
mkvdre TiT

œ ˙ œ œ
mkvdre TiT

œ ˙ œ œ
mkvdre TiT

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
U

aR dgo mi sa Se ni sa Tvis,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ
U

aR dgo mi sa Se ni sa Tvis,

œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
U

aR dgo mi sa Se ni sa Tvis,

1)

.œ jœ
mra val

.œ jœ
mra val

.œ jœ
mra val

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
mo wya le qris te Rmer To,

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ
mo wya le qris te Rmer To,jœ jœ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
mo wya le qris te Rmer To,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ ˙ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ .œ jœ .œ jœ œ œA ˙
di de ba

˙ ˙ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ .œ jœ .œ jœA œA œ ˙
di de ba

˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ .œ jœ ˙A ˙
di de ba

1)

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ ˙ Œ .œ Jœ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
U

Sen da!

.œ jœn œn œ ˙ Œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Sen da!

.œ jœ .˙n Œ ˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ
U̇

Sen da!

A- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

b b b

b b b

b b b b

˙ ˙ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ .œ jœ .œ jœ œ œb ˙
di de ba

˙ ˙ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ .œ jœ .œ jœb œA œ ˙
di de ba

˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ .œ jœ ˙b ˙
didi dede baba

2)

- -

- -

- -

1); 2) aq da Semdeg gverdze, SemoTavazebulia himnis dabolovebis variantebi _ urTierT-gansxvavebulni 

alteraciis niSnebiT.

1); 2) On this page and the next page, two variants of endging of this chant is offered with different accidentals.

ossia:
an ase:
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V

V

?

bbb

b b b

b b b b

.œ jœ œ œ ˙ Œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Sen da!

.œ jœ œb œ ˙ Œ .œ jœ œ œ œn œ œ œ œ ˙
U

Sen da!

.œ jœ .˙ Œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

SenSen da!da!

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
saRmr To sa Su ri sa Tvis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
saRmr To sa Su ri sa Tvis

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
saRmr To sa Su ri sa Tvis

1)   2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cecxl man Se ik di ma pir ve lad ba ni lons,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cecxl man Se ik di ma pir ve lad ba ni lons,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cecxl man Se ik di ma pir ve lad ba ni lons,

,

,

,

,

,

,

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

70. saRmrTosa SurisaTvis cecxlman Seikdima@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma E

The Fire Was in Awe of the Divine Condescension

The Tyrant Heated the Furnace Seven-fold

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) A603-Si (kiknaZe, 1982:768) himnis meore sityvaa `Surisagan~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The second word of the hymn in A603 (Kiknadze, 1982:768) is "shurisagan".
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel sa sa mni yrma ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel sa sa mni yrma ni,

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ro mel sa sa mni yrma ni,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca ra sa moT xe sa Si na, vi do des,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca ra sa moT xe sa Si na, vi do des,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca ra sa moT xe sa Si na, vi do des,

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

da Secv re ul ni es reT Ra Ra de bdes da it yo des:

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œN œ œ ˙
da Secv re ul ni es reT Ra Ra de bdes da it yo des:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Secv re ul ni es reT Ra Ra de bdes da it yo des:

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ

U̇
ma ma Ta Cven Ta o!~

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ .˙ œ
U̇

ma ma Ta Cven Ta o!~

œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ# U̇
ma ma Ta Cven Ta o!~

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Svi d wil a Ra gzna sa

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Svi d wil a Ra gzna sa

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Svi d wil a Ra gzna sa

Andante mosso
1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ w œ œ œ ˙
xmi li

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
xmi li

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
xmi li

A-

-

-

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains a B flat and an E flat in all voice parts. 

71. Svid-wil aRagzna saxmili mZlavrman@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma E

The Tyrant Heated the Furnace Seven-fold

Heirmos. Canticle 8. Tone 8
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ
mZlavr man qa l de vel Ta

˙ ˙ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mZlavr man qa l de vel Ta˙ œ œ .˙ œ ˙ w ˙
mZlavr man qa l de vel Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œn œ œ ˙ ˙ ˙ w
ma n yrma Ta Tvis

˙ œ œ œn œ œ œ œ ˙ w
ma n yrma Ta Tvisœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
ma n yrma Ta Tvis

r i t. a tempo˙ œ œ œ
gu

w
gu

.˙ œ
gu

1)

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
lis wyro mi Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
lis wyro mi Ta,

˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙
lis wyro mi Ta,

œ œ ˙
ri sxvi

˙ ˙
ri sxvi

˙ œ œ
ri sxvi

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Ta! Za li

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ w
Ta! Za li

w ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Ta! Za li

- -

- -

- -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ U̇ Ó
Ta maR li sa Ta

œ œ œ œ ˙
U Ó

Ta maR li sa Ta

œ œ œ œ U̇ Ó
Ta maR li sa Ta

A
˙ .˙ œ œ œ ˙
i xi l na u

˙ .˙ œ œ œ œ œ œ
i xi l na u

œ œ œ œ œ œ

˙ .˙ œ œ œ ˙
i xi l na u

1)

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
vne be lad

œ œ œ ˙ w œ œ ˙ ˙A
vne be lad

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œA
vne be lad

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œn œ œ ˙

˙ œ œA œ ˙

œ œ œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da cul ni ce

˙ ˙ ˙n ˙ œ œ œA œ
da cul ni ce˙ ˙ œn œ œ ˙ ˙
da cul ni ce

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œn ˙ ˙ ˙
cxli sa ga n ga nu

˙A œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn œ œ œ œ ˙
cxli sa ga n ga nu

˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
cxli sa gan ga nu

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

169



V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ U̇ Ó
xrwne lad!

œ œ œ œ ˙ ˙
U Ó

xrwne lad!

œ œ œ œ U̇ Ó
xrwne lad!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
dam ba de be li sa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
dam ba de be li sa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
dam ba de be li sa

-- - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
mi marT da mxsne li sa

w œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mi marT da mxsne li sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mi marT da mxsne li sa

˙
Ra

œ œ œ
Ra

˙
Ra

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w
Rad

˙A ˙ wn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Rad

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w
Rad

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ wU
hyo: `a ku rTxe v diT

w ˙ œ œ œ œ œ œ w
U

hyo: `a ku rTxe v diT

w ˙ œ œ œ œ œ œ wU
hyo: `a ku rTxe v diT

˙ œ
yrma ni,

˙ œ
yrma ni,

˙ œ
yrma ni,

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
da mRvdel ni u ga lob diT, e r

œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ .˙ œ
da mRvdel ni u ga lob diT, e r

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ
da mRvdel ni u ga lob diT, e r

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ni u fro sad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ni u fro sad

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ni u fro sad

- -

- -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ
a

˙ ˙
a

˙ œ œ
a

1) ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ma Rleb

w w ˙
ma Rleb

w œ œ œ œ ˙
ma Rle

w . .˙ Jœ
2)

- -

- -

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi aq aris `da amaRlebdiT~, rac azrobrivi da gramatikuli Secdomaa da gavasworeT, 

`paraklitonis~ mixedviT.

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) Here in the manuscript is "da amaghlebdit", which is a semantic and grammatical error. It has been corrected according 

to the Parakletiki.

2) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
di T mas u

˙ ˙ w œ œ œ œ w
diT mas u

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
bdit mas u

- -

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
U

ku ni sam de!~

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

ku ni sam de!~

œ œ ˙ ˙ œ œ U̇
ku ni sam de!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan kvir des zes knels ca ni da ki de ni

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan kvir des zes knels ca ni da ki de ni

Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
gan kvir des zes knels ca ni da ki de ni

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya ni sa ni SeZr wu ne bul

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya ni sa ni SeZr wu ne bul

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
qve ya ni sa ni SeZr wu ne bul

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

˙ œ
iqmn nes,

˙ œ
iqmn nes,

˙ œ
iqmn nes,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ra Jams Rmer Ti

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ra Jams Rmer Ti

œ œ œ œ œ w œ œ
ra Jams Rmer Ti

-

-

-

- -

- -

- -

72. gankvirdes zesknels cani@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma E

Heaven Was Amazed

Heirmos. Canticle 9. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

n n b b

n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen mi er kac Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen mi er kac Ta

œ œ œ œ œ œ
Sen mi er kac Ta

,

,

,

(U)

(U)

(U)

œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo ec xa da

œ œ œ œ œ œ
ga mo ec xa da

œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo ec xa da

(U)

(U)

(U)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

b b b b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da sa So Se ni u maR les

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ
da sa So Se ni u maR les

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da sa So Se ni u maR les

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ca Ta say dar Ta ga mo a Ci na!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ca Ta say dar Ta ga mo a Ci na!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ca Ta say dar Ta ga mo a Ci na!

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, RvTis mSo be

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, RvTis mSo be

œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, RvTis mSo be

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo, an ge los ni da kac ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo, an ge los ni da kac ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ ˙
lo, an ge los ni da kac ni,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

vi Tar ca Rirs xar, ga di de ben Sen!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

vi Tar ca Rirs xar, ga di de ben Sen!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœn
U̇

vi Tar ca Rirs xar, ga di de ben Sen!

1)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `dideba Senda qriste RmerTo! rameTu SewevniTa SeniTa, eseca dasrulebul iqmna. rva xma 

`sZlis-pirTa~, kanoni aRdgomisa Senisa da rva xma `kondakTa~ aRdgomisaTa~.

1) E.K.: "Glory to You, Christ! For through Your help this has also been completed. The Canon of the Resurrection irmois 

in the eight tones and the kontakia of the Resurrection in the eight tones."
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
aR dgo mi sa dRe ars!

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
aR dgo mi sa dRe ars!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo mi sa dRe ars!

2)
Allegro   cqvitad

˙ ˙
gan vbrwyin

˙ ˙
gan vbrwyin

˙ ˙
gan vbrwyin

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de bo deT aw, er no!

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
de bo deT aw, er no!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
de bo deT aw, er no!

- - -

- - -

- - -

katavasia. aRdgomis sZlis-pirni

aRdgomidan amaRlebadmde

Katavasiae. Easter Heirmoi

From Easter to Ascension

73. aRdgomisa dRe ars@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma a

It is the Day of Resurrection

Heirmos. Canticle 1. Tone 1

1) e. k.: `brwyinvale aRdgomis dRidgan, vidre amaRlebadmde: saciskro katavasieebad saxmarni~.

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "From the day of Pascha to the Ascension: to be used as katavasiae at Matins."

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
pas qa u fli sa, pa sqa!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
pas qa u fli sa, pa sqa!

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
pas qa u fli sa, pa sqa!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
rom li Ta qris te man

œN œ œ œ ˙ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
rom li Ta qris te man

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
rom li Ta qris te man

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Tman

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
Rmer Tman

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Rmer Tman

œ œ ˙
si kvdi

˙ ˙
si kvdi

œ œ ˙
si kvdi

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
li sa gan mi xsnna, da

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
li sa gan mi xsnna, da

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
li sa gan mi xsnna, da

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qve ya ni T cad

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
qve ya ni T cad

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qve ya ni T cad

œ œ œ
a

˙
a

œ œ
a

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Rmi yva nna su fe vad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Rmi yva nna su fe vad,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmi yva nna su fe vad,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Zle vi sa mga

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œa œ œ
Zle vi sa mga

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Zle vi sa mga

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ U̇
lo bel ni dRes!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U̇

lo bel ni dRes!

œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
lo bel ni dRes!

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
mo ve diT da vsvaT sa sme li

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œN œ ˙ œ œ# œ œ
mo ve diT da vsvaT sa sme li

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT da vsvaT sa sme li

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a xa li, a ra kldiT mya riT ni So van

œ

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a xa li, a ra kldiT mya riT ni So van

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a xa li, a ra kldiT mya riT ni So van

2)

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ ˙
qmni li, a

œ œ œ ˙
qmni li, a

œ œ ˙
qmni li, a

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ra med uxr wne

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ra med uxr wne

.˙ œ œ œ œ œ œ œ
ra med uxr wne

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

74. movediT da vsvaT sasmeli axali@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma a

Come. Let Us Drink a New Drink

Heirmos. Canticle 3. Tone 1

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

2) wvrili SriftiT mocemuli re  Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts.

2) There is a B flat in the original manuscript.
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
le bi sa wya ro

œN œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
le bi sa wya ro

œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
le bi sa wya ro

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
qmni li qris tes sa fla

˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qmni li qris tes sa fla

˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qmni li qris tes sa fla

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
viT, rom li

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
viT, rom li

.w œ œ œ ˙ œ œ ˙
viT, rom li

w
i

œ œ œ œ
i

w
i

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇
Ta ga n vsZli e r diT!

˙ œ œ œ Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Ta ga n vsZli e r diT!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
Ta ga n vsZli e r diT!

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

1) xelnawerSi aq si bemolia.

1) The D shown in a smaller font has been added in by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
sa RmrTo sa sa xmi lav sa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
sa RmrTo sa sa xmi lav sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
sa RmrTo sa sa xmi lav sa

Allegro   cqvitad
1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ze da, saRmr To met yve li am ba ko, sde gin Cven

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ze da, saRmr To met yve li am ba ko, sde gin Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ze da, saRmr To met yve li am ba ko, sde gin Cven

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ .˙
Ta na, da gvi Cve

œ œ œ œ .˙
Ta na, da gvi Cve

œ œ œ œ .˙
Ta na, da gvi Cve

.˙ œ œ œ œ œ œ
ne n Cve n a n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ne n Cven an

.˙ œ œ œ œ œ
ne n Cven an

- -

- -

- -

- - - -

- -

- -

-

-

75. saRmrTosa saxmilavsa zeda@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma a

On Divine Watch

Heirmos. Canticle 4. Tone 1

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts. 
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ge lo zi na T

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ge lo zi na T

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
ge lo zi na T

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ ˙
li sa,

œ œN œ ˙
li sa,

œ œ ˙
li sa,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
brwyin va le d me t

˙ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ
brwyin va led me t

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
brwyin va led me t

-

-

-

- - - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
yve li e s reT:

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
yve li e s reT:

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
yve li e s reT:

œ œ œ œ œ
`cxov re

˙ œ œ œ œ
`cxov re

œ œ œ œ
`cxov re

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ba

˙ œ œ œ ˙ ˙
ba

œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
ba

1)

œ œ œ œ ˙ ˙
ar s yo v li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ar s yo v li sa

œ œ œ œ ˙ œ œ
ars yov li sa

- - - -

- - - -

- -

1) xelnawerSi aq sol bekaria.

1) There is a G natural in the original manuscript. 
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
so fli sa, ra me Tu

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
so fli sa, ra me Tu

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
so fli sa, ra me Tu

œ œ
a R

œ œ
a R

œ œ
a R

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dga qri ste, vi Ta r ca

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dga qri ste, vi Ta r ca

.˙ œ

w ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
dga qri ste, vi Ta r ca

1)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
yo v li

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo v li

w œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo v li

w
i

œ œ œ œ
i

w
i

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇
sa Se m Zle be li!~

˙ œ œ Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇
sa Se m Zle be li!~

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
sa Se m Zle be li!~

- - - -

- - - -

- - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
aR vi msToT Cven cis kar

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR vi msToT Cven cis kar

˙ w ˙ ˙ œ œ w
aR vi msToT Cven cis kar

Allegro   cqvitad
1)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sa msTvad, da mi ron Ta

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa msTvad, da mi ron Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sa msTvad, da mi ron Ta

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

n n # # #

n n # # #

n n # # #

œ œ œ ˙
wil

œ œ ˙
wil

œ œ ˙
wil

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo ba mi u ZRva noT me u

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo ba mi u ZRva noT me u

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo ba mi u ZRva noT me u

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

76. aRvimsToT Cven ciskarsa@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma a

Let Us Awake in the Early Morning

Heirmos. Canticle 5. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
fe sa! vi xi loT

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
fe sa! vi xi loT

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
fe sa! vi xi loT

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
si ma r Tli sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
si ma r Tli sa

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
si ma r Tli sa

˙ ˙
mzed

œ œ œ ˙
mzed

œ œ œ œ
mzed

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
cxov re bi sad qri ste,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bi sad qri ste,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bi sad qri ste,

˙
yo

˙
yo

˙
yo

-

-

- - -

- - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
vel Ta d aR

˙ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
vel Ta d aR

˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ w
vel Ta d aR

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇

mo brwyi n ve bu li!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙ ˙
U̇

mo brwyi n ve bu li!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mo brwyi n ve bu li!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
STa xed Sen

œ œœ œ

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
STa xed Sen

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
STa xed Sen

Allegro   cqvitad
1) 2) œ œ ˙ ˙

qve sknel Ta

˙ ˙ ˙
qve sknel Ta

˙ ˙ ˙
qve sknel Ta

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ w ˙ ˙ ˙
qve Se qve ya ni sa Ta,

œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
qve Se qve ya ni sa Ta,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qve Se qve ya ni sa Ta,

2)
- - - - -

- - - - -

- - - - -

77. STaxed Sen qvesknelTa qveSe qveyanisaTa@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma a

You Descended into the Nethermost Parts of the Earth

Heirmos. Canticle 6. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
da Se mu sren mo qlon ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Se mu sren mo qlon ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da Se mu sren mo qlon ni

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ U̇

œ œ œ ˙ ˙
U

œ œ œ œ U̇

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
sa u ku no d pyro bil

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
sa u ku no d pyro bil

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
sa u ku no d pyro bil

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ ˙ U̇
Ta Se bo rki le bul Ta ni,

œ œ ˙ ˙ œ œ w ˙ ˙ ˙
U

Ta Se bo rki le bul Ta ni,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ œ œ U̇
Ta Se bo rki le bul Ta ni,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

da sa m dRe mkvda ri,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

da sa m dRe mkvda ri,

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
da sa m dRe mkvda ri,

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ
vi Tar i o na

œ œ œ œ œ
vi Tar i o na

œ œ œ œ œ
vi Tar i o na

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ve SpiT, e greT

w œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ve SpiT, e greT

˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ
ve SpiT, e greT

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

w œ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇
aR de g sa fla viT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

aR de g sa fla viT!

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ U̇
aR de g sa fla viT!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ro mel man yrma ni ixsn na sa xmi li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ro mel man yrma ni ixsn na sa xmi li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ro mel man yrma ni ixsn na sa xmi li

Allegro   cqvitad
1) ˙ œ œ œ œ œ

sa gan,

œ œ œ œ ˙
sa gan,

˙ œ œ ˙
sa gan,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

78. romelman yrmani ixsnna saxmilisagan@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma a

He Who Delivered the Children from the Furnace

Heirmos. Canticle 7. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

188



V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra Jams gan kac na,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Jams gan kac na,

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
ra Jams gan kac na,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙
i vno,

˙ ˙
i vno,

œ œ ˙
i vno,

˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ
vi Tar mokv dav man, da

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
vi Tar mokv dav man, da

œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙
vi Tar mokv dav man, da

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
vne bi Ta mokv dav sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vne bi Ta mokv dav sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ .œ Jœ
vne bi Ta mokv dav sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙

˙ ˙

œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
u xrwne le bi sa Se mo

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
u xrwne le bi sa Se mo

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
u xrwne le bi sa Se mo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ U̇
sa sa mo se li,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œA œ ˙
U

sa sa mo se li,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
sa sa mo se li,

œ œ œ
mxo

˙
mxo

˙
mxo

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
U̇

lo ma n kur Txe u lman,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙
U̇

lo man kur Txe u lman,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
lo man kur Txe u lman,

œ œ œ œ œ
RmerT man ma ma Ta

œ œ œ œ œ
RmerT man ma ma Ta

œ œ œ œ œ
RmerT man ma ma Ta

- - - -

- - - -

- - -

- - - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
man da zes Ta

w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
man da zes Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
man da zes Ta

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ .œ jœ ˙ œ œ U̇
a ma Rle bul man!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ U̇
a ma Rle bul man!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
a ma Rle bul man!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
e se ars wmi n da da Ci

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
e se ars wmi n da da Ci

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
e se ars wmi n da da Ci

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙
ne bu l dRe,

˙ œ œ ˙
ne bu l dRe,

œ œ œ œ ˙
ne bu l dRe,

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa RmrTo dRe e

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa RmrTo dRe e

˙ ˙ ˙ œ œ ˙
sa RmrTo dRe e

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
se er T Sa ba Ti,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
se er T Sa ba Ti,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
se er T Sa ba Ti,

- - -

- - -

- - -

79. ese ars wmida da Cinebul dRe@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma a

This is the Holy and Chosen Day

Heirmos. Canticle 8. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da de do fal da u

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da de do fal da u

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
da de do fal da u

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
fal,

œ œ ˙
fal,

œ œ ˙
fal,

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da dRe sas wa u

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
da dRe sas wa u

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da dRe sas wa u

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
li dRe sas wa u l Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

li dRe sas wa u l Ta,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
li dRe sas wa u l Ta,

œ œ

˙
kre

œ œ œ
kre

˙
kre

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ba kre ba Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ba kre ba Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ba kre ba Ta,

˙ œ œ
ro me l

œ œ œ œ
ro me l

˙ œ œ
ro me l

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa Si na va ku

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Si na va kur

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa Si na va kur

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
r TxevT qris

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ
TxevT qris

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
TxevT qris

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ U̇
te

˙ ˙
U
te

œ œ U̇
te

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
e sa

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
e sasa

˙ œ œ ˙ œ œ
e sa

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - --

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ jœ ˙ œ œ U̇

sa u ku nod!

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U̇

sa u ku nod!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ# U̇
sa u ku nod!

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
ga naTl di! ga naTl di, a xa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ga naTl di! ga naTl di, a xa

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
ga naTl di! ga naTl di, a xa

Allegro   cqvitad
1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lo i e ru

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
lo i e ru

˙ œ œ œ œ ˙
lo i e ru

˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa li m! dRes

œ œ œ œ œ œ ˙
sa li m! dRes

w œ œ œ œ
sa li m! dRes

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
di de ba u f li sa

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de ba u f li sa

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙
di de ba u f li sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

80. ganaTldi! ganaTldi, axalo ierusalim@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma a

Shine, Shine, O New Jerusalem

Heirmos. Canticle 9. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Se n ze da ga mo

œA œ œ œ ˙ ˙n ˙ ˙ œ œ œ œ
Se n ze da ga mo

.˙ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
Se n ze da ga mo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ U̇ Ó
brwyi n da!

œ œ ˙
U Ó

brwyi n da!

œ œ U̇ Ó
brwyi n da!

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
gan scxre bo de da

˙ œ œ œ œA œ œ œ œ ˙
gan scxre bo de da

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
gan scxre bo de da

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i xa rebd, si o n, da

˙ œA œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙
i xa rebd, si o n, da

œ œ w ˙ ˙ .˙ œ œ ˙ œ
i xa rebd, si o n, da

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œn ˙ œ œ œ œ ˙
a w, Se n ca i Sve

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ
a w, Se n ca i Sve

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ
a w, Se n ca i Sve

nela - Meno mosso

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œA œ œn œ ˙ ˙ œ œ wU
bdi, RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œn œ œ wU
bdi, RvTis mSo be lo,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ wU
bdi, RvTis mSo be lo,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
aR dgo ma

œ œ œ .˙ .˙ ˙
aR dgo ma

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ .˙
sa Zi

˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙
sa Zi

œ œ œ ˙ œ œ .˙
sa Zi

œ œ œ œ œ
iw
i

w
i

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ U̇
sa Se ni sa sa!œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇
sa Se ni sa sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
sa Se ni sa sa!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `aq dasrulda aRdgomidan amaRlebamde sagalobeli zadikis `katavasieebi~. eqvTime~.

1) E.K.: "Here is the end of the katavasiae of the Pentacostarion from Pascha to the Ascension. Ekvtime."
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V

V
?

#

#
˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a Ra Re pi ri Ce

˙ œ œ ˙N œ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ
a Ra Re pi ri Ce

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
a Ra Re pi ri Ce

1)

2)

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

V

V
?

#

#
.œ jœ ˙ œ œ ˙

mi

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mi

œ œ œ œ œ œ# ˙
mi

w ˙ œ œ
da a Ra v

œ œ œ œ ˙ ˙
da a Rav

w ˙ ˙
da a Rav

- - -

- - -

- - -

- -

- - - - -

katavasiani anu dasafarebelni sZlis-pirni

sruliad weliwadsa Sina saxmarebelni

Katavasiae to be Used for the Entire Year

1) e. k.: `aRaRe piri Cemi ixmareba, Tavis muxlebiT, yovelTa wmidaTa kviridgan pirvel [14] agvistomde, da 

ocda sam sekdembridan [6 oqtombridan] ocda erT noembramde [4 dekembramde], ixile paraklitoni, xma d. 

paraskevs ciskrad~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: " 'Open My Mouth' is used with its verses from the Sunday of All Saints to August 1 [14], and from September 3 

[16] to November 21 [December 4], see the Parakliton, tone 4, Friday Matins."

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

81. aRaRe piri Cemi@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma d

Open My Mouth
Heirmos. Canticle 1. Tone 4

katavasiani (dasafarebelni sZlis-pirni)
yovelTa wmidaTa kviridan 1 [14] agvistomde, da

23 seqtembridan [6 oqtombridan] 21 noembramde [4 dekembramde]

Katavasiae
From the Sunday of All Saints to August 1 [14], and

From September 3 [16] to November 21 [December 4]
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V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
se i gi ma d

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
se i gi ma d

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
se i gi ma d

-

-

-

-

-

-

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙

li Ta!

œ œ œ ˙ ˙
li Ta!

œ œ œ œ ˙
li Ta!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aR mo sTqvas

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
aR mo sTqvas

œ œ œ œ ˙ œ œ
aR mo sTqvas

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gu l ma n Ce m man

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
gu l ma n Ce m man

œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
gu l ma n Ce m man

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba de do fli sa,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
di de ba de do fli sa,

˙ ˙ œ œ w .œ jœ œ œ ˙
di de ba de do fli sa,

ten.

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Se va m ko b de

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da Se va m ko b de

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
da Se va m ko b de

˙ ˙
dRe

w
dRe

˙ ˙
dRe

- -

- -

-

-

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa s wa u l sa mi s

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa s wa u l sa mi s

œn œ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa s wa u l sa mi s

-

-

-

-

- -

- -

-

-

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa, brwyin va led Sve ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa, brwyin va led Sve ni

˙ œ œ œ œ w .˙ œ
sa, brwyin va led Sve ni

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e r sa da gvir gvi no san sa!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e r sa da gvir gvi no san sa!

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙
e r sa da gvir gvi no san sa!

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

-

-

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mga lo bel ni Sen ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mga lo bel ni Sen ni,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mga lo bel ni Sen ni,

2)

1)

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
RvTis mSo be lo,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ œ
wya ro o

˙ ˙ ˙
wya ro o

œ œ ˙ ˙
wya ro o

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u kv da ve bi sa o,

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ ˙ ˙
u kv da ve bi sa o,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
u kv da ve bi sa o,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

82a. mgalobelni Senni, RvTismSobelo@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma d

O Mother of God, You Living and Plentiful Fount

Heirmos. Canticle 3. Tone 4

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#82a da 82b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) Here are two edited variants of the chant (#82a and 82b) with different accidentals and modal configurations.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ga n wyo bi l ni ga

Ó œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a n wyo bil ni ga

œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
ga n wyo bil ni ga

- -

-

- - - -

-- - -

- - - --

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ œ œ ˙n œ ˙ Ó
qe be n Sen!

˙n œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
qe be n Sen!

˙n œ œ œ œ ˙ Ó
qe be n Sen!

U

U

U

w œ œ œ œ œ œ ˙
su li Ta

w ˙ ˙ œ œ œ œ
su li Ta

w ˙ ˙ œ œ
su li Ta

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga na Zli e ren

œ œ œ ˙n w œ# œ œ ˙ ˙
ga na Zli e ren

˙ œ œ w œ œ œ œ ˙
ga na Zli e ren

U

U

U-

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da dRe sas wa ul sa Sen sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
da dRe sas wa ul sa Sen sa

œ œ œ œ œ œ œ w .˙ œ
da dRe sas wa ul sa Sen sa

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Ri r se bi T gvi rgvi no san hyven!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ œ œ œ œ ˙
Ri r se bi T gvi rgvi no san hyven!

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
Ri r se bi T gvi rgvi no san hyven!

U

U

U

-

-

-

-

- -

-

- - -

- - -

- - - - - - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mga lo bel ni Sen ni,

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mga lo bel ni Sen ni,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mga lo bel ni Sen ni,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
RvTis mSo be lo,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ œ
wya ro o

˙ ˙ ˙
wya ro o

œ œ ˙ ˙
wya ro o

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

82b. mgalobelni Senni, RvTismSobelo@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma d

O Mother of God, You Living and Plentiful Fount

Heirmos. Canticle 3. Tone 4
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u kv da ve bi sa o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u kv da ve bi sa o,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
u kv da ve bi sa o,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ .˙ œn[ œ œ œ œ
[
œ ˙

ga n wyo bi l ni ga

Ó œ œ ˙ œ œ œ
[ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

[
œN
[

a n wyo bil ni ga

œ œ œ œ ˙ .˙ œ[ œ œ ˙ œ œ œ
ga n wyo bil ni ga

- - - - -

- - - -

- - - - -

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙
n

œ ˙ Ó
qe be n Sen!

˙
n

œ œ# œ œ œ œ ˙ Ó
qe be n Sen!

˙n œ œ œ œ ˙ Ó
qe be n Sen!

U

U

U

w œ œ œ œ œ œ ˙
su li Ta

w ˙ ˙ œ œ œ œ
su li Ta

w ˙ ˙ œ œ
su li Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga na Zli e ren

œ œ œ ˙n w œ# œ œ ˙ ˙
ga na Zli e ren

˙ œ œ w œ œ œ œ ˙
ga na Zli e ren

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

203



V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da dRe sas wa ul sa Sen sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
da dRe sas wa ul sa Sen sa

œ œ œ œ œ œ œ w .˙ œ
da dRe sas wa ul sa Sen sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Ri r se bi T gvi rgvi no san hyven!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ œ œ œ œ ˙
Ri r se bi T gvi rgvi no san hyven!

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
Ri r se bi T gvi rgvi no san hyven!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙ ˙
gan zra xva sa i du

˙ ˙ œN œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
gan zra xva sa i du

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
gan zra xva sa i du

1)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - - - -

-

-

-

83. ganzraxva _ saidumlo Soba Seni@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma d

When the Prophet Habakkuk Heard

Heirmos. Canticle 4. Tone 4

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ œ ˙
m lo

œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙
m lo

œ œ œ œ œ œ# ˙
m lo

w ˙
So ba

œ œ œ œ ˙
So ba

w ˙
So ba

- -

- -

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
Se ni qa l wu li

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Se ni qa l wu li

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
Se ni qa l wu li

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ
sa gan, dam ba de be lo,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w
sa gan, dam ba de be lo,

˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ w
sa gan, dam ba de be lo,

-

-

-

-

- -

- -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ
ra Jams i xi la, da u

œ œ ˙ œ œ ˙n œ œ œ œ ˙ œ# œ œ œ
ra Jams i xi la, da u

˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙
ra Jams i xi la, da u

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
kvir da a m ba koms,

œ œ œ ˙N œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
kvir da a m ba koms,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
kvir da a m ba koms,

-

-

- -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ w œn œ ˙ œ œ œ ˙
qris te, da Si SiT

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ
qris te, da Si SiT

œ œ w ˙ w œ œ
qri s te, da Si SiT

-

-

-

-

-- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ ˙
Ra Ra de b da:

˙N ˙ œ œ œ# œ .˙ œ ˙
Ra Ra de b da:

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Ra Ra de b da:

ten. ˙ œ œ œ
`di

w
`di

.˙ œ
`di

-

-

- - -

- - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
de ba Za l

w w ˙ œ œ
de ba Za l

w .˙ œ ˙ œ œ
de ba Za l

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa Sen sa, u fa lo!~

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa Sen sa, u fa lo!~

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Sen sa, u fa lo!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

? b

#

#

n

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
saRmr To sa di de bi sa

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œb œ œn œ
saRmr To sa di de bi sa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
saRmr To sa di de bi sa

ten.1) ˙ œ œ œ
Se ni sa Tvis

˙ œ œ œ
Se ni sa Tvis

˙ œ œ œ
Se ni sa Tvis

- -

- -

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga n cvifr des yo vel ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga n cvifr des yo vel ni!

˙ œ œ ˙ œ œ
gan cvifr des yo vel ni!

,

,

,

.œ Jœ œ œ œ œ
ra me Tu,

˙ œ œ
ra me Tu,

˙ œ œ
ra me Tu,

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

84. saRmrTosa didebisa SenisaTvis@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma d

The Whole World Was Amazed at Your Divine Glory

Heirmos. Canticle 5. Tone 4
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen, u qor wi ne be lo qal wu lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen, u qor wi ne be lo qal wu lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen, u qor wi ne be lo qal wu lo,

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
muc lad i Re sa So sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
muc lad i Re sa So sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
muc lad i Re sa So sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
Rmer Ti yo ve l

œ œ œ .œ jœ
Rmer Ti yo ve l

œ œ œ œ jœ jœ
Rmer Ti yo ve l

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
Ta ze da,

œ œ ˙
Ta ze da,

œ œ œ œ ˙
Ta ze da,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da hSev; yo vel Ta mRa Ra

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da hSev; yo vel Ta mRa Ra

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da hSev; yo vel Ta mRa Ra

-

-

- -

- -

-

-

-

-

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ
jœ ˙

de be l Ta

˙ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
de be l Ta

˙ œ œ œ jœ Jœ ˙
de be l Ta

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
Sen Ta mojœ jœ œ œ œ
Sen Ta mo

Jœ Jœ ˙
Sen Ta mo

-

-

- - - -

- - - -

-

-

-

-

- - - - - - -
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V

V
?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
mce me lo mSvi do bi sa o!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
mce me lo mSvi do bi sa o!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ ˙
mce me lo mSvi do bi sa o!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
saRmr To sa a mas dRe sa swa

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ
saRmr To sa a mas dRe sa swa

˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
saRmr To sa a mas dRe sa swa

1)

-

- -

-

-

-

-

-

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
u l sa aR ma sru le

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
u l sa aR ma sru le

œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
u l sa aR ma sru le

2)

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - - - - -

85. saRmrTosa amas dResaswaulsa@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma d

As We Celebrate This Sacred and Solemn Feast

Heirmos. Canticle 6. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni azriT, dasaSvebia, marcvlebis `aR-ma-sru~ gamRereba ara naxevriani, aramed meoTxedi grZliobis 

TanaJReradobebiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The editors think that it is permissible to sing the syllables "agh-ma-sru" with quarter notes instead of half notes.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
be l ni RvTi sa de di sa sa,

œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
be l ni RvTi sa de di sa sa,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
be l ni RvTi sa de di sa sa,

1)

-

- -

- -

-

- -

- -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo ve diT, RvTi v ga n brZno bi l no,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo ve diT, RvTi v ga n brZno bi l no,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
mo ve diT, RvTi v ga n brZno bi l no,

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- - - - - - - - -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
da xe liT aR

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da xe liT aR

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
da xe liT aR

2)

- -

- -

- -

1) amave sagaloblis aRmosavleT saqarTvelos tradiciis nimuSSi (ix. anT., XI t., #162) aq aris `dedisani~. 

winamdebare himnis xelnawerSi, `sadResaswaulosa~ da `paraklitonSi~ _ `dedisasa~, rac, vfiqrobT, ufro 

sworia Sinaarsobrivadac da gramatikuladac.

2) `paraklitonSi~ da `sadResaswauloSi~ aris `xeliTa aRvityvelneT~, sanoto xelnawerSi (da, Sesabamisad, 

winamdebare gverdzec, partituraSi) `xeliT aRvityvelneT~; Tumca, galobisas aq Secdoma an teqstisagan 

gansxvaveba ar gamova _ marcval `aR~-is 2/4 grZliobiT gamRerebis gamo.

1) "Dedisani" is here in an example of this same hymn of the Eastern Georgian tradition (see Anth. Vol. 11, #162). In the 

manuscript of the present hymn, the Festal Menaion, and the Parakletiki it is "dedisasa, which the editors think is 

semantically and grammatically more correct.

2)  In the Parakletiki and the Festal Menaion it is "khelita aghvitkvelnet"; in the notated manuscript (and accordingly, on the 

present page in the score) is "khelit aghvitkvelnet", although there will be no error or deviation from the text due to singing 

the syllable "agh" with a half note.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
vi tyve l neT,

w œN œ œ œ ˙ Ó
vi tyve l neT,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ Ó
vi tyve l neT,

U

U

U

œ œ œ .˙ œ
da mis gan So

œ œ œ œ œ ˙
da mis gan So

œ œ œ .˙ œ
da mis gan So

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bi l sa Rme r Tsa va di deb deT!

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
bi l sa Rme r Tsa va di deb deT!

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bi l sa Rme r Tsa va di deb deT!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ
a ra msa xu res da ba de bul Ta RmerT

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ
a ra msa xu res da ba de bul Ta RmerT

Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ œ Jœ œ .œ Jœ œ
a ra msa xu res da ba de bul Ta RmerT

,

,

,

1)  2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

86. ara msaxures dabadebulTa RmerT-SemosilTa@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma d

The Holy Children Bravely Trampled Upon the Threatening Fire

Heirmos. Canticle 7. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Semdeg gverdze mocemulia am muxlis alternatiuli redaqcia _ gansxvavebuli alteraciis niSnebiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) An alternate edition of this verse is shown on the next page with different accidentals.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ Jœ œ œ œ œb œ
Se mo sil Ta dam ba de be li sa wil,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ jœ œ œb œ œn
Se mo sil Ta dam ba de be li sa wil,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ œ œ œ œ œb œ
Se mo sil Ta dam ba de be li sa wil,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœb œ œ Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ
a ra msa xu res da ba de bul Ta RmerT

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ
a ra msa xu res da ba de bul Ta RmerT

Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ œ Jœ œ .œ Jœ œ
a ra msa xu res da ba de bul Ta RmerT

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb œ œ Jœ œ œ œ œ œ
Se mo sil Ta dam ba de be li sa wil,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ jœ œ œ œ œ
Se mo sil Ta dam ba de be li sa wil,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ
Se mo sil Ta dam ba de be li sa wil,

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Se u racx yves ce cxli Sem wve li, sa tan jve li,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da Se u racx yves ce cxli Sem wve li, sa tan jve li,

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Se u racx yves ce cxli Sem wve li, sa tan jve li,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

ossia:
an ase:

da 
Seuracx-

hyves

da 
Seuracx-

hyves

da 
Seuracx-

hyves

da 
Seuracx-

hyves
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V

V

?

b

b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da es reT i tyo des:jœ jœ Jœ œ œ œ œ
da es reT i tyo des:

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da es reT i tyo des:

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ Jœ
`a ma Rle bu lo, Rmer To

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ jœ
`a ma Rle bu lo, Rmer To

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ jœ
`a ma Rle bu lo, Rmer To

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
ma ma Ta Cven Ta o, u fro sad kur

Jœ Jœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ma Ta Cven Ta o, u fro sad kur

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ ˙
ma ma Ta Cven Ta o, u fro sad kur

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Txe ul xar Sen!~

˙ œ œ ˙
Txe ul xar Sen!~

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Txe ul xar Sen!~

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ w ˙ œ œ ˙ ˙
yrma ni brwyin va le ni sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
yrma ni brwyin va le ni sa

˙ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ
yrma ni brwyin va le ni sa

1)

-

- -

-

- -

- -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
xmi li sa gan

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
xmi li sa gan

w œ œ œ œ ˙
xmi li sa gan

ten. œ œ œ œ œ œ œ œ
pir ve lad ix snna So bil man

œ œ œ œ œ œ œ œ
pir ve lad ix snna So bil man

œ œ œ œ œ œ œ œ
pir ve lad ix snna So bil man

-

-

-

-

- -

- -

-

-

-

-

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
qal wu li sa gan,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
qal wu li sa gan,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wu li sa gan,

ten. œ œ œ œ
ro m li

˙ ˙
rom li

˙ ˙
rom li

-

- -

-

-

-

-

-

- - -

-

- - - - - -

-

87. yrmani brwyinvaleni saxmilisagan pirvelad ixsnna@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma d

In Days of Old the Brightly Shining Children Were Delivered

Heirmos. Canticle 8. Tone 4

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Ó
Ta mo a s wa va

˙ ˙ œ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙ Ó
Ta mo a s wa va

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Ó
Ta mo a s wa va

U

U

U

w ˙
xsna Cve

w ˙
xsna Cve

w ˙
xsna Cve

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
ni sac Tu ri sa gan!

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ni sac Tu ri sa gan!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni sac Tu ri sa gan!

-

-

- -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
da naT li Ta Se mo si l ni,

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ# ˙ œ œ ˙
da naT li Ta Se mo si l ni,

œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ ˙
da naT li Ta Se mo si l ni,

- -

- -

-

-

- -

- -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .˙ ˙
maT Ta na vi tyo deT:

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
maT Ta na vi tyo deT:

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
maT Ta na vi tyo deT:

-

-

-

-

-

-

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ .˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
`u fa l sa u ga lob di T

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
`u fa l sa u ga lob di T

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
`u fa l sa u ga lob di T

- -

- -

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ œ# œ œ ˙
yo vel ni,

œN œ œ ˙ ˙
yo vel ni,

œN œ œ# œ ˙
yo vel ni,

œ œ œ œ œ œ
da u fro sad a

œ œ œ œ ˙
da u fro sad a

œ œ œ œ œ œ
da u fro sad a

.˙ œ
ma

œ œ œ œ
ma

.˙ œ
ma

-

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rle bdiT mas, u ku ni sam de!~

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rle bdiT mas u ku ni sam de!~

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rle bdiT mas, u ku ni sam de!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

w œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
yo ve l ni tom

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo ve l ni tom

w ˙ œ œ ˙ œ œ w
yo ve l ni tom

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙

ni

œ œ œ ˙ ˙
ni

œ œ œ œ ˙
ni

U

U

U

œ œ w œ œ œ œ
qve ya

˙ œ œ œ œ .˙ œ
qve ya

˙ w w
qve ya

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ .˙ œ œ œ w œ œ
ni sa ni i xa

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ni sa ni i xa

˙ w ˙ œ œ ˙ ˙
ni sa ni i xa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

88. yovelni tomni qveyanisani ixareben dRes@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma d

All the People of the Earth Shall Rejoice Today

Heirmos. Canticle 9. Tone 4
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
re ben dRes su li Ta,

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
re ben dRes su li Ta,

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
re ben dRes su li Ta,

˙1)

N- - -

- - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
da dRe sa swa u lo ben

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da dRe sa swa u lo ben

˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da dRe sa swa u lo ben

#- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
gund ni ze ci sa

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gund ni ze ci sa

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
gund ni ze ci sa

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
u sxe u lo Ta ni

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u sxe u lo Ta ni

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
u sxe u lo Ta ni

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

-

-

-

1) wvrili SriftiT mocemuli re  Cveni Camatebulia.   

1) The D shown in a smaller font has been added in by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙N ˙ ˙b œ œ œ œ œ ˙
di de biT muc lad Re ba sa

œ œ ˙N ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
di de biT muc lad Re ba sa

˙ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙ ˙b œ œ œ œ ˙
di de biT muc lad Re ba sa

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œn œ œ# ˙ ˙
yov la d u bi wo sa sa,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
yov la d u bi wo sa sa,

˙ œ œ œ œ w ˙n œ œ ˙
yov la d u bi wo sa sa,

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ w œ œ œ œ œ ˙ ˙

da i tyvi an:

˙ ˙ w w ˙ ˙
da i tyvi an:

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da i tyvi an:

˙ ˙
`gi

˙ œ œ œ œ
`gi

w
`gi

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
xa ro de n, ma ra dis

œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ ˙ ˙
xa ro de n, ma ra dis

˙ w œ œ ˙ œ œ .œ jœ œ œ ˙
xa ro de n, ma ra dis

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ .˙ œ
qal wu lo ma ri a m,

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
qal wu lo ma ri a m,

˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ .˙ œ
qal wu lo ma ri a m,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
sa su fe ve l sa!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa su fe ve l sa!~

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
sa su fe ve l sa!~

U

U

U

1)

-

-

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - - -

1) e. k.: `aq dasrulda pirveli nawili katavasieebisa (dasafarebel sZlis-pirTa) romelnic ixmarebian 

yovelTa wmidaTa kviriakidan pirvel [14] agvistomde da ocda sam sekdembridan [6 oqtombridan] ocda erT 

noembramde [4 dekembramde]~.

1) E.K.: "Here is the end of the first part of the katavasiae to be used from the Sunday of All Saints to August 1 [14], from 

September 23 [October 6] to November 21 [December 4]."
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V

V

?

bb

b

b b

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jva ri da sa xa mo se

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jva ri da sa xa mo se

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
jva ri da sa xa mo se

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
kver Txi sa ce mi Ta,

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ
kver Txi sa ce mi Ta,

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
kver Txi sa ce mi Ta,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

katavasiani (dasafarebelni sZlis-pirni)

pirvel [14] agvistodgan ocda sam sekdembramde [6 oqtombramde]

Katavasiae

From August 1 [14] to September 23 [October 6]

89. jvari dasaxa mose kverTxisa cemiTa@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma E

A Cross Did Moses Inscribe

Heirmos. Canticle 1. Tone 8

1) e. k.: ``jvari dasaxa mose~, Tavis muxlebiT, ixmareba pirvel [14] agvistodgan ocda sam sekdembramde            

[6 oqtombramde], ixile sadResaswaulo agvistosa da sekdembris ToTxmetsa [27], ciskrad~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) E. K.: " 'Moses Inscribed the Cross' with its verses is used from August 1 [14] to September 23 [October 6], see the 

Festal Menaion for August and September 14 [27] at Matins."

2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

bb

b

b b

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra Jams ga nu po me wa mu li

œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra Jams ga nu po me wa mu li

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra Jams ga nu po me wa mu li

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
gan sa va lad is ra i l Ta,

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan sa va lad is ra il Ta,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan sa va lad is ra il Ta,

- - - - - - -

- - - -

- - - - -

- -

-

V

V

?

bb

b

b b

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
xo lo Serwy ma sa mis sa

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
xo lo Serwy ma sa mis sa

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
xo lo Serwy ma sa mis sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
fa ra os etl Ta ze da,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ
fa ra os etl Ta ze da,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
fa ra os etl Ta ze da,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
ga mo i

œ œ œ œ œ œ
ga mo i

œ œ ˙
ga mo i

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ
sa xo da

œ œ œ
sa xo da

œ œ œ œ œ
sa xo da

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Œ
Zli e ri sa Wur ve li!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Œ
Zli e ri sa Wur ve li!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Œ
Zli e ri sa Wur ve li!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
a mis Tvis ca, qris te sa RmerT sa

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œA
a mis Tvis ca, qris te sa RmerT sa

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œ
a mis Tvis ca, qris te sa RmerT sa

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven sa u ga lobT da u

œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven sa u ga lobT da u

œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven sa u ga lobT da u

U

U

U

œ œ œ
cxro me

œ œ œ
cxro me

œ œ
cxro me

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œn œ œ œ ˙
lad, ra me Tu di de bul ars!

˙ œ œ œ œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
lad, ra me Tu di de bul ars!

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
lad, ra me Tu di de bul ars!

U

U

U

A n- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa wa me be lad jva ri

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa wa me be lad jva ri

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa wa me be lad jva ri

2)

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa o des me

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa o des me

œ œ .˙ œ .˙ œ œ œ ˙
sa o des me

- -

- -

- -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kver Txi ga moCn da,

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
kver Txi ga moCn da,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
kver Txi ga moCn da,

U

U

U

œ œ œ
ra Jams

œ œ œ
ra Jams

œ œ œ
ra Jams

- - - -

- - - -

- - - -

90a. sawamebelad jvarisa odesme kverTxi gamoCnda@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma E

When the Rod Appeared as a Figure of the Cross

Heirmos. Canticle 3. Tone 8

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#90a da 90b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) Here are two variants of editing the chant (#90a and 90b) with different accidentals and modal configurations.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ

.˙ œ ˙ .˙ ˙ œ œ œ

V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na yo fman mis

œ œ œ œ œ œ œ œ
na yo fman mis

œ ˙ œ œ ˙
na yo fman mis

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

bb

n b

b b

œ œ œ œ
man

œ œ œ œN
man

˙
man

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Ra yva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Ra yva

œ œ ˙ œ .˙
a Ra yva

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
vi la

œA œ œ œ
vi la

œ œ œ œ œ
vi la

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
pa ti vi mRvde li sa da e kle

œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
pa ti vi mRvde li sa da e kle

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
pa ti vi mRvde li sa da e kle

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

b b b b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si i sa,

œ œ œ œ œA œ œ ˙
si i sa,

œ œ

˙ œ œ œ œ ˙
si i sa,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
da berw yo

œ œ œ œ œ œ œ
da berw yo

œ œ œ œ œ
da berw yo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
fil man ga mo i Ro sim tki

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ
fil man ga mo i Ro sim tki

œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ ˙ ˙ œ œ
fil man ga mo i Ro sim tki

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
ce da si qa du li!

œ œb ˙ œ œ œ ˙ œ œ œn ˙
ce da si qa du li!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
ce da si qa du li!

U

U

U

N

N

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa wa me be lad jva ri

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa wa me be lad jva ri

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa wa me be lad jva ri- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa o des me

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa o des me

œ œ .˙ œ .˙ œ œ œ ˙
sa o des me- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

n n

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kver Txi ga moCn da,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kver Txi ga moCn da,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
kver Txi ga moCn da,

U

U

U

œ œ œ
ra Jams

œ œ œ
ra Jams

œ œ œ
ra Jams- - - -

- - - -

- - - -

90b. sawamebelad jvarisa odesme kverTxi gamoCnda@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma E

When the Rod Appeared as a Figure of the Cross

Heirmos. Canticle 3. Tone 8
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V

V

?

#

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ

.˙ œ ˙ .˙ ˙ œ œ œ

V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na yo fman mis

œ œ œ œ œ œ œ œ
na yo fman mis

œ ˙ œ œ ˙
na yo fman mis- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

bb

n b

b b

b b b b

b b b

b b b b

œ œ œ œ
man

œ œ œ œN
man

˙
man

œ œ œ œ œ œ œ
a Ra

œ œ œ œ œ œ œ
a Ra

œ œ ˙ œ
a Ra

œ œ œ œ œ œ
yva

œ œ œ œ œ œ
yva

.˙
yva -

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ
vi la

œ œ œ œ
vi la

œ œ œ œ œ
vi la

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
pa ti vi mRvde li sa da e kle

œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
pa ti vi mRvde li sa da e kle

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
pa ti vi mRvde li sa da e kle- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si i sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
si i sa,

œ œ

˙ œ œ œ œ ˙
si i sa,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
da berw yo

œ œ œ œ œ œ œ
da berw yo

œ œ œ œ œ
da berw yo- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
fil man ga mo i Ro sim tki

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ
fil man ga mo i Ro sim tki

œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ ˙ ˙ œ œ
fil man ga mo i Ro sim tki- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
ce da si qa du li!

œ œb ˙ œ œ œ ˙ œ œ œn ˙
ce da si qa du li!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
ce da si qa du li!

U

U

U

N

N

- - -

- - -

- - -

229



V

V

?

##

# #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
mes ma, u fa lo, gan ge ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mes ma, u fa lo, gan ge ba

œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ jœ œn œ œ œ œ
mes ma, u fa lo, gan ge ba

1) a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

##

# #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa i dum lo Ta Sen Ta ga mo uTq

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ
sa i dum lo Ta Sen Ta ga mo uTq

œ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa i dum lo Ta Sen Ta ga mo uTq

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

##

# #

# #

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙
mel Ta,

œ œ œ œ# ˙
mel Ta,

œ œ œ œ ˙
mel Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan vi ca den

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
gan vi ca den

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan vi ca den

a- - - -

- - - -

- - - -

91. mesma, ufalo, gangeba saidumloTa SenTa@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma E

I Have Heard, O Lord

Heirmos. Canticle 4. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
saq me ni Sen ni, da aR vi

œ œ œ# œ œ œN œ œ œn ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ
saq me ni Sen ni, da aR vi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
saq me ni Sen ni, da aR vi

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
a re me

œ œ œ ˙
a re me

œ œ œ œ ˙
a re me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTa e ba Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTa e ba Se ni!

œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTa e ba Se ni!

U

U

U

N N

N

N N

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#
œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

sam gzis sa na tre lo Ze lo,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sam gzis sa na tre lo Ze lo,

œ

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sam gzis sa na tre lo Ze lo,

U

U

U

2)

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

92. sam-gzis sanatrelo Zelo@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma E

O Tree Divine and Thrice blessed

Heirmos. Canticle 5. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

2) wvrili SriftiT mocemuli fa  diezi Cveni Camatebulia.

1) The original manuscript contains an F sharp in the key signature.

2) An F sharp shown in a smaller font has been added in by the editors.
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
ro mel sa ze da jvars e cva me u

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel sa ze da jvars e cva me u

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
ro mel sa ze da jvars e cva me u

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
fe da Rmer Ti Cve ni,

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
fe da Rmer Ti Cve ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fe da Rmer Ti Cve ni,

U

U

U

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da das ca

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da das ca

œ œ œ œ ˙ œ œ
da das ca

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

.˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

U

U

U

N #

A

V

V

?

#

b b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
pir ve li sa Ze

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN
pir ve li sa Ze

œ ˙ œ œ œ œ ˙
pir ve li sa Ze

œ œ œ œ œ œ œ
li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
li sa

œ œ ˙ œ
li sa

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V
?

bb

b

b b

n n

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sac Tu ri,

œ œ œ œ œ œ œA œ œ ˙
sac Tu ri,

œ ˙ œ œ œ œ ˙
sac Tu ri,

U

U

U

A

A

A

1)

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ
xor ci Ta dams Wva lul man sikv

œ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙
xor ci Ta dams Wva lul man sikv

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
xor ci Ta dams Wva lul man sikv

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di li da i Tmi na Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ
di li da i Tmi na Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di li da i Tmi na Cven

U

U

U

œ œ œA
Tvis, ro

œA œ
Tvis, ro

œ œ
Tvis, ro

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

#

.œ Jœ œ œ œ œn œ œ œ ˙
mel man mos ca

˙A ˙ œ œn œ ˙
mel man mos ca

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mel man mos ca

U

U

U

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ
sul Ta Cven˙ .˙ œ œ œ
sul Ta Cven

˙ .˙ œ œ œ
sul Ta Cven

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

#

.œ jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
Ta di di wya lo ba!

œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ œ# ˙
Ta di di wya lo ba!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ta di di wya lo ba!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

1) Semdeg gverdze mocemulia am gverdze warmodgenili fragmentis alteraciis niSnebisa da kilouri 

mixrilobis redaqtirebis alternatiuli versia.

1) An alternative variant of editing the accidentals and modal turns of the fragment presented on this page is shown on the 

following page.
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V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sac Tu ri,

œ œ œ œ œ œ œA œ œ ˙
sac Tu ri,

œ ˙ œ œ œ œ ˙
sac Tu ri,

U

U

U

A

A

A

1) œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ
xor ci Ta dams Wva lul man sikv

œ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙
xor ci Ta dams Wva lul man sikv

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
xor ci Ta dams Wva lul man sikv

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di li da i Tmi na Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di li da i Tmi na Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di li da i Tmi na Cven

U

U

U

œ œ œ
Tvis, ro

œ œ
Tvis, ro

œ œ
Tvis, ro

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V
?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

mel man mos ca

˙ ˙ œ œ œ u̇
mel man mos ca

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mel man mos ca

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ
sul Ta Cven˙b .˙ œ œ œ
sul Ta Cven

˙ .˙ œ œ œ
sul Ta Cven

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V
?

bb

b

b b

.œ jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta di di wya lo ba!

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Ta di di wya lo ba!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta di di wya lo ba!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

ossia:
an ase:

1) Semdeg gverdze mocemulia am gverdze warmodgenili fragmentis alteraciis niSnebisa da kilouri 

mixrilobis redaqtirebis gansxvavebuli, alternatiuli versia.

1) A different, alternative variant of editing the accidentals and modal turns of the fragment presented on this page is 

shown on the following page.
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V

V
?

bb

b

b b

b b b b

b b b

b b b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sac Tu ri,

œ œ œ œb œ œ œb œ œ ˙
sac Tu ri,

œ ˙ œ œb œ œ ˙
sacsac TuTu ri,ri,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ
xor ci Ta dams Wva lul man sikv

œ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙
xor ci Ta dams Wva lul man sikvœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
xorxor cici TaTa damsdams WvaWva lullul manman sikvsikv

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di li da i Tmi na Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di li da i Tmi na Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
didi lili dada ii TmiTmi nana CvenCven

U

U

U

œ œ œ
Tvis, ro

œ œ
Tvis, roœ œ
Tvis,Tvis, roro- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mel man mos ca

˙ ˙ œ œ œ U̇
mel man mos ca

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

melmel manman mosmos caca

.œb Jœ ˙ œ œ œ œ
sul Ta Cven

˙ .˙ œ œ œ
sul Ta Cven

˙ .˙ œb œ œ
sulsul TaTa CvenCven- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ jœ œ œ œn .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta di di wya lo ba!

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Ta di di wya lo ba!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
TaTa didi didi wyawya lolo ba!ba!

U

U

U
- - -

- - -

- - -

ossia:
an ase:
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
zRvis sa mxe ci sa mu cel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
zRvis sa mxe ci sa mu cel

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
zRvis sa mxe ci sa mu cel

2)

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙
sa

œ œ ˙ œ œ œ œ .˙
sa

œ œ ˙ œ .˙ .˙
sa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
i yo ra

œ ˙ œ œ œ œ œ
i yo ra

œ ˙ ˙ œ œ
i yo ra

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙
i o na,

œ œA œ œ ˙
i o na,

œ œ œ œ œ ˙
i o na,

U

U

U

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
jva ris sa xed

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
jva ris sa xed

˙ .˙ œ œ œ ˙
jva ris sa xed

- - - -

- - - -

- - - -

93a. zRvisa mxecisa mucelsa iyo ra iona@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma E

When Jonah Was in the Belly of the Sea Monster

Heirmos. Canticle 6. Tone 8

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#93a da 93b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) Here are two variants of editing the chant (#93a and 93b) with different accidentals and modal configurations.

2)  The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xe l ni ga ni pyrna

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xel ni ga ni pyrna

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
xel ni ga ni pyrna

U

U

U

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ
da mo ajœ jœ œ œ ˙ œ œ œ
da mo a

Jœ Jœ œ œ w
da mo a

- - - - -

-

- - -

- - -

- - - -- - -

- --

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ

˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œA œ œ

.˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œA œ œ

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
swa va vne ba mxsne li sa

Jœ Jœ œ œ œ œ œn œ œ œA œ œ œ
swa va vne ba mxsne li sa

Jœ Jœ œ ˙ œ œn ˙ ˙
swa va vne ba mxsne li sa

- -

- -

- -

- -

- - --

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sam dRe da flva,

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sam dRe da flva,

œ œ ˙ œ .˙ œ œ œ œ ˙
da sam dRe da flva,

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga mo a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga mo a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
da ga mo a

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ci na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ci na

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ci na

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-- - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

n n b b

n n b

n n b b

.œ jœ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ œ œ œ
u zes Ta e si bu ne bi sa a R dgo ma

.œ jœ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u zes Ta e si bu ne bi sa aR dgo ma

.œ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u zes Ta e si bu ne bi sa aR dgo ma

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
war mo gde bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
war mo gde bi

œ œ œ œ œ œ œ .˙ w
war mo gde bi

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta miT

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ta miT

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta miT

U

U

U

1)

.œ Jœ œ
vne bu li

.œ jœ œ
vne bu li

.œ Jœ œ
vne bu li

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - -

-

-

V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mis xor ci Ta qri stes RvTi sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mis xor ci Ta qri stes RvTi sa,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mis xor ci Ta qri stes RvTi sa,

r i t.U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro mel man ca aR dgo mi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man ca aR dgo mi Ta

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro mel man ca aR dgo mi Ta

a tempo 2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi aq aris marcvali `biT~ da ara `miT~, rac Secdomaa. teqsti gasworebulia `sadResaswaulos~, 

xelnawer A603-isa (kiknaZe, 1982:754) da anTologiis VII tomis #36 nimuSis mixedviT.  

2) Cveni Camatebulia.

1) The syllable here in the manuscript is "bit" and not "mit", which is an error. The text has been corrected according to the 

Festal Menaion, manuscript A603 (Kiknadze, 1982:754), and Anthology, Vol. 12, #36.

2) Was added by the editors.
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V

V

?

bb

b

b b

œ .œ jœ ˙ .œ jœb œ œ œ œ œ œ œ ˙
ix snna da ba de bul ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙b œ œ œ ˙
ix snna da ba de bul ni!

œ ˙ ˙ ˙ œ œb œ œ œ œ œ œ ˙
ix snna da ba de bul ni!

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
zRvis sa mxe ci sa mu cel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
zRvis sa mxe ci sa mu cel

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
zRvis sa mxe ci sa mu cel

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙
sa

œ œ ˙ œ œ œ œ .˙
sa

œ œ ˙ œ .˙ .˙
sa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
i yo ra

œ ˙ œ œ œ œ œ
i yo ra

œ ˙ ˙ œ œ
i yo ra

-

-

-

93b. zRvisa mxecisa mucelsa iyo ra iona@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma E

When Jonah Was in the Belly of the Sea Monster

Heirmos. Canticle 6. Tone 8
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ ˙
i o na,

œ œ œ œ ˙
i o na,

œ œ œ œ œ ˙
i o na,

U

U

U

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
jva ris sa xed

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
jva ris sa xed

˙ .˙ œ œ œ ˙
jva ris sa xed

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

jœ Jœ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ ˙
xe l ni ga ni pyrna

œ œ œ œ œ œb œ œ ˙
xel ni ga ni pyrna

œ œ ˙ œ œA œ œ ˙
xel ni ga ni pyrna

U

U

U

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ
da mo ajœ jœ œ œ ˙ œ œ œ
da mo a

Jœ Jœ œ œ w
da mo a

- - - -

- - -

- - -

-

-

- - - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

.˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

U

U

U
- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
swa va vne ba mxsne li sa

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
swa va vne ba mxsne li sa

Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ ˙
swa va vne ba mxsne li sa

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

b

b

b b

b b b b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
da sam

œ œ œ œ œ œ œ
da sam

œ œ ˙ œ
da sam

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dRe da flva,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dRe da flva,

.˙ œ œ œ œ ˙
dRe da flva,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga mo a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga mo a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
da ga mo a

- -

- -

- - - - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ci na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ci na

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ci na

U

U

U

-

-

- - - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

n n b b

n n b

n n b b

.œ jœ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ œ œ œ
u zes Ta e si bu ne bi sa a R dgo ma

.œ jœ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u zes Ta e si bu ne bi sa aR dgo ma

.œ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u zes Ta e si bu ne bi sa aR dgo ma

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
war mo gde bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
war mo gde bi

œ œ œ œ œ œ œ .˙ w
war mo gde bi

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta miT

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ta miT

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta miT

U

U

U

1)

.œ Jœ œ
vne bu li

.œ jœ œ
vne bu li

.œ Jœ œ
vne bu li

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mis xor ci Ta qri stes RvTi sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mis xor ci Ta qri stes RvTi sa,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mis xor ci Ta qri stes RvTi sa,

U

U

U

r i t.

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro mel man ca aR dgo mi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man ca aR dgo mi Ta

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro mel man ca aR dgo mi Ta

a tempo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ .œ jœ ˙ .œ jœ œ œn œ œ œ œ œ ˙
ix snna da ba de bul ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ix snna da ba de bul ni!

œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
ix snna da ba de bul ni!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ

brZa ne ba man mza kva ri sa mZlav ri sa man

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
brZa ne ba man mza kva ri sa mZlav ri sa man

Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ ˙
brZa ne ba man mza kva ri sa mZlav ri sa man

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ ˙
si qa du liT,

œ œ œ œ œ ˙
si qa du liT,

œ œ œ œ œ ˙
si qa du liT,

U

U

U

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
RvTis mo Zu li sa ma n,

œ jœ jœ œ œ œ œ œ
RvTis mo Zu li sa man,

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
RvTis mo Zu li sa man,

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

-

94. brZanebaman mzakvarisa mZlavrisaman@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma E

The Decree of the Inhuman Tyrant

Heirmos. Canticle 7. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
zar gan xdi l hyo us ju lo e ri,

˙ œ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

zar gan xdi l hyo us ju lo e ri,

˙ œ jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
zar gan xdi l hyo us ju lo e ri,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo sam ni i gi yrma ni ver Se aZr

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo sam ni i gi yrma ni ver Se aZr

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xo lo sam ni i gi yrma ni ver Se aZr

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
wun na

œ œ ˙
wun na

œ œ œ œ ˙
wun na

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mxe cebr mZvin va re ba man,

œ œ œ œ œN œ ˙
mxe cebr mZvin va re ba man,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
mxe cebr mZvin va re ba man,

œ œ œ œ
ar ca Ra

œ œ# œ œ
ar ca Ra

œ œ œ
ar ca Ra

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ce cxli sa zar man!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ce cxli sa zar man!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ce cxli sa zar man!

U

U

U

,

,

,

œ œ œ œ œ œ
a ra med,

œ œ œ œ œ œ
a ra med,

œ œ œ ˙
a ra med,

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se cvre ul ni

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se cvre ul ni

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Se cvre ul ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ze gar da mo, kad nijœ Jœ

jœ jœ jœ œ œ
ze gar da mo, kad ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
ze gar da mo, kad ni

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e rad es reT Ra Ra deb

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e rad es reT Ra Ra deb

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e rad es reT Ra Ra deb

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙n œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
des: `ma ma Ta Cven Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
des: `ma ma Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
des: `ma ma Ta Cven Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
Rmer To, kur Txe ul xar Sen!~

œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Rmer To, kur Txe ul xar Sen!~

œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Rmer To, kur Txe ul xar Sen!~

U

U

U

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi aq si bemolia.

1) There is a B flat in the original manuscript. 
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V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe biT a kur Txev diT, sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe biT a kur Txev diT, sa

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙
qe biT a kur Txev diT, sa

2)
a

1)

- - - - -

- - - -

- - - - -

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me bi sa ricxv no

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me bi sa ricxv no

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ ˙
me bi sa ricxv no

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

## #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œN œ œ

.˙ œA œ œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yrma no,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yrma no,

œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
yrma no,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

95a. qebiT akurTxevdiT, samebisa ricxvno@yrmano@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma E

O You Children Numbered Like the Trinity, Bless God

Heirmos. Canticle 8. Tone 8

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#95a da 95b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) Here are two variants of editing the chant (#93a and 93b) with different accidentals and modal configurations.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam ba

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam ba

œ œ œ .˙ œ .˙ ˙ .˙ œ œ
dam ba

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ ˙

œ œ œ œ jœ ˙

œ œ Jœ œ ˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de bel sa RmerT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de bel sa RmerT

˙ œ œ ˙ ˙
de bel sa RmerT

- - - - - -

- - - - - -

- - -- - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ
sa, da ma ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
sa, da ma ma

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa, da ma ma

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
sa

œ œ w ˙ œN œ œ
sa

œ œ
a

œ œ
a

œ œ
a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
a qe

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
a qe

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
a qe

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ ˙

œ œ ˙

œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œN
e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ ˙
e

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œN œ œ œ Jœ ˙

œN .œ ˙n

œN œ œ Jœ ˙

U

U

U

œ œ œ œ# œ œ œ .œ jœ# .œ jœ œ œ# œ œ œ ˙
eb diT

œ œ œN œ# œ# œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
eb diT

˙ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
eb diT

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ze sa mxo lod So

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ze sa mxo lod So

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
da Ze sa mxo lod So

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ ˙
bil sa, ro

œ œ œ œ œ ˙
bil sa, ro

œ œ œ œ ˙
bil sa, ro

œ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
mel ma n daS ri ta sax mi li

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œ œ œ
mel man daS ri ta sax mi li

œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œ
mel man daS ri ta sax mi li

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

-

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ce

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
ce

œ œ œ œ .˙ w œ œ œ œ
ce

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxli sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxli sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxli sa,

U

U

U

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ
da a ma Rleb diT cxo v re bis

˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da a ma Rleb diT cxov re bis

˙ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ
da a ma Rleb diT cxov re bis

- - - - - - -

- - - - -

- - - - - -

-

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mom ni We bel sa

œ œ œ œ œ œ ˙
mom ni We bel sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙
mom ni We bel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sul sa wmin

œ œ ˙ œ ˙
sul sa wmin

œ œ ˙ .˙
sul sa wmin

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
da sa, u ku ni sam de!

œ œ œn ˙ œ œ# ˙ œ œ ˙
da sa, u ku ni sam de!

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
da sa, u ku ni sam de!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b b b b

b b b b b b

b b b b b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe biT a kur Txev diT, sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe biT a kur Txev diT, sa

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙
qe biT a kur Txev diT, sa

N

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b b b b

b b b b b b

b b b b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me bi sa ricxv no

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me bi sa ricxv no

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ ˙
me bi sa ricxv no

- - -

- - -

- - -

95b. qebiT akurTxevdiT, samebisa ricxvno@yrmano@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma E

O You Children Numbered Like the Trinity, Bless God

Heirmos. Canticle 8. Tone 8
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V

V

?

bbb b b b b

b b b b b b

b b b b b b b

n n n b b b b

n n b b b b

n n b b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œb œ œ

.˙ œ∫ œ œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yrma no,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yrma no,

œ œ œb œ œ œ œ œ ˙
yrma no,

U

U

U

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam ba

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam ba

œ œ œ .˙ œ .˙ ˙ .˙ œ œ
dam ba

-

-

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

n n b b

n n b b

n n n b b

œ œ œ œ Jœ ˙

œ œ œ œ jœ ˙

œ œ Jœ œ ˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de bel sa RmerT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de bel sa RmerT

˙ œ œ ˙ ˙
de bel sa RmerT

- -

- -

- - - - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
sa, da

œ œ œ œ œ œ œ
sa, da

œ œ ˙ œ
sa, da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ma

œ ˙ œ œ œ œ
ma ma

U

U

U

- - -

- - -

- -

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ
sa

œ œ w ˙ œA œ œ
sa

œ œ
a

œ œ
a

œ œ
a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
a qe

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
a qe

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
a qe

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙

œ œn ˙

œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ
e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œA
e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙A œ ˙
e

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œA œ œ œ Jœ ˙

œA .œ ˙b

œA œ œ Jœ ˙

U

U

U

œ œ œ œn œ œ œ .œ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
eb diT

œ œ œA œn œn œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
eb diT

˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
eb diT

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ze sa mxo lod So

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ze sa mxo lod So

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
da Ze sa mxo lod So

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
bil sa, ro

œ œ œ œ œ ˙
bil sa, ro

œ œ œ œ ˙
bil sa, ro

œ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
mel ma n daS ri ta sax mi li

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œ œ œ
mel man daS ri ta sax mi li

œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œ
mel man daS ri ta sax mi li

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ce

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ
ce

œ œ œ œ .˙ w œ œA œ œ
ce

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxli sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxli sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxli sa,

U

U

U

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ
da a ma Rleb diT cxo v re bis

˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da a ma Rleb diT cxov re bis

˙ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ
da a ma Rleb diT cxov re bis

-

-

-

- - - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mom ni We bel sa

œ œ œ œ œ œ ˙
mom ni We bel sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙
mom ni We bel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sul sa wmin

œ œ ˙ œ ˙
sul sa wmin

œ œ ˙ .˙
sul sa wmin

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
da sa, u ku ni sam de!

œ œ œb ˙ œ œn ˙ œ œ ˙
da sa, u ku ni sam de!

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
da sa, u ku ni sam de!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa i dum lo sa mo Txe xa r, RvTi s mSo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa i dum lo sa mo Txe xa r, RvTi s mSo

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa i dum lo sa mo Txe xa r, RvTi s mSo

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙
be lo,

œ œ œ œ œ œ ˙
be lo,

œ œ œ œ ˙
be lo,

ten. ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me l ma n u mu

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ro me l ma n u mu

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro me l ma n u mu

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ U̇
Sa ko d a R za r de qris te!

œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ u̇
Sa ko d a R za r de qris te!

˙ œ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œA œ U̇
Sa ko d a R za r de qris te!

N

N

N

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

96. saidumlo samoTxe xar, RvTismSobelo@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma E

You Are a Mystical Paradise, O Theotokos

Heirmos. Canticle 9. Tone 8
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ ˙
xo lo Cven, jva ri Ta cxov re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
xo lo Cven, jva ri Ta cxov re

œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ
xo lo Cven, jva ri Ta cxov re

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ba Se mo si l ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ba Se mo sil ni,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ba Se mo si l ni,

U

U

U

˙ ˙
qve ya

˙ ˙
qve ya

˙ ˙
qve ya

- - - - - -

- - -

- - - - - -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
na sa ze da da ne r

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
na sa ze da da ne r

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
na sa ze da da ne r

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gu l sa Zel sa

œA œ œ œn œ œ œ œ ˙ ˙
gu l sa Zel sa

œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
gu l sa Zel sa

ten. ˙ œ œ
a mi s

œ œ œA œ œ œ
a mi s

˙ œ œ
a mi s

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
Tvi s aw a Rva ma R lebT,

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œn œ ˙
Tvi s aw a Rva ma R lebT,

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Tvi s aw a Rva ma R lebT,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscem T ma s

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscem T ma s

œ œ œ œ ˙ œ œ .˙ œ
Ta yva nis vscem T ma s

- - - -

- - - -

- - - - -

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da Se n ga di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da Se n ga di debT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Se n ga di debT!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

qris tes So ba sa va di

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
qris tes So ba sa va di

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w
qris tes So ba sa va di

Andante mosso
2)

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ w œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
deb deT! qris te sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
deb deT! qris te sa

˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
deb deT! qris te sa

- - -

- - -

- - -

katavasiani (dasafarebeli sZlis-pirni)

21 noembridgan [4 dekembridan] 1 [14] ianvramde

Katavasiae

From November 21 [December 4] to January 1 [14]

97. qristes Sobasa vadidebdeT@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma a

Let Us Glorify the Birth of Christ

Heirmos. Canticle 1. Tone 1

1) e. k.: ``qristes Sobasa vadidebdeT Tavis muxlebiT, ixmareba ocda erT noembridgan [4 dekembridan]    

pirvel [14] ianvramde. ixile sadResaswaulo, ciskrad, ocdaxuTs dekembers [7 ianvars]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: " 'Let Us Glorify the Birth of Christ' with its verses is used from November 21 [December 4] to January 1 [14]. See 

Matins in the Festal Menaion for December 25 [January 7]."

2) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ze ci sa sa

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ze ci sa sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ze ci sa sa

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mi ve ge

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mi ve ge

˙ ˙ w
mi ve ge

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
bo deT!

˙ œ œ œ œN œ ˙
bo deT!

˙ œ œ œ œ ˙
bo deT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
qris te sa,

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
qris te sa,

œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
qris te sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ Ó
Cven, qve ya ni sa ni,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
Cven, qve ya ni sa ni,

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# Ó
Cven, qve ya ni sa ni,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a Rva maR leb deT, RmerT sa

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
a Rva maR leb deT, RmerT sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
a Rva maR leb deT, RmerT sa

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙

di de bul sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œn œ œ ˙
di de bul sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œb œ ˙
di de bul sa!

ten. œ œ œ œ œ
da

w
da

œ œ ˙
da

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
a w, si xa ru liT

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
a w, si xa ru liT

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙#
a w, si xa ru liT

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ
u Ra

˙ w
u Ra

˙ .˙ œ
u Ra

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ra deb deT, e r no,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra deb deT, e r no,

˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œa
Ra deb deT, e r no,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra me

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ra me

˙ œ œn œ œ œ œ ˙
ra me

ten. ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
e Tu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e Tu

œ œ œ œ œ œ œ ˙
e Tu

- - -

- - -

- - -

261



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
di de bul ars!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de bul ars!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ# ˙
di de bul ars!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wi na sa u ku

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
wi na sa u ku

œ œ ˙

w œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙
wi na sa u ku

1)   2)

3)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙
ne Ta

˙ œ œ œ ˙
ne Ta

œ œ œ œ ˙
ne Ta

U

U

U

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
ma mi sa gan So bil

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ma mi sa gan So bil

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
ma mi sa gan So bil

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

98. wina saukuneTa mamisagan Sobilsa@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma a

Let Us Cry unto the Son, Born from the Father Before the Ages

Heirmos. Canticle 3. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

2) Semdeg gverdze mocemulia am ori muxlis (alteraciis niSnebiT gansxvavebuli) alternatiuli versia

3) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

2) An alternative version of these two verses is shown on the next page (with different accidentals).

3) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa Ze sa mxo lo sa

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
sa Ze sa mxo lo sa

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Ze sa mxo lo sa

r i t.A

A A

A- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
wi na sa u ku ne Ta

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œn œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
wi na sa u ku ne Ta

w œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
wi na sa u ku ne Ta

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ma mi sa gan So bil sa Ze sa mxo lo sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
ma mi sa gan So bil sa Ze sa mxo lo sa

˙ ˙ ˙ œ œ ˙b ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ma mi sa gan So bil sa Ze sa mxo lo sa

r i t.

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da qal wu li sa gan gan xor ci e le bul sa qris te

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da qal wu li sa gan gan xor ci e le bul sa qris te

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da qal wu li sa gan gan xor ci e le bul sa qris te

a tempo 1)

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.

ossia:
an ase:

da qalwulisagan 
ganxorcielebulsa

da qalwulisagan 
ganxorcielebulsa

263



V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa, Rme rT sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa, Rme rT sa

.˙ œ œ œ ˙ Œ
sa, Rme rT sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven sa,

˙ ˙ œ œ œ œ
Cven sa,

œ œ œ œ œ œ
Cven sa,

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n n b b

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
u Ra Ra deb deT:

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
u Ra Ra deb deT:

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
u Ra Ra deb deT:

ten. ˙ ˙
`ro mel

˙ ˙
`ro mel

˙ ˙
`ro mel

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œA œ ˙n œ œ
man a Ra ma Rle rqa

œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
man a Ra ma Rle rqa

œ œ ˙ ˙ ˙ œb œ œ ˙ ˙ œ œ
man a Ra ma Rle rqa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Cve ni, wmin da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙
Cve ni, wmin da

œ œ œ œ œb ˙ ˙ ˙ œ œ œn œ œ œ œ ˙
Cve ni, wmin da

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
a xar Sen, u fa lo!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a xar Sen, u fa lo!~.˙ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ

˙
a xar Sen, u fa lo!~

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
`kve r Txi i e ses Zi ri sa gan~

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œn œ œ œ
`kve r Txi i e ses Zi ri sa gan~

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
`kve r Txi i e ses Zi ri sa gan~

Allegro1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n b b b

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
aR mo gvi cen di Sen, qris te, `mTi sa gan wmin di sa~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mo gvi cen di Sen, qris te, `mTi sa gan wmin di sa~

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ
aR mo gvi cen di Sen, qris te, `mTi sa gan wmin di sa~

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

99. kverTxi ieses Zirisagan@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma a

Rod of the Root of Jesse

Heirmos. Canticle 4. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b b

w œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
qal wu li sa, da `ma R na ri T

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
qal wu li sa, da `ma R na ri T

w œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
qal wu li sa, da `maR na ri T

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ ˙
ga mo xved~

œ œ ˙ ˙
ga mo xved~

œ œ œ œ ˙
ga mo xved~

ten. œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga n xo r ci e

œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ga n xo r ci e

œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
ga n xo r ci e

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ ˙
le bu li

˙ ˙ ˙
le bu li

œ œ œ œ ˙
le bu li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sZli sa gan

w œ œ ˙ ˙
sZli sa gan

w ˙ œ œ œ œ
sZli sa gan

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
u qor wi ne be li sa,

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u qor wi ne be li sa,

˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙
u qor wi ne be li sa,

˙
Rmer

˙
Rmer

œ œ
Rmer

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ti u sxe u lo Ta! di

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ti u sxe u lo Ta! di

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Ti u sxe u lo Ta! di

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
de ba Za l sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
de ba Za l sa

.˙ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de ba Za l sa

r i t.

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

w œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
a Se n sa, u fa lo!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a Se n sa, u fa lo!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œn
˙

a Se n sa, u fa lo!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti xar

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Rmer Ti xar

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti xar

Allegretto1)

œ œ ˙
mSvi do

˙ œ œ œ
mSvi do

˙ ˙
mSvi do

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
bi sa da ma ma mo wya le,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
bi sa da ma ma mo wya le,

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
bi sa da ma ma mo wya le,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

˙ ˙ ˙ ˙
da `di di sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
da `di di sa

œ œ œ œ œ œ ˙
da `di di sa

œ œ w œ œ
zra xvi sa

˙ œ œ œ œ œ ˙
zra xvi sa

˙ ˙ œ œ ˙
zra xvi sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

100. RmerTi xar mSvidobisa@@@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma a

You Are a God of Peace

Heirmos. Canticle 5. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a n ge lo zi,

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
a n ge lo zi,

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
a n ge lo zi,

ten. ˙ ˙
sa

œ œ œ œ œ œ
sa

˙ ˙
sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
kvir ve li Ta na mzra xve li~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kvir ve li Ta na mzra xve li~

œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ
kvir ve li Ta na mzra xve li~

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
mo miv vli ne n Cven,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo miv vli ne n Cven,

˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
mo miv vli ne n Cven,

U

U

U

˙ ˙
ro me

œN œ œ œ
ro me

˙ ˙
ro me

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li mi mi ZRva dRes na Tlad,

˙ œ œ ˙# ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
li mi mi ZRva dRes na Tlad,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
li mi mi ZRva dRes na Tlad,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

269



V

V

?

###

# # #

# #

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da u Ra Ra debT: `Ra miT

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
da u Ra Ra debT: `Ra miT

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
da u Ra Ra debT: `Ra miT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
gan a Rvi m sTobT Cven,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gan a Rvi m sTobT Cven,

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
gan a Rvim sTobT Cven,

˙ œ œ œ œ œ jœ jœ
mga lob lad Se n

˙ œ œ œ œ œ
mga lob lad Se n

˙ œ œ œ œ
mga lob lad Se n

N

N- - - - - - -

- - - - -

- - - -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mi, kacT mo yva re!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mi, kacT mo yva re!~

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mi, kacT mo yva re!~

U

U

U

N

N

N

N
- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .˙ Œ
pi r ve l i o na,

˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ .˙ Œ
pi r ve l i o na,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
pi r ve l i o na,

2) œ œ ˙ ˙
STa n Tqmu li

œ œ ˙ ˙
STa n Tqmu li

œ œ ˙ œ œ
STa n Tqmu li

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
mxe ci sa gan ga n

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mxe ci sa gan ga n

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe ci sa gan ga n

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙ Ó
mxrwne li sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
mxrwne li sa,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
mxrwne li sa,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
wa r mo

œ œ ˙ œ œ œ œ
wa r mo

œ œ w
wa r mo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

101a. pirvel iona, STanTqmuli mxecisagan@@@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma a

The Monster Spat Forth Jonah

Heirmos. Canticle 6. Tone 1

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#101a da 101b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) Here are two variants of editing the chant (#101a and 101b) with different accidentals and modal configurations.

2) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
i g do u xrwne lad, da

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
i g do u xrwne lad, da

œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
i g do u xrwne lad, da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
qa l wu li sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
qa l wu li sa

œ œ ˙

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œb œ œ œ œ ˙ Ó
qa l wu li sa

˙

U

U

U

œ œ œ œ
mu ce l

˙ œ œ
mu ce l

œ œ œ œ
mu ce l

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa si t yva RvTi sa ga n xor

˙ œ œ œA œ œ ˙ ˙ œ œ œn œ œ œ œ œ
sa si t yva RvTi sa ga n xor

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
sa si t yva RvTi sa ga n xor

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙
ci e l da

œ œ œ œ œ ˙
ci e l da

œ œ œ œ ˙
ci e l da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mSo be li Tvi si da i cva

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mSo be li Tvi si da i cva

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mSo be li Tvi si da i cva

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ Œ
uxr wne la d, xo lo

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œn œ ˙ .˙ Œ
uxr wne la d, xo lo

w ˙ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ .˙ Œ
uxr wne la d, xo lo

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
bu ne ba ni Ses cva l na, vi Ta r

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
bu ne ba ni Ses cva l na, vi Ta r

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bu ne ba ni Ses cva l na, vi Ta r

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ca i ne ba, da

w ˙ œ œ œ œ w œ œ œ ˙
ca i ne ba, da

w œ œ œ œ w ˙ œ œ
ca i ne ba, da

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gva cxo v nna Cven!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gva cxo v nna Cven!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
gva cxo v na Cven!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .˙ Œ
pi r ve l i o na,

˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ .˙ Œ
pi r ve l i o na,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
pi r ve l i o na,

œ œ ˙ ˙
STa n Tqmu li

œ œ ˙ ˙
STa n Tqmu li

œ œ ˙ œ œ
STa n Tqmu li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
mxe ci sa gan ga n

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mxe ci sa gan ga n

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe ci sa gan ga n

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙ Ó
mxrwne li sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
mxrwne li sa,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
mxrwne li sa,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
wa r mo

œ œ ˙ œ œ œ œ
wa r mo

œ œ w
wa r mo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

101b. pirvel iona, STanTqmuli mxecisagan@@@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma a

The Monster Spat Forth Jonah

Heirmos. Canticle 6. Tone 1
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
i g do u xrwne lad, da

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
i g do u xrwne lad, da

œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
i g do u xrwne lad, da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
qa l wu li sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
qa l wu li sa

œ œ ˙

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
qa l wu li sa

˙

U

U

U

œ œ œ œ
mu ce l

˙ œ œ
mu ce l

œ œ œ œ
mu ce l

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œA œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa si t yva RvTi sa ga n xor

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa si t yva RvTi sa ga n xor

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
sa si t yva RvTi sa ga n xor

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n n b b

œn œ œ œ ˙
ci e l da

œ œ œ œ œ ˙
ci e l da

œ œ œ œ ˙
ci e l da

œ œ œ œ œ œn œ œn œ ˙
da mSo be li Tvi si da i cva

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mSo be li Tvi si da i cva

œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
da mSo be li Tvi si da i cva

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

275



V

V

?

bb

b b

b b

w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ Œ
uxr wne la d, xo lo

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
uxr wne la d, xo lo

w ˙ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ .˙ Œ
uxr wne la d, xo lo

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
bu ne ba ni Ses cva l na, vi Ta r

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
bu ne ba ni Ses cva l na, vi Ta r

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bu ne ba ni Ses cva l na, vi Ta r

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ca i ne ba, da

w ˙ œ œ œ œ w œ œ œ ˙
ca i ne ba, da

w œ œ œ œ w ˙ œ œ
ca i ne ba, da

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gva cxo v nna Cven!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gva cxo v nna Cven!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
gva cxo v na Cven!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

276



V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
yrma ni, sar wmu no e bi T

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œN œ œ œ œ œ œ
yrma ni, sar wmu no e bi T

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni, sar wmu no e bi T

1)
,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
a R zrdil ni, wi na a Ru dges

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
a R zrdil ni, wi na a Ru dges

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
a R zrdil ni, wi na a Ru dges

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mZla vr sa mas,

œN œ ˙ œ œ ˙# ˙
mZla vr sa mas,

.˙ œ œ œ œ œ ˙
mZla vr sa mas,

ten. œ œ w œ œ œ
da a ra

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da a ra

˙ w ˙
da a ra

- - -

-

- - -

- -

102. yrmani, sarwmunoebiT aRzrdilni@@@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma a

The Children Brought Up Together in Faith

Heirmos. Canticle 7. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ
Se Si n

˙ œ œ
Se Si n

˙ œ œ
Se Si n

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
des i gi ni

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
des i gi ni

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
des i gi ni

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
si m Za fri sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
si m Za fri sa

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
si m Za fri sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
mi sa ga n ce cxli sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mi sa ga n ce cxli sa,

œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
mi sa ga n ce cxli sa,

U

U

U

˙ ˙
a ra

˙ œn œ œ œ
a ra

˙ œ œ
a ra

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ# œ œ
me d So ris

œ œ œ œ œ œn œ œ œ
me d So ris

œ œ œ œ ˙n œ œ
me d So ris

ten.

[

[

.˙ œ œ œ
a l sa

œ œ œ œ ˙
a l sa

.˙ œ ˙
a l sa

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sdges, da Ra Ra deb des:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sdges, da Ra Ra deb des:

w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sdges, da Ra Ra deb des:

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
`ma ma Ta Cve n Ta Rmer

˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ
`ma ma Ta Cve n Ta Rmer

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn
`ma ma Ta Cve n Ta Rmer

[

[

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
To, ku r Txe u l xa r Sen!~

w ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
To, ku r Txe u l xa r Sen!~

œ œ œ# œ .˙ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
To, ku r Txe u l xa r Sen!~

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ
sa xmi li Se cvre

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ œ œ#
sa xmi li Se cvre

˙ œ œ ˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ
sa xmi li Se cvre

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ .˙# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u li sa xe d ga mo Cn

w ˙N œ œ# œ œ œ œ ˙ .˙ œ
u li sa xe d ga mo Cn

œ œ œ œ œ œN w œ œ ˙ œ œ œ œ#
u li sa xe d ga mo Cn

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da sa kvi r

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙# œ œ
da sa kvi r

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa kvi r

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

103. saxmili Secvreuli saxed gamoCnda@@@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma a

The Furnace Moist with Dew Was the Image

Heirmos. Canticle 8. Tone 1
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ve le ba Ta, mi T xro bil Ta

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ve le ba Ta, mi T xro bil Ta

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ve le ba Ta, mi T xro bil Ta

ten.

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
bu ne ba Ta u a R re s:

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ
bu ne ba Ta u a R re s:

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
bu ne ba Ta u a R re s:

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ w ˙ .˙ œ ˙ œ œ
ra me Tu, a ra Se wv na yrma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu, a ra Se wv na yrma

œ œ œ w œ œ .˙ œ ˙ œ œ
ra me Tu, a ra Se wv na yrma

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni mZla vr SeT xe ul ni! eg re Tve qal wu

œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni mZla vr SeT xe ul ni! eg re Tve qal wu

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni mZla vr SeT xe ul ni! eg re Tve qal wu

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - --

-

-

-
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V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li da ic va RvTa e bi sa ce cxl man!

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
li da ic va RvTa e bi sa ce cxl man!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li da ic va RvTa e bi sa ce cxl man!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ# œ œ ˙
da Cven vRa Ra debT: `a kur Txev diT

œ œ œ œ œ w ˙ ˙N œ œ œ ˙
da Cven vRa Ra debT: `a kur Txev diT

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œN œ œ ˙
da Cven vRa Ra debT: `a kur Txev diT

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa qme ni u fli sa ni u fal sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
sa qme ni u fli sa ni u fal sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ œ# œ ˙
sa qme ni u fli sa ni u fal sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da a maR leb diT

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ# œ œ ˙
da a maR leb diT

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
da a maR leb diT

N

N N

N

- - -

- - -

- - -
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V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙a œ œ œ ˙ œ œ œn œ ˙
mas, u ku ni sam de!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
mas, u ku ni sam de!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mas, u ku ni sam de!~

U

U

U

N N

N

N N

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa i dum lo

œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa i dum lo

œ œ ˙ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ ˙
sa i dum lo

˙

1)

(  )

- - -

- - -

- - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
uc xo da di de bu li

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
uc xo da di de bu li

œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ œ œ ˙
uc xo da di de bu li

- - - -

- - - -

- - - -

104. saidumlo ucxo da didebuli vixiloT@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma a

We Shall See a Strange and Glorious Mystery

Heirmos. Canticle 9. Tone 1

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts. 
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi xi loT: qva bi ca Ta e m

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi xi loT: qva bi ca Ta e m

œ œ œ# œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
vi xi loT: qva bi ca Ta e m

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .˙
sga v sa,

œ œ œ œ œ œ .˙
sga v sa,

œ œ œ œ .˙
sga v sa,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
qal wu li qe ru

œ œ œ œ œ ˙ œ œn
qal wu li qe ru

œ œ œ w œ œ
qal wu li qe ru

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
bi m Ta, xo lo ba ga

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙ ˙
bi m Ta, xo lo ba gaœ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
bi m Ta, xo lo ba ga

ten.

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa xe i q mna sa m

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ
sa xe i q mna sa m

w ˙ œ œ œ œ .˙ œ
sa xe i q mna sa m

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ# œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ya ro sa, ra me Tu

˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ya ro sa, ra me Tu

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ya ro sa, ra me Tu

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da i ti a dRes qris te Rmer Ti,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da i ti a dRes qris te Rmer Ti,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da i ti a dRes qris te Rmer Ti,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u tev ne li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
da u tev ne li,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
da u tev ne li,

N N

N

N

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel sa va di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel sa va di debT!

œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel sa va di debT!

U

U

U

1)N

N

N N

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi aris `romelsa ugalobT~. teqsti gasworebulia `sadResaswaulosa~ da himnis sxva 

notirebuli variantebis mixedviT.

1) "Romelsa ugalobt" is in the manuscript. The text has been corrected according to the Festal Menaion and other notated 

variants of the hymn.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ ˙n œ œ ˙
ga na po si Rr me zRvi sa brZa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ ˙ œ œ
ga na po si Rr me zRvi sa brZa

˙ œ œ ˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
ga na po si Rr me zRvi sa brZa

1)

3)

2)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙
ne biT

œ œ œ œn œ ˙
ne biT

œ œ œ œ ˙
ne biT

ten. ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
da xme lad ga ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da xme lad ga ni

œ œ œ œ w ˙ ˙
da xme lad ga ni

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

katavasiani (dasafarebeli sZlis-pirni)

pirvel [14] ianvridan ToTxmet [27] ianvramde

Katavasiae

From January 1 [14] to January 14 [27]

105a. ganapo siRrme zRvisa brZanebiT@@@@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma b

With a Word He Uncovered the Deeps of the Sea

Heirmos. Canticle 1. Tone 2

1) e. k.: ``ganapo siRrme~, Tavis muxlebiT, ixmareba pirvel [14] ianvridan ToTxmet [27] ianvramde, ixile 

sadResaswaulo eqvs [19] ianvars, ciskrad~.

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#105a da 105b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: " 'Open the Abyss' with its verses is used from January 1 [14] to January 14 [27], see Matins in the Festal Menaion 

for January 6 [19]."

2) Here are two variants of editing the chant (#105a and 105b) with different accidentals and modal configurations.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yva n na rCe u l ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yva n na rCe u l ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
yva n na rCe u l ni,

œ œ w œ œ ˙
xo lo

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
xo lo

˙ ˙ .w
xo lo

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mas Si na da a nTqna

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mas Si na da a nTqna

œ œ w ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ
mas Si na da a nTqna

1)

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
mte r ni Tvi s ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mte r ni Tvi s ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mter ni Tvi s ni,

ten. ˙ œ œ œ œ œ
Zli e r ma n

œ œ œ œ œ œ
Zli e r ma n

˙ œ œ œ œ
Zli e r ma n

- -

- -

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œn œ œ œ œ ˙
Za li Ta brZo la sa

˙ œ œ œ œ œ œ œA œ ˙ œ œn œ ˙ ˙
Za li Ta brZo la sa

œ œ œ œ œ œ œA œ ˙ œ œn œ œ ˙
Za li Ta brZo la sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi aris `danTqa~, sworia `daanTqa~. meore marcvali `a~ Cveni Camatebulia.

1) "Dantka" is here in the manuscript, "daantka" is the correct form. The second syllable "a" has been added by the editors. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
u fa l ma n, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ w
u fa l man, ra me

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ
u fa l man, ra me

- - - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙b ˙ œ œ ˙
Tu di de bul ars!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Tu di de bul ars!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tu di de bul ars!

U

U

U

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

˙ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ga na po si Rr me zRvi sa brZa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga na po si Rr me zRvi sa brZa

˙ œ œ ˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
ga na po si Rr me zRvi sa brZa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

105b. ganapo siRrme zRvisa brZanebiT@@@@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma b

With a Word He Uncovered the Deeps of the Sea

Heirmos. Canticle 1. Tone 2

288



V

V

?

œ œ œ ˙ ˙
ne biT

œ œ œ œ œ ˙
ne biT

œ œ œ œ ˙
ne biT

ten. ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
da xme lad ga ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da xme lad ga ni

œ œ œ œ w ˙ ˙
da xme lad ga ni

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yva n na rCe u l ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yva n na rCe u l ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
yva n na rCe u l ni,

œ œ w œ œ ˙
xo lo

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
xo lo

˙ ˙ .w
xo lo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mas Si na da a nTqna

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mas Si na da a nTqna

œ œ w ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ
mas Si na da a nTqna

-

-

-

- -

-

- -

V

V

?

œ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
mte r ni Tvi s ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mte r ni Tvi s ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mter ni Tvi s ni,

ten. ˙ œ œ œ œ œ
Zli e r ma n

œA œ œ œ œ œ
Zli e r ma n

˙ œ œ œ œ
Zli e r ma n

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Za li Ta brZo la sa

˙ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
Za li Ta brZo la sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Za li Ta brZo la sa

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
u fa l ma n, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w
u fa l man, ra me

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ
u fa l man, ra me

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Tu di de bul ars!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Tu di de bul ars!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tu di de bul ars!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
ro mel man mos ca Zle va me fe sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ro mel man mos ca Zle va me fe sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ro mel man mos ca Zle va me fe sa

1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve n sa, _ u fa l ma n,

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve n sa, _ u fa l ma n,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve n sa, _ u fa l ma n,

,

,

,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

w œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
e se i Sva qa l wu

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
e se i Sva qa l wu

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
e se i Sva qa l wu

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

106. romelman mosca Zleva mefesa@@@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma b

He Who Granted Strength to the King

Heirmos. Canticle 3. Tone 2

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains a B flat and an E flat in all voice parts. 
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ œ œ
li sa ga n,

œ œ œ œ œ œ œ œ
li sa ga n,

œ œ œ œ œ œ
li sa ga n,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi u w To

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
mi u w To

˙ œ œ ˙ ˙
mi u w To

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
me li bu ne biT,

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
me li bu ne biT,

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
me li bu ne biT,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da na Tels i Ro i

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da na Tels i Ro i

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ
da na Tels i Ro i

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
o r da ne sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
o r da ne sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
o r da ne sa

w
a!

œ œ œ œ
a!

w
a!

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mas u Ra Ra deb deT dRes:

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
mas u Ra Ra deb deT dRes:

˙ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙
mas u Ra Ra deb deT dRes:

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
`a ra vin ars wmin da, vi

˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ w
`a ra vin ars wmin da, vi

˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ w
`a ra vin ars wmin da, vi

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Tar Rmer Ti Cve ni!~

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Tar Rmer Ti Cve ni!~

œ œ œ œ .œ jœ .œ Jœ .œ œ œ œ œ œ ˙
Tar Rmer Ti Cve ni!~

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
sme na me sma, u fa lo,

œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ ˙
sme na me sma, u fa lo,

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
sme na me sma, u fa lo,

2)

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
xmi sa Se ni sa,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
xmi sa Se ni sa,

˙ ˙ w œ œ œ œ ˙ œ œ
xmi sa Se ni sa,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ ˙
ro mel ars

œ œ ˙ ˙
ro mel ars

œ œ œ œ ˙
ro mel ars

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ œ œ
xma _ `Ra Ra de bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xma _ `Ra Ra de bi

œ œ ˙ œ œ œ œ
xma _ `Ra Ra de bi

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

107a. smena mesma, ufalo, xmisa Senisa@@@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma b

He Who Heard Your Voice, O Lord

Heirmos. Canticle 4. Tone 2

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#107a da 107b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) Here are two variants of editing the chant (#107a and 107b) with different accidentals and modal configurations.

2)  The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa~, `u da bno sa

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa~, `u da bno sa

w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa~, `u da bno sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ ˙
qa da gi~,

œ œ ˙ ˙
qa da gi~,

œ œ œ œ ˙
qa da gi~,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
`qu xi li sa ze ga r

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
`qu xi li sa ze ga r

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
`qu xi li sa ze ga r

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œA œ œ ˙A
da mo wya l Ta ze da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œA ˙ œ œ
da mo wya l Ta ze da

œ œ ˙ Ó œ œ œ œA ˙ œ œ
da mo wya l Ta ze da

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œb ˙
mra va l Ta~,

˙b œ œ œ œ œ œ ˙
mra va l Ta~,

œ œ œ œ œ œb ˙
mra va l Ta~,

ten. ˙ œ œn œ ˙
wa

˙ ˙n œ œ œ œ
wa

œ œ œ œ œ œ
wa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
me ba sa Sen sa, _

œ œ ˙ ˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me ba sa Sen sa, _

œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me ba sa Sen sa, _

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ ˙
Zi sa Tvis,

œ œ ˙ ˙
Zi sa Tvis,

œ œ œ œ ˙
Zi sa Tvis,

U

U

U

˙ œ œ ˙ œ œ w
a Ri v so su li

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
a Ri v so su li

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
a Ri v so su li

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta da sTqva:

˙ œ œ œ œA œ ˙
Ta da sTqva:

œ œ ˙ œ œ ˙
Ta da sTqva:

.˙ œ ˙ œ œ
`Se n xar qris

œ œ œ œ ˙ ˙
`Se n xar qris

.˙ œ ˙ ˙
`Se n xar qris

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
te, sibr Zne RvTi sa

˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ
te, sibr Zne RvTi sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
te, sibr Zne RvTi sa

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
da Za li mi si!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da Za li mi si!~

˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
da Za li mi si!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

˙ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
sme na me sma, u fa lo,

œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ ˙
sme na me sma, u fa lo,

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
sme na me sma, u fa lo,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
xmi sa Se ni sa,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
xmi sa Se ni sa,

˙ ˙ w œ œ œ œ ˙ œ œ
xmi sa Se ni sa,

- - -

- - -

- - -

107b. smena mesma, ufalo, xmisa Senisa@@@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma b

He Who Heard Your Voice, O Lord

Heirmos. Canticle 4. Tone 2
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

˙ œ œ œ ˙
ro mel ars

œ œ ˙ ˙
ro mel ars

œ œ œ œ ˙
ro mel ars

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ œ œ
xma _ `Ra Ra de bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xma _ `Ra Ra de bi

œ œ ˙ œ œ œ œ
xma _ `Ra Ra de bi

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa~, `u da bno sa

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa~, `u da bno sa

w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa~, `u da bno sa

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

˙ œ œ ˙
qa da gi~,

œ œ ˙ ˙
qa da gi~,

œ œ œ œ ˙n
qa da gi~,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
`qu xi li sa ze ga r

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
`qu xi li sa ze ga r

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
`qu xi li sa ze ga r

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mo wya l Ta ze da

œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da mo wya l Ta ze da

œ œ ˙ Ó œ œ œ œ ˙ œ œ
da mo wya l Ta ze da

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mra va l Ta~,

˙ œ œ œn œ œ œ ˙
mra va l Ta~,

œ œ œ œ œ œ ˙
mra va l Ta~,

ten. ˙ œ œ œ ˙
wa

˙ ˙ œ œ œ œ
wa

œ œ œ œ œ œ
wa

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
me ba sa Sen sa, _

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me ba sa Sen sa, _

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me ba sa Sen sa, _

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

n n b b

n n b b

n n b b b

˙ œ œ ˙
Zi sa Tvis,

œ œ ˙ ˙
Zi sa Tvis,

œ œ œ œ ˙n
Zi sa Tvis,

U

U

U

˙ œ œ ˙ œ œ w
a Ri v so su li

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
a Ri v so su li

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
a Ri v so su li

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta da sTqva:

˙ œ œ œ œA œ ˙
Ta da sTqva:

œ œ ˙ œ œ ˙
Ta da sTqva:

.˙ œ ˙ œ œ
`Se n xar qris

œ œ œ œ ˙ ˙
`Se n xar qris

.˙ œ ˙ ˙
`Se n xar qris

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
te, sibr Zne RvTi sa

˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ
te, sibr Zne RvTi sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
te, sibr Zne RvTi sa

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
da Za li mi si!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da Za li mi si!~

˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
da Za li mi si!~

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
i e so, mTa va ri mSvi

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i e so, mTa va ri mSvi

˙ ˙ œ œ .œ jœ .˙ œ ˙
i e so, mTa va ri mSvi

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

108. ieso, mTavari mSvidobisa, movida dRes@@@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma b

Jesus, the Prince of Peace, Has Come Today

Heirmos. Canticle 5. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
do bi sa, mo vi da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
do bi sa, mo vi da

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
do bi sa, mo vi da

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
dRes, dax snad pa tiJ Ta a dam

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ# œ œ ˙ œ œ œ œ
dRes, dax snad pa tiJ Ta a dam

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
dRes,dax snad pa tiJ Ta a dam

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
pi r ve l qmni li sa!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
pi r ve l qmni li sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
pi r ve l qmni li sa!

ten. œ œ œ
a ra

œ œ œ
a ra

œ œ œ
a ra

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œN œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
un da

.˙ ˙ .˙ œ .˙ œ œ œ œ ˙ ˙
un da

.˙ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
un da

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

w œn œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a

œ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
a

w ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
a

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ# œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙

.˙ œn œ œ œ œ œ
a

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a

.˙ œ ˙ œ œ œ
a

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# ˙ ˙ ˙
ma s ga n wme da, vi

œ œ œ œN œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ# œ ˙
ma s ga n wme da, vi

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ma s ga n wme da, vi

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó

Ta r ca RmerT ars,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
Ta r ca RmerT ars,

œ œ ˙ œ œ ˙ Ó
Ta r ca RmerT ars,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ
a ra me d

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
a ra me d

˙ œ œ .˙ œ
a ra me d

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
ga n swmid na wya l ni i or

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ga n swmid na wya l ni i or

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga n swmid na wya l ni i or

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

da ni sa ni

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da ni sa ni

œ œ ˙ œ œ ˙
da ni sa ni

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ ˙
da ma s Si na

˙ œ œ ˙ œN œ œ œ
da ma s Si na

˙ œ œ œ œ ˙
da ma s Si na

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙

da a n Tqa mte

œ œ ˙ œ œ ˙# ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da a n Tqa mte

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da a n Tqa mte

ten.1)

œ œ
ro ba

œ œ
ro ba

œ œ
ro ba

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
i gi pi r ve li, da mSvi

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
i gi pi r ve li, da mSvi

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
i gi pi r ve li, da mSvi

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

1) xelnawerSi aris `danTqa~. meore marcvali `a~ Cveni Camatebulia.

1) "Dantka" is here in the manuscript. The second syllable "a" has been added by the editors. 
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V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

do ba mo gvmad la!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
do ba mo gvmad la!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
do ba mo gvmad la!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xma si tyvi sa RvTi

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
xma si tyvi sa RvTi

˙ œ œ .˙ œ œ œ .˙ œ
xma si tyvi sa RvTi

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙
sa, sa

˙ ˙
sa, sa

œ œ ˙
sa, sa

w œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa n Tle

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
sa n Tle

w .˙ œ œ œ œ œ
sa n Tle

- - - - -

- - - - -

- - - - -

109. xma sityvisa RvTisa sasanTle naTlisa@@@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma b

The Voice of the Word of God, the Candlestick of the Light

Heirmos. Canticle 6. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na Tli sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
na Tli sa,

.˙ œ œ œ ˙
na Tli sa,

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mTi e bi mzi sa

˙ œ œ ˙ ˙ ˙
mTi e bi mzi sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mTi e bi mzi sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙n œ œ ˙ œ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
u da b nos u Ra Ra de b

œA œ œ œ ˙ œ œ ˙n œ œ ˙ ˙ œ œ
u da b nos u Ra Ra de b

˙ œ œ w œ œ w ˙ œ œ
u da b nos u Ra Ra de b

N

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ .˙ œ œn œ œ œ œ ˙ ˙
da mo sru l Ta mis Ta:

œ œ ˙N œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da mo sru l Ta mis Ta:

œ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da mo sru l Ta mis Ta:

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

w œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
`Se i na neT

œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
`Se i na neT

w .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`Se i na neT

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ .˙n œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
da ga ni So

˙ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙n
da ga ni So

œ œ w ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da ga ni So

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙
reT bo ro ti!

œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙
reT bo ro ti!

.w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙
reT bo ro ti!

U

U

U

œ œ œ œ
dRes mo vi

œ œ œ œ
dRes mo vi

œ œ œ œ
dRes mo vi

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œN œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da qri

.˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da qri

.˙ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da qri

r i t.

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

w œn œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
i

œ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
i

w ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
i

a tempo 1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ# œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙

.˙ œn œ œ œ œ œ
i

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
i

.˙ œ ˙ œ œ œ
i

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# ˙
ste xsna d da ba

œ œ œ ˙N œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ste xsna d da ba

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ w
ste xsna d da ba

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ jœ jœ œ œ œ œ ˙

de bu l Ta Tvis Ta

œ œ# œ ˙ œ œ jœ jœ œ œ œ ˙ ˙
de bu l Ta Tvis Ta

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
de bul Ta Tvi s Ta

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
xrwni le bi sa ga n

˙ ˙ œ œ œN œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
xrwni le bi sa ga n

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
xrwni le bi sa ga n

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

307



V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da si kv di li sa!~

œ œn œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da si kv di li sa!~

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da si kv di li sa!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

w w œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
yrma ni wmi da ni sa

w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
yrma ni wmi da ni sa

w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yrma ni wmi da ni sa

1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
xmi l sa ce cxli sa sa Se i

œb œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
xmi l sa ce cxli sa sa Se i

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
xmi l sa ce cxli sa sa Se i

N-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

110. yrmani wmidani saxmilsa cecxlisasa SeiTxivnes@@@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma b

The Holy Youths Were Thrown into the Fiery Furnace

Heirmos. Canticle 7. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
Txi v nes

œ œ œ œ œn œ ˙
Txi v nes

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Txi v nes

œ œ œ œ œ
da, Se cvre ul ni

œ œ œ œ œ
da, Se cvre ul ni

œ œ œ œ œ
da, Se cvre ul ni

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

n n b b

n n b b

n n b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
cva ri Ta, uv ne be

œ œ œ œ œ ˙
cva ri Ta, uv ne be

œ œ œ œ œ ˙
cva ri Ta, uv ne be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lad da i

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
lad da i

œ œ œ œ ˙ œ œ
lad da i

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ ˙ ˙ Ó
cve bo des

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
cve bo des

˙ œ œ œ œ ˙ Ó
cve bo des

U

U

U

˙ ˙ ˙ œ œ ˙
mo svli Ta a n ge

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo svli Ta a n ge

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mo svli Ta a n ge

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
lo zi sa RvTi sa Ta, da,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
lo zi sa RvTi sa Ta, da,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
lo zi sa RvTi sa Ta, da,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si xa ru li T ga n brwyi n

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
si xa ru li T ga n brwyi n

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
si xa ru li T ga n brwyi n

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ve bul ni, Ra Ra deb des da i

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ve bul ni, Ra Ra deb des da i

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
ve bul ni, Ra Ra deb des da i

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ ˙
tyo des:

œ œ ˙ ˙
tyo des:

œ œ œ œ ˙
tyo des:

U

U

U

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Se n, u

œ œ œ œ œA œ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Se n, u

œ œ œ œ .˙ œ ˙
`kur Txe ul xar Se n, u

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œn œ
fro sa d a ma

˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
fro sa d a ma

œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
fro sa d a ma

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

n n

n n

n n n

œ œ œ œ ˙
Rle bu lo,

˙ œ œ ˙
Rle bu lo,

œ œ œ œ ˙
Rle bu lo,

ten. œ œ ˙ œ œ œ ˙
Rmer To ma

˙ ˙ œ œ œ œ œ
Rmer To ma

œ œ ˙ ˙ œ œ
Rmer To ma

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ma Ta Cve n Ta o!~

˙ ˙ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ ˙
ma Ta Cve n Ta o!~

˙ ˙ œA œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma Ta Cve n Ta o!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa i du m lo di

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
sa i du m lo di

œ œ œ œ .˙ œ ˙ .˙ œ
sa i du m lo di

1)

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

111. saidumlo didebuli babilons Sina@@@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma b

A Marvelous Mystery in Babylon

Heirmos. Canticle 8. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
de bu li

œ œ œ ˙ ˙
de bu li

œ œ œ œ ˙
de bu li

ten. ˙ ˙ œ œ œ œ œ
ba bi lon s Si

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ba bi lon s Si

˙ ˙ œ œ œ œ
ba bi lon s Si

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
na sa xmi l ma n a

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
na sa xmi l ma n a

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na sa xmi l ma n a

,

,

,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Cve na cva ri sa

œ œ# ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Cve na cva ri sa

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Cve na cva ri sa

1)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ œ œ œ ˙ ˙
cvre vi Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cvre vi Ta,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
cvre vi Ta,

U

U

U

œ œ œ œ œ œN œ œ
ra me Tu mo

œ œ œ œ œ .˙
ra me Tu mo

œ œ œ œ œ .˙
ra me Tu mo

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1) xelnawerSi aq la bemolia.

1) There is an A flat in the original manuscript. 
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
a s wa

˙ .˙ œ .˙ œ œ œ œ ˙ ˙
a s wa

w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a s wa

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

w œn œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a

œ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
a

w ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
a

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ# œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙

.˙ œn œ œ œ œ œ
a

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a

.˙ œ ˙ œ œ œ
a

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# ˙
va wya l Ta i

œ œ œ ˙N œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
va wya l Ta i

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
va wya l Ta i

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
o r da ni sa Ta

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
o r da ni sa Ta

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ Ó
o r da ni sa Ta

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
STa slvad ce cxli u sxe u

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
STa slvad ce cxli u sxe u

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
STa slvad ce cxli u sxe u

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
lo, na Tli s Re ba qris te

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
lo, na Tlis Re ba qris te

w ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
lo, na Tli s Re ba qris te

˙ ˙
1)

- -

-

- -

- -

-

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si xo r ci Ta,

œ œ œ œ œ ˙ ˙
si xo r ci Ta,

œ œ œ œ œ œ ˙
si xo r ci Ta,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ
ro me l sa

˙ œ œ ˙
ro me l sa

˙ œ œ œ œ
ro me l sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙
va ku r Txev T Cven, da

œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
va ku r Txev T Cven, da

w œ œ œ œ w ˙
va ku r Txev T Cven, da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rva ma R leb T ma s

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rva ma R leb T ma s

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ œ
a Rva ma R leb T ma s

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
u ku ni sa mde!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u ku ni sa mde!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni sa mde!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ve r Se m Zle be l varT

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
ve r Se m Zle be l varT

œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ve r Se m Zle be l varT

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Ó
di de ba d Se n da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
di de ba d Se n da

œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙# Ó
di de ba d Se n da

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œ œ œ w œ œ œ ˙
je ri sa ebr qve ya

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
je ri sa ebr qve ya

w œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙
je ri sa ebr qve ya

- - - - -

- - - - -

- - - - -

112. ver SemZlebel varT didebad Senda@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma b

We Are at a Loss to Praise You

Heirmos. Canticle 9. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ni sa ni,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Œ
ni sa ni,

˙ ˙ .œ Jœ œ œ ˙ Œ
ni sa ni,

U

U

U

œ œ
da mo

œ œ
da mo

œ œ
da mo

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
uZ lur de bi an ze ci sa ni,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
uZ lur de bi an ze ci sa ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙
uZ lur de bi an ze ci sa ni,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTi s mSo be lo,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
RvTi s mSo be lo,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
RvTi s mSo be lo,

˙ ˙
ra me

˙ ˙
ra me

˙ ˙
ra me

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Tu u ze s Ta e s

˙ ˙ œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ œ
Tu u ze s Ta e s

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Tu u ze s Ta e s

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
i q me n! Se i wi re sa r

œ# œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
i q me n! Se i wi re sa r

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
i q me n! Se i wi re sa r

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmu no e ba Cve ni!

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmu no e ba Cve ni!

w ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
wmu no e ba Cve ni!

ten.

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ#
u wyi T si yva ru li Se ni,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙ œ œ œ œ
u wyi T si yva ru li Se ni,

˙ œ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ
u wyi T si yva ru li Se ni,

- -

- -

- -

-

-

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da, vi Tar ca

œ œ# œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ
da, vi Tar ca

œ œ w .˙ œ ˙ œ œ
da, vi Tar ca

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na Te l sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
na Te l sa

˙ œ œ œ œ ˙
na Te l sa

ten. œ œ œ œ œ œ œ œ
qri s ti

œ œ ˙ œ œ œ œ
qri s ti

œ œ œ œ œ œ
qri s ti

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
a no bi sa sa,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
a no bi sa sa,

œ# œ œ œ œ w œ œ ˙
a no bi sa sa,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ga di debT!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ga di debT!

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙#
ga di debT!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u qmi qve ya na,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
u qmi qve ya na,

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
u qmi qve ya na,

2) œ œ œ œ œ
sa m kvi d

œ œ œ œ
sa m kvi d

œ œ œ œ
sa m kvi d

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
re be li zRva Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
re be li zRva Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
re be li zRva Ta

œ œ œ œ
i

˙ œ œ œ œ
i

w
i

- - - -

- - - -

- - - -

113. uqmi qveyana, samkvidrebeli zRvaTa@@@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma g

The Dry Land to be Covered by the Seas

Heirmos. Canticle 1. Tone 3

katavasiani (dasafarebeli sZlis-pirni)

14 [27] ianvridgan mirqmis dResaswaulis wargzavnamde

Katavasiae

From January 14 [27] to the leave-taking of the Presentation of Christ

1) e. k.: ``uqmi qveyana~, Tavis muxlebiT, ixmareba ToTxmet [27] ianvridgan mirqmis dResaswaulis wargzavnamde, 

ixile sadResaswaulo, or [15] Tebervals, ciskrad~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: " 'Dry Land' with its verses is used from January 14 [27] to the leave-taking of the Presentation of Christ, see 

Matins in the Festal Menaion for February 15 [28]."

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
xi la mze ma n pi r vel,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xi la mze ma n pi r vel,

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
xi la mze ma n pi r vel,

ten.

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra Jams a R zRu dne s Re l

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra Jams a R zRu dne s Re l

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra Jams a R zRu dne s Re l

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ ˙
va ni

œ œ œ ˙ ˙
va ni

˙ œ œ ˙
va ni

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Se hyi n de s o r

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da Se hyi n de s o r

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
da Se hyi n de s o r

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙
ke r Zo ve, da e ri RvTi sa,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ke r Zo ve, da e ri RvTi sa,

œ œ œ œ w ˙ ˙ w ˙ œ œ
ke r Zo ve, da e ri RvTi sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wi aR sru li,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
wi aR sru li,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
wi aR sru li,

˙ ˙ œ œ œ œ
si xa ru liT

˙ ˙ ˙ œ œ
si xa ru liT

˙ ˙ ˙ ˙
si xa ru liT

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Ra Ra deb da: `u ga

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra deb da: `u ga

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ ˙ ˙
Ra Ra deb da: `u ga

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo b deT RmerT sa Cven sa,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
lo b deT RmerT sa Cven sa,

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
lo b deT RmerT sa Cven sa,

U

U

U

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li ca di de bul ars!~

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li ca di de bul ars!~

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li ca di de bul ars!~

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) XIX-XXI saukuneTa `sadResaswauloSic~ da xelnawer A603-Sic (kiknaZe, 1982:261) aq aris `ugalobdeT ufalsa~.

1) "Ugalobdet upalsa" is here in the 19th-21st century Festal Menaion and manuscript A603 (Kiknadze, 1982:261).
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mo sa v Ta Se n Ta

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
mo sa v Ta Se n Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mo sa v Ta Se n Ta

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da ma m tki ce be lo, qri s

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ
da ma m tki ce be lo, qri s

˙ œ œ w ˙ w ˙ œ œ
da ma m tki ce be lo, qri s

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
te Rme r To, da a m

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ ˙ œ œ
te Rme r To, da a m

˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
te Rme r To, da a m

- - - - -

- - - - -

- - - - -

114. mosavTa SenTa damamtkicebelo@@@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma g

O Lord, the Firm Foundation of Those Who Hope in You

Heirmos. Canticle 3. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ
tki ce e kle si a Se ni, ro me

œ œ œ ˙ œb œ œ œn ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tki ce e kle si a Se ni, ro me

˙ œ œ ˙b ˙ ˙n ˙ œ œ w œ œ œ œ
tki ce e kle si a Se ni, ro me

N

N

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li mo i yi de

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
li mo i yi de

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
li mo i yi de

ten.

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ w œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si sxli Ta Se ni Ta wmi

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ w w
si sxli Ta Se ni Ta wmi

˙ w œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
si sxli Ta Se ni Ta wmi

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ w ˙ ˙ ˙
n di Ta!

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙
n di Ta!

.˙ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
n di Ta!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙ Ó
qris te Rmer To,

w œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
qris te Rmer To,

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Ó
qris te Rmer To,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca ni ke Ti l Ta Se n Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca ni ke Ti l Ta Se n Ta

œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
ca ni ke Ti l Ta Se n Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

˙ œ œ ˙
da far nes,

œ œ ˙ ˙
da far nes,

œ œ œ œ ˙
da far nes,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ra Jams ki dob

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
ra Jams ki dob

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ra Jams ki dob

- - - - -

- - - - -

- - - - -

115. qriste RmerTo, cani keTilTa SenTa dafarnes@@@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma g

Your Virtues, O Christ God, Have Covered the Heavens

Heirmos. Canticle 4. Tone 3
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V

V
?

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
ni sa mis gan

œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
ni sa mis gan

œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
ni sa mis gan

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ œ
si w min di

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si w min di

.˙ œ œ œ œ œ
si w min di

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa T mo xve di so fla d

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
sa T mo xve di so fla d

˙ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ
sa T mo xve di so fla d

- - - - -

- - - -

- - - -

-

-

V

V
?

˙ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
si m da bliT Cven Tvis

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
si m da bliT Cven Tvis

.˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
si m da bliT Cven Tvis

˙ œ œ œ œ œ
da, vi Tar ca CCvi li,

˙ œ œ œ œ œ
da, vi Tar ca CCvi li,

˙ œ œ œ œ œ
da, vi Tar ca CCvi li,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gi xi les Sen, Rmer To, yo vel Ta da ba

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
gi xi les Sen, Rmer To, yo vel Ta da ba

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gi xi les Sen, Rmer To, yo vel Ta da ba

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) XIX-XXI saukuneTa `sadResaswauloSi~ aq aris: `da, viTarca CCvili, gixiles Sen, RmerTi, yovelTa 

dabadebulTa~; xelnawer A603-Si (kiknaZe, 1982:277) _ `da, viTarca CCvili, gixiles RmerTi yovelTa 

dabadebulTa~.

1) Here, in the 19th-21st century Festal Menaion is "da, vitartsa chchvili, gikhiles shen, ghmerti, kovelta dabadebulta"; in 

manuscript A603 (Kiknadze, 1982:277) is "da, vitartsa chchvili, gikhiles ghmerti kovelta dabadebulta".
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V

V

?

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
de bu l Ta, a Ri v so

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de bu l Ta, a Ri v so

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
de bu l Ta, a Ri v so

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo ve li ve di de bi

˙ ˙ œ œ œA œ œ œ ˙ œ œ w ˙
yo ve li ve di de bi

˙ ˙ œ œ w ˙ w ˙
yo ve li ve di de bi

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
Ta Se ni

w .w œ œ œ œ ˙ œ œ ˙n
Ta Se ni

˙ œ œ .w ˙ ˙ w
Ta Se ni

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

.œ jœ w ˙ ˙ ˙
Ta!

œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙
Ta!

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Ta!

U

U

U

- -

- -

- -

1) xelnawerSi aq fa diezia.

1) There is an F sharp in the original manuscript. 
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V

V

?

w ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Cve ne biT i sa i a

w œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Cve ne biT i sa i a

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Cve ne biT i sa i a

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xi la ra u fa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ
i xi la ra u fa

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xi la ra u fa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
li, say da r Ta ze da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ
li, say dar Ta ze da

w ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
li, say dar Ta ze da

- - - -

- -

- -

-

-

116. CvenebiT isaia ixila ra ufali@@@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma g

When Isaiah Saw the Lord in a Vision

Heirmos. Canticle 5. Tone 3
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V

V

?

˙ œ œ ˙
mjdo ma re

œ œ ˙ ˙
mjdo ma re

œ œ œ œ ˙
mjdo ma re

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga re Se cu li a n

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da ga re Se cu li an

˙ œ œ œ œ œ .˙ œ
da ga re Se cu li an

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ge lo s Ta mi er, Ra

œ œ œ œ œ .˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ge lo s Ta mi er, Ra

˙ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ
ge los Ta mi er, Ra

- - - - -

- - - - -

- - --

V

V

?

˙ œ œ œ œ
Rad hyo:

œ œ œ ˙ œ
Rad hyo:

˙ œ œ œ
Rad hyo:

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`Ho i u ba dru k sa!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
`Ho i u ba dru k sa!

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
`Ho i u ba dru k sa!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ ˙ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi xi le

œ ˙ œ œ œ œ ˙
vi xi le

œ œ .˙ ˙
vi xi le

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawer A603-Si (kiknaZe, 1982:283) aq aris: `H, vaQ ubadruksa~.

1) Here in manuscript A603 (Kiknadze, 1982: 283) is "hoi, vai ubadruksa".
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V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
Rme r Ti xo r ci Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
Rme r Ti xo r ci Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
Rme r Ti xo r ci Ta,

U

U

U

˙ œ œ œ
na Te

˙ œ œ œ œ
na Te

˙ œ œ œ œ
na Te

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
li brwyin va le

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
li brwyin va le

œ œ œ œ œ œ œ œ
li brwyin va le

œ œ œ œ œ œ œ œ
da mTa

˙ ˙
da mTa

˙ œ œ œ œ
da mTa

1)

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
va ri mSvi do bi sa!~

œ œ œ œ œn ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
va ri mSvi do bi sa!~

œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
va ri mSvi do bi sa!~

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) From here, the change in the key signature was added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xma vhyav Se n da mi,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
xma vhyav Se n da mi,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xma vhyav Se n da mi,

ten.
1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da m Zi me bu l ma n tvi r Ti

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da m Zi me bu l ma n tvi r Ti

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da m Zi me bu l ma n tvi r Ti

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ta co dva Ta Cem

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Ta co dva Ta Cem

˙ w ˙ ˙ ˙ ˙
Ta co dva Ta Cem

- - - -

- - - -

- - - -

117. xma-vhyav Sendami, damZimebulman@@@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma g

I Have Cried Aloud to You

Heirmos. Canticle 6. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Ta Ta! Se is mi ne

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Ta Ta! Se is mi ne

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Ta Ta! Se is mi ne

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ce mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ce mi

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Ce mi

ten. œ œ œ œ œ œ
da wya

˙ œ œ œ œ œ œ
da wya

œ œ w
da wya

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
lo ba hyav, ma cxo

œ œ w ˙ w .w
lo ba hyav, ma cxo

œ œ w ˙ œ œ ˙ ˙ w
lo ba hyav, ma cxo

- - - -

- - - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ w ˙ ˙ ˙
va ro!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w ˙
va ro!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w w ˙
va ro!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
RvTi sa si tyva sa, ro me l man

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
RvTi sa si tyva sa, ro me l man

œ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
RvTi sa si tyva sa, ro me l man

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n n b b

œ œ œ œ œ ˙
ca

œ œ œ œ œ œ ˙
ca

œ œ œ œ ˙
ca

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙
cecxl sa Si na

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
cecxl sa Si na

.˙ œ œ œ ˙ ˙
cecxl sa Si na

œ œ
Se

œ œ œ œ
Se

˙
Se

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a cvri v na sa m ni yrma ni

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
a cvriv na sam ni yrma ni

.˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a cvriv na sam ni yrma ni

- - - - - -

- - - -

- - --

118. RvTisa sityvasa, romelmanca cecxlsa Sina Seacvrivna@@

Zlispiri. galoba z. xma g

O Word of God, Who in the Midst of the Fire

Heirmos. Canticle 7. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTis me tyve l ni, da qa l wu l

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
RvTis me tyve l ni, da qa l wul

œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTis me tyve l ni, da qa l wu l

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙ Ó
man Sva,

œ œ œ œ œ ˙ Ó
man Sva,

œ œ œ œ ˙ Ó
man Sva,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
Se vam kob deT yo vel ni da es reT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se vam kob deT yo vel ni da es reT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
Se vam kob deT yo vel ni da es reT

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

n n

n n

n n

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
vRa Ra de b deT:

w œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ œn œ ˙
vRa Ra de b deT:

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
vRa Ra de b deT:

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ma Ta Cven Ta o!~

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ma Ta Cven Ta o!~

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ma Ta Cven Ta o!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ne bad RvTi sa a R dgo

œn œ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ
mo ne bad RvTi sa a R dgo

œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ
mo ne bad RvTi sa a R dgo

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
mi l ni

œ œ œ œ œ ˙
mi l ni

œ œ œ œ ˙
mi l ni

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
yrma ni Se i Txiv nes

˙ ˙ ˙ œn œ œ œ ˙ ˙#
yrma ni Se i Txiv nes

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
yrma ni Se i Txiv nes

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

119. monebad RvTisa aRdgomilni yrmani@@@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma g

The Children Having Been Raised up to Serve God

Heirmos. Canticle 8. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
cecxl sa mi u a

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cecxl sa mi u a

œ œ ˙ ˙ w œ œ œ œ
cecxl sa mi u a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xle be l sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xle be l sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xle be l sa

U

U

U

œ œ œ œ ˙
da a

˙ œ œ œ œ œ œ
da a

œ œ w
da a

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
li sa gan a ra

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ ˙
li sa gan a ra

˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
li sa gan a ra

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ ˙
e v no,

œ œ# œ œ œ œ ˙
e v no,

˙ œ œ ˙
e v no,

ten. œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# œ
da ga lo biT i

œ œ œ œ œ œN œ œ ˙ ˙
da ga lo biT i

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
da ga lo biT i

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
tyo des: `a ku r Txe v diT

œ# œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
tyo des: `a kur Txe v diT

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
tyo des: `a kur Txe v diT

U

U

U

- - - - - -

- - - -

- - - -

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ w œ œ œ œ œ ˙ ˙
yo vel ni

˙ œ œ œ# œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
yo vel ni

˙ .w œ œ œ œ œ œ
yo vel ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa qme ni

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sa qme ni

œ œ œ œ œ œ ˙
sa qme ni

˙ œ œ œ ˙
u fal sa

˙ ˙ ˙
u fal sa

˙ ˙ œ œ
u fal sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

˙ œ œ# ˙ œ œ ˙N œ ˙
da a ma

˙N ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da a ma

œ œ ˙ œ ˙ œN œ œ ˙
da a ma

˙ œ œ
Rle bdiT

˙ ˙
Rle bdiT

˙ œ œ
Rle bdiT

- - - - - -

- - - - -

- - - - - -

-
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ w
mas u ku

˙ œN œ ˙ œ# œ w
mas u ku

w ˙ œ œ w
mas u ku

w
ni

œ œ œ œa œ œ
ni

w
ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ# œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
sa m de!~

˙ œ# œ œ# œ œ œ œ œ ˙
sa m de!~

˙ œ œ# œ œ œ œ ˙
sa m de!~

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
we ril Ta mi er sju li

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
we ril Ta mi er sju li

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w
we ril Ta mi er sju li

œ œ w

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- - -

120. werilTa mier sjulisaTa@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma g

In the Letter of the Law

Heirmos. Canticle 9. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

2) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙
sa Ta

œN œ ˙ ˙
sa Ta

˙ œ œ ˙
sa Ta

ten. ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mo gves wa va

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œn œ œ œ œ
mo gves wa va

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mo gves wa va

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙

Cven, mor wmu ne Ta,

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙# .˙
Cven, mor wmu ne Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙
Cven, mor wmu ne Ta,

œ œ œ
vi Tar med:

œ œ œ
vi Tar med:

œ œ œ
vi Tar med:

- - - -

- - - - -

- - - - -

-

V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ

`yo ve li

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
`yo ve li

w .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
`yo ve li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ Ó

wu li,

œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
wu li,

œ œ œ œ ˙ Ó
wu li,

U

U

U

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
pi r ve l sa So sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
pi r ve l sa So sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
pi r ve l sa So sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
ga n mRe be li

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ga n mRe be li

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga n mRe be li

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ
wmi n da u fli sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
wmi n da u fli sa

œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ
wmi n da u fli sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ Ó
i wo dos!~

œ œ ˙ ˙ Ó
i wo dos!~

œ œ œ œ ˙ Ó
i wo dos!~

U

U

U

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a ha, dRe s vi xi le T

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
a ha, dRe s vi xi le T

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
a ha, dRe s vi xi le T

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Cve n pi r mSo ze ci T da

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Cve n pi r mSo ze ci T da

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Cve n pi r mSo ze ci T da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi aq aris `vixiloT~. `vixileT~ Cveni Semotanilia XIX-XXI saukuneTa `sadResaswaulosa~ da 

xelnawer A603-is (kiknaZe, 1982:307) mixedviT.

1) Here in the manuscript is "vikhilot". "Vikhilet" has been included by the editors according to the 19th-21st century Festal 

Menaion and manuscript A603 (Kiknadze, 1982:307).
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
qve ya ni T da

˙ ˙ œ œ œN ˙ œ œ# œ œ ˙ ˙
qve ya niT da

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qve ya ni T da

- - -

- -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w
sa r wmu no e biT

œ œ œ œ ˙ œ œ w w
sa r wmu no e biT

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ w
sa r wmu no e biT

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

w œ œ# œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
va di

> > > >

debT!

œ œ œ œa œ œ ˙ œ# œ œ# œ œ œ ˙ ˙
va di debT!

w ˙ œ œ# œ œ œ œ œ ˙#
va di

> > > >
debT!

U

U

U

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `dasasruli katavasieebisa, (dasafarebel sZlis-pirTa). madliTa RvTisaTa. eqvTime~.

1) E. K.: "The end of the katavasiae. Through the grace of God. Ekvtime."
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem man

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem man

warTqmiT wynarad da wyobilad - Recit. calmo

,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
RvTi sa mi marT, mac xo vri sa Ce mi sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
RvTi sa mi marT, mac xo vri sa Ce mi sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
RvTi sa mi marT, mac xo vri sa Ce mi sa!

U

U

U

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

121. adidebs suli Cemi ufalsa@@@@@@@@

My Soul Magnifies the Lord

upatiosnessa qerubimTasa

More Honorable than the Cherubim

1) e. k.: `es upatiosnesa yvela muxlebs moebmis~.

1) E. K.: "This 'More Honorable' follows the end of every verse".
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b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ œ

1)

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V
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bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu mo xed na sim dab le sa ze da mxev li sa Tvi si sa sa! ra me Tu,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu mo xed na sim dab le sa ze da mxev li sa Tvi si sa sa! ra me Tu,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu mo xed na sim dab le sa ze da mxev li sa Tvi si sa sa! ra me Tu,

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

rameTu moxedna

For He Has Looked Upon

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli xmaTasvla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

a ha, e se ra, a mi e riT gan mna tri den me yo vel ni na Te sav ni!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
a ha, e se ra, a mi e riT gan mna tri den me yo vel ni na Te sav ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

a ha, e se ra, a mi e riT gan mna tri den me yo vel ni na Te sav ni!

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V
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bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

upatiosnessa qerubimTasa

More Honorable than the Cherubim
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ œ

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu hyo Cem Ta na di de bu li Zli er man! da wmi da ars sa xe li mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu hyo Cem Ta na di de bu li Zli er man! da wmi da ars sa xe li mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu hyo Cem Ta na di de bu li Zli er man! da wmi da ars sa xe li mi si!

,

,

,

,

,

,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
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b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

da wya lo ba mi si na Te sa vi Ti na Te sa vad mde, mo SiS Ta mis Ta ze da!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
da wya lo ba mi si na Te sa vi Ti na Te sa vad mde, mo SiS Ta mis Ta ze da!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

da wya lo ba mi si na Te sa vi Ti na Te sa vad mde, mo SiS Ta mis Ta ze da!

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

rameTu hyo Cem Tana

For He Has Done Great Things for Me
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -
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b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ œ

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

upatiosnessa qerubimTasa

More Honorable than the Cherubim
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
hyo sim tki ce mkla vi Ta Tvi si Ta! ga na bnin na am par ta van ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
hyo sim tki ce mkla vi Ta Tvi si Ta! ga na bnin na am par ta van ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
hyo sim tki ce mkla vi Ta Tvi si Ta! ga na bnin na am par ta van ni

,

,

,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -
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V
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b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

go ne bi Ta gul Ta maT Ta Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
go ne bi Ta gul Ta maT Ta Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

go ne bi Ta gul Ta maT Ta Ta!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

upatiosnessa qerubimTasa

More Honorable than the Cherubim

hyo simtkice

He Has Shown Strength with His Arm
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ œ

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da amxv na Zli er ni say dar Ta gan da a Ra maR lna mda bal ni!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da amxv na Zli er ni say dar Ta gan da a Ra maR lna mda bal ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da amxv na Zli er ni say dar Ta gan da a Ra maR lna mda bal ni!

,

,

,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

daamxvna Zlierni

He Has Put Down the Mighty
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

mSi er ni a Rav sna ke Ti li Ta da mdi dar ni ga nav lin na cu dni!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
mSi er ni a Rav sna ke Ti li Ta da mdi dar ni ga nav lin na cu dni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

mSi er ni a Rav sna ke Ti li Ta da mdi dar ni ga nav lin na cu dni!

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -
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b b
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

upatiosnessa qerubimTasa

More Honorable than the Cherubim
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ œ

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se e wi a is ra il sa mo na sa Tvis sa, mo xse ne ba wya lo bi sa, vi Tar ca

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Se e wi a is ra il sa mo na sa Tvis sa, mo xse ne ba wya lo bi sa, vi Tar ca

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se e wi a is ra il sa mo na sa Tvis sa, mo xse ne ba wya lo bi sa, vi Tar ca

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

e tyo da ma ma Ta Cven Ta ab ra ams da na Te sav sa mis sa sa u ku nod!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
e tyo da ma ma Ta Cven Ta ab ra ams da na Te sav sa mis sa sa u ku nod!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

e tyo da ma ma Ta Cven Ta ab ra ams da na Te sav sa mis sa sa u ku nod!

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

-

-

-

-

-

-

Seewia israilsa

He Has Helped Israel
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os nes sa qe ru bim Ta sa da aR ma te biT u zes Ta es sa

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -
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Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
se ra fim Ta sa, ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa RvTi sa sa,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mxo lo sa RvTis mSo bel sa ga lo biT va di deb deT!

œ œ

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

upatiosnessa qerubimTasa

More Honorable than the Cherubim
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Sen, RvTis mSo bel sa, de da sa na Tli sa sa,

˙ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ Jœ
jœ Jœ œ œ

Sen, RvTis mSo bel sa, de da sa na Tli sa sa,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Sen, RvTis mSo bel sa, de da sa na Tli sa sa,

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qe biT ga di debT!

˙ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œn ˙
qe biT ga di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qe biT ga di debT!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem man RvTi sa

Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem man RvTi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem man RvTi sa

,

,

,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

122. Sen, RvTismSobelsa, dedasa@@@@@  @

upatiosnessa

saciskro `Wreli~

To You, the Mother of God

More Honorable

The ornamented version ("Chreli") for Matins

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

muxli a - Verse 1
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V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi marT, ma cxov ri sa Ce mi sa!

œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA
mi marT, ma cxov ri sa Ce mi sa!

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mi marT, ma cxov ri sa Ce mi sa!

1) 2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œA œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

jœn jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA œ œ œ œn œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

U

U

U- - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli re  Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `amas da yvela amis Semdegs muxlebsac mxolod es erTi `upatiosnessa~... waebmis. galobiT~.

1) The D shown in a smaller font has been added in by the editors.

2) E. K.: "Only this 'More Honorable' follows this verse and all the other ones. Chanted".
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œ œ œA œ œn œ œ œ jœA jœ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

jœn jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

1)U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `yoveli muxli aq dasruldeba~.

1) E. K.: "Every verse ends here".
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu mo xed na sim dab le sa ze da mxev li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

ra me Tu mo xed na sim dab le sa ze da mxev li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu mo xed na sim dab le sa ze da mxev li sa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Tvi si sa sa! ra me Tu, a ha, e se ra, a mi e riT gan mna tri

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Tvi si sa sa! ra me Tu, a ha, e se ra, a mi e riT gan mna tri

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Tvi si sa sa! ra me Tu, a ha, e se ra, a mi e riT gan mna tri

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
den me yo vel ni na Te sav ni!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA
den me yo vel ni na Te sav ni!

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
den me yo vel ni na Te sav ni!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œA œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

muxli b - Verse 2
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

jœn jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA œ œ œ œn œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œ œ œA œ œn œ œ œ jœA jœ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

jœn jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

U

U

U

- - -- -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu hyo Cem Ta na di de bu li Zli er man! da wmi da ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

ra me Tu hyo Cem Ta na di de bu li Zli er man! da wmi da ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu hyo Cem Ta na di de bu li Zli er man! da wmi da ars

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa xe li mi si! da wya lo ba mi si na Te sa vi Ti na Te sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
sa xe li mi si! da wya lo ba mi si na Te sa vi Ti na Te sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa xe li mi si! da wya lo ba mi si na Te sa vi Ti na Te sa

,

,

,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
vad mde, mo SiS Ta mis Ta ze da!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA
vad mde, mo SiS Ta mis Ta ze da!

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
vad mde, mo SiS Ta mis Ta ze da!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œA œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

muxli g - Verse 3
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

jœn jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA œ œ œ œn œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œ œ œA œ œn œ œ œ jœA jœ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

jœn jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
hyo sim tki ce mkla vi Ta Tvi si Ta! ga na bni na am par ta van ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

hyo sim tki ce mkla vi Ta Tvi si Ta! ga na bni na am par ta van ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
hyo sim tki ce mkla vi Ta Tvi si Ta! ga na bni na am par ta van ni

,

,

,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
go ne bi Ta gul Ta maT Ta Ta!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA
go ne bi Ta gul Ta maT Ta Ta!

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
go ne bi Ta gul Ta maT Ta Ta!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œA œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA œ œ œ œn œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

muxli d - Verse 4
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œn œ œA œ œn œ œ œ jœA jœ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

jœn jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da am xvna Zli er ni say dar Ta gan da a Ra maR lna

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ

da am xvna Zli er ni say dar Ta gan da a Ra maR lna

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da am xvna Zli er ni say dar Ta gan da a Ra maR lna

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

muxli e - Verse 5
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mda bal ni! mSi er ni aR Rav sna ke Ti li Ta da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mda bal ni! mSi er ni aR Rav sna ke Ti li Ta da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mda bal ni! mSi er ni aR Rav sna ke Ti li Ta da

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mdi da r ni ga na vlin na cu dni!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA
mdi dar ni ga na vlin na cu dni!

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mdi dar ni ga na vlin na cu dni!

- - - - - - -

- - - -

- - - - - -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œA œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

jœn jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA œ œ œ œn œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

U

U

U- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -
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?
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b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œn œ œA œ œn œ œ œ jœA jœ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

jœn jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se e wi a is ra il sa mo na sa Tvis sa, mo xse ne bad wya lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ

Se e wi a is ra il sa mo na sa Tvis sa, mo xse ne bad wya lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se e wi a is ra il sa mo na sa Tvis sa, mo xse ne bad wya lo

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

muxli v - Verse 6
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V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
bi sa, vi Tar ca et yo da ma ma Ta Cven Ta, a bra ams da na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
bi sa, vi Tar ca et yo da ma ma Ta Cven Ta, a bra ams da na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
bi sa, vi Tar ca et yo da ma ma Ta Cven Ta, a bra ams da na

-

-

-

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Te sa vsa mis sa sa u ku nod!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA
Te sa vsa mis sa sa u ku nod!

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Te sa vsa mis sa sa u ku nod!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œA œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u pa ti os ne sa qe ru bim Ta sa

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

jœn jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA œ œ œ œn œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR ma te biT u zes Ta es sa se ra fim Ta sa,

U

U

U- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `qeruvimTasa... da Semdgomi bolomdis unda gardaebas am ukanasknel muxlsac da miTi dabolovdeba 

es sagalobeli~.

1) E. K.: "Than the Cherubim... This must be attached to the last verse as well until the end and with it this chant ends".
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bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œ œ œA œ œn œ œ œ jœA jœ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ga nu xrwne lad mSo bel sa si tyvi sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ ˙
RvTi sa sa,

œ œ œ œ ˙
RvTi sa sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

jœn jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo bel sa

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

1)

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `samwuxarod Cvenda! sTqva am galobis mcodnem da notebze damwerma, mama dekanoz raJden xundaZem: 

rom es `Sen RvTismSobelsa dedasa naTlisasa - upatiosnesa~ _ yofila Zvel droSi `rva-xmad~ da bolos 

droebSi misi mcodne aravin yofila mTel saqarTveloSi, mxolod scodniaT megreliaSi aznaurT 

WalaganiZeebs, iq imaTgan Seuswavlia zemod xsenebul raJden xundaZes, es erTi mxolod im rva-xmaTagan. da 

(isic ar viciT Tu es sagalobeli romeli xmis aris!) amis Semdeg metis swavlis dro aRar hqonia, da Semdeg 

sxvasac aRaravis uswavlia. am rigad mcodne mgalobelTa sikvdilis Semdeg sagalobelni rva-xma `Sen 

RvTismSobelsa dedasa naTlisasa-upatiosnesa~ dakargula. eqvTime~.

1) E. K.: "'Woe to us!' Father Razhden Khundadze said, the one who knew and wrote down this chant. In the olden days 

this [chant] 'To You the Virgin, the Mother of the Light - More Honorable' had been in the eight tones and recently there 

was no one in Georgia who knew it. Only some noblemen of the Chalaganidze family in Samegrelo knew it. The 

aforementioned Razhden Khundadze learned it from them, this single one. And (we do not even know what tone this chant 

is in!) after this he no longer had any time to learn more and no one has learned anything after this. Therefore, after the 

deaths of those chanters who knew it, all the chants of 'To You the Virgin, the Mother of the Light - More Honorable' in the 

eight tones have been lost. Ekvtime".
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œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wmi da ars u fa li Rmer Ti Cve ni!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

@@@
@@@

wmid
a ar

s...
H

o
ly is th

e
 L

o
rd

...

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œU

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer rTi Cve ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œU
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer rTi Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œU
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer rTi Cve ni!

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

rva-xma `wmida ars ufali, RmerTi Cveni~

"Holy is the Lord Our God" in the Eight Tones

123. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@
xma a

Holy is the Lord Our God
Tone 1

1) #123-130 nimuSebSi `wmida ars ufali~-s Sesrulebis Zveli qarTuli tradiciaa dafiqsirebuli _ 

rogorc sagalobeli muxlebi, ise is muxlebi, romlebsac Tanamedrove RvTismsaxurebaSi diakoni ambobs, aq 

ori antifonuri gundis mier sam xmaSi galobisaTvis aris notirebuli. dasaSvebia varaudic, rom 

Tanamedrove msaxurebaSi diakonisaTvis gankuTvnili muxlebi Zvelad igalobeboda, rogorc mgalobelTa, 

ise sakurTxevelSi myof sasuliero pirTa gundis mierac. 

    `wmida ars ufali~-s yvela variantSi samive muxlis Semdeg, responsoruli refrenis saxiT unda CaerTos 

pirveli muxli `wmida ars ufali RmerTi Cveni~.

1) The old Georgian tradition of performing "Holy is the Lord" is attested in examples #123-130. The verses to be chanted, 

as well as those said by a deacon in a modern-day service, are notated here for being chanted antiphonally in three voices 

by two choirs. It possible to surmise that the verses now said by a deacon were once upon a time sung by chanters as well 

as by a clergy choir in the altar.

    After all three verses in all the variants of "God is the Lord", the first verse "Holy is the Lord our God" must be added as 

a responsorial refrain.
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jœ Jœ œ ˙ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

jœ jœ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

1)

-

-

- -

- -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

#

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ .˙ Œ
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ
jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ .˙ Œ

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙
2)

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - - - - - -

124. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@

xma b

Holy is the Lord Our God

Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) wvrili SriftiT mocemuli re  Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The D shown in a smaller font has been added in by the editors.

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...
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œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

125. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@

xma g

Holy is the Lord Our God

Tone 3

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...
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˙ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ œa œ œ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙ .˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

1)

2)

a- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ Œ
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ jœ jœ œ œa œ œ ˙ Œ
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ ˙ .˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

a- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ jœ jœ œ œa œ œ ˙
U

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ .˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

a- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

126a. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@@

xma d

Holy is the Lord Our God

Tone 4

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#126a da 126b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two variants of editing the chant (#126a and 126b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...
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˙ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ œ œ œ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙ .˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ Œ
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ œ œ œ ˙ Œ
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ ˙ .˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ œ œ œ ˙
U

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ .˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

126b. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@@

xma d

Holy is the Lord Our God

Tone 4

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...
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V

V

?

bb

b b

b b

..

..

..

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
wmi da ars u fa li, Rmer Ti

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
wmi da ars u fa li, Rmer Ti

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
wmi da ars u fa li, Rmer Ti

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
Cve ni!

œ œ œ œ œ .˙ Œ
Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
Cve ni!

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Tijœ jœ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Tijœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

127a. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@@

xma e

Holy is the Lord Our God

Tone 5

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#127a da 127b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two variants of editing the chant (#127a and 127b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ U̇
Cve ni!

œ œ œ œ œ ˙
U

Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Cve ni!

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da yo vel sa er sa ze da arsjœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ ˙
da yo vel sa er sa ze da arsjœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ
da yo vel sa er sa ze da ars

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

..

..

..

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
wmi da ars u fa li, Rmer Ti

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
wmi da ars u fa li, Rmer Ti

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
wmi da ars u fa li, Rmer Ti

- - - -

- - - -

- - - -

127b. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@@

xma e

Holy is the Lord Our God

Tone 5

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
Cve ni!

œ œ œ œ œ .˙ Œ
Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
Cve ni!

-

-

-

V

V

?

bb b b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu wmi da arsjœ jœ jœ ˙ ˙ ˙
ra me Tu wmi da arsjœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ
ra me Tu wmi da ars

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li,jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Rmer Ti Cve ni!

- - - -

- - - -

- - - -

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...
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V

V

?

..

..

..

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
U̇

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œa œ ˙
U

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
U̇

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
U̇

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œa œ ˙
U

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
U̇

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œa œ ˙
U

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...

128a. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@@

xma v

Holy is the Lord Our God

Tone 6

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#128a da 128b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two variants of editing the chant (#128a and 128b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b

..

..

..

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
U̇

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
U̇

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
U̇

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
U̇

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

˙

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...

128b. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@@

xma v

Holy is the Lord Our God

Tone 6

374



V

V

?

..

..

..

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ U̇
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

1)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ U̇
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙

U̇
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...

129a. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@@

xma z

Holy is the Lord Our God

Tone 7

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#129a da 129b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two variants of editing the chant (#129a and 129b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

..

..

..

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ U̇
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ U̇
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙

U̇
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...

129b. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@@

xma z

Holy is the Lord Our God

Tone 7

376



V

V

?

bb

b b

b b

..

..

..

..

..

..

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ ˙

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U̇

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ ˙

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ ˙

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...

130a. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@@

xma E

Holy is the Lord Our God

Tone 8

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#130a da 130b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two variants of editing the chant (#130a and 130b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

377



V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

..

..

..

..

..

..

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇

wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ ˙

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U̇

ra me Tu wmi da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ ˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U̇

da yo vel sa er sa ze da ars u fa li, Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ ˙

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

wmida ars...

Holy is the Lord...

wmida ars...

Holy is the Lord...

130b. wmida ars ufali, RmerTi Cveni@@@@@@@@@

xma E

Holy is the Lord Our God

Tone 8
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
mo wa fe Ta Ta na mi vi wiv neT, er no, mTa sa ga li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ
mo wa fe Ta Ta na mi vi wiv neT, er no, mTa sa ga li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
mo wa fe Ta Ta na mi vi wiv neT, er no, mTa sa ga li

1)
2)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œn œ œ œ œ ˙
le a sa sa,

˙ œ œ œ œn ˙
le a sa sa,

œ œ œ œ œ œn ˙
le a sa sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
sar wmu no e biT, _ xil vad

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œb œ
sar wmu no e biT, _ xil vadjœ jœ jœ jœ œ œ œN œ œb œ
sar wmu no e biT, _ xil vad

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

131. mowafeTa Tana miviwivneT, erno@@@@@@@@

ganmanaTlebeli a. xma a

With the Disciples Let Us Go, O People

Exapostilarion 1. Tone 1

saciskro ganmanaTlebelni aTerTmetTani

TviT xmovanni

Eleven Exapostilaria for Matins

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

2) xelnawerSi aris `mowafeTa Tana moviwivneT, erno~. `miviwivneT~ `paraklitonidan~ gadmovitaneT.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.

2) In the manuscript is "motsapeta tana movitsivnet, erno". "Mivitsivnet" has been copied over from the Parakletiki.
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œU
qris tes sa,

œ .œ jœA œ œb
U

qris tes sa,

œ .œ Jœ œ œ œ
U

qris tes sa,

˙ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
me tyvel sa xel mwi fe

˙n jœ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
me tyvel sa xel mwi fe

˙ jœ ˙ œ œ œ œ œ
me tyvel sa xel mwi fe

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
U

bi sa sa

œ œ œn œ
U

bi sa sa

œ œ œ œ œU
bi sa sa

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
mo Re bad ca Ta da qve

jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ ˙
mo Re bad ca Ta da qve

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ
mo Re bad ca Ta da qve

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œn œ ˙
ya ni sa!

œ œn ˙
ya ni sa!

œ œ œ œn ˙
ya ni sa!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
vis wa voT, vi Tar hmo

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
vis wa voT, vi Tar hmojœ jœ œ œ œN œ œb œ œ
vis wa voT, vi Tar hmo

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œb œ œ œU
ZRvris maT, _

.œ jœA œ œb
U

ZRvris maT, _

.œ Jœ œ œ œ
U

ZRvris maT, _

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
na Tlis ce mad war marT Ta sa xe li Ta

˙n jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
na Tlis ce mad war marT Ta sa xe li Ta

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
na Tlis ce mad war marT Ta sa xe li Ta

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

ma mi sa Ta da Zi sa Ta da su li sa wmi di sa Ta,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œn œ
U

ma mi sa Ta da Zi sa Ta da su li sa wmi di sa Ta,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
ma mi sa Ta da Zi sa Ta da su li sa wmi di sa Ta,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ .˙
da maT Ta na yo fa, vi Tar a Ru Tqva maT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ ˙ œ œn .˙
da maT Ta na yo fa, vi Tar a Ru Tqva maT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œn .˙
da maT Ta na yo fa, vi Tar a Ru Tqva maT,

A

A

A

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ
jœn œ œn œ œ jœ jœ jœ jœ ˙

U
vid re aR sa sru lad mde so fli sa!

œ w œ œ œb œ .œ jœb w jœn œ œ jœ jœ ˙
U

vid re aR sa sru lad mde so fli sa!

œ w œ œ œ œ .œ jœ .œ jœn .œ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙n
U

vid re aR sa sru lad mde so fli sa!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
i xa rebd mo wa fe Ta Ta na, RvTis mSo be lo qal wu lo,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œn ˙
i xa rebd mo wa fe Ta Ta na, RvTis mSo be lo qal wu lo,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œn ˙
i xa rebd mo wa fe Ta Ta na, RvTis mSo be lo qal wu lo,

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i xi le qris te, aR dgo mi li sa fla viT me sa me sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i xi le qris te, aR dgo mi li sa fla viT me sa me sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu i xi le qris te, aR dgo mi li sa fla viT me sa me sa

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
dRe sa, vi Tar ca Tqva, ro mel Ta i gi

œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œA œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ
dRe sa, vi Tar ca Tqva, ro mel Ta i gi

œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ
dRe sa, vi Tar ca Tqva, ro mel Ta i gi

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

132. ixarebd mowafeTa Tana, RvTismSobelo qalwulo@@@@@@@@

ganmanaTleblis meore muxli, RvTismSoblisa. xma a

You Rejoiced with the Disciples, O Theotokos

Theotokion for Exapostilarion 1. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ W Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo uCn da uaRresisa mswav le li, da gan mac xa

jœ jœ jœ jœ W jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œn œ œ œ
ga mo uCn da uaRresisa mswav le li, da gan mac xajœ jœ jœ jœ W jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ
ga mo uCn da uaRresisa mswav le li, da gan mac xa

A- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙
de be li,

œ œ œ œn ˙
de be li,

œ œ œ ˙
de be li,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ W
da mbrZa ne be li na Tlis ce mad saxeliTa mamisaTajœA jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ W
da mbrZa ne be li na Tlis ce mad saxeliTa mamisaTa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ W
da mbrZa ne be li na Tlis ce mad saxeliTa mamisaTa

- - - - - - - -

- -

- - - - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œA œ œ œn œ œn œ œn œ œ ˙
da Zi sa Ta da su li sa wmi di sa Ta,jœA jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œA œ ˙ œ œ œn ˙
da Zi sa Ta da su li sa wmi di sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œn œ œn ˙
da Zi sa Ta da su li sa wmi di sa Ta,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da rwmu ne bad Cven da aR dgo mi sa mi si sa, da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ
da rwmu ne bad Cven da aR dgo mi sa mi si sa, da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da rwmu ne bad Cven da aR dgo mi sa mi si sa, da

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) `paraklitonSi~ aris ara `da rwmunebad~, aramed _ `darwmunebad~.

1) "Da rtsmunebad" is not in the Parakletiki, instead it is "dartsmunebad". 
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V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ .œ Jœ .œ jœ œ œn œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

di de bad Sen da, yrma a o!

œ œ œ œ .œ jœb w jœn jœ jœ jœ ˙
U

di de bad Sen da, yrma a o!

œ œ œ œ .œ jœ .œ jœ .œ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙n
U

di de bad Sen da, yrma a o!

1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
war vi des ra mTad mo wa fe ni, vi Tar ca u brZa na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
war vi des ra mTad mo wa fe ni, vi Tar ca u brZa na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
war vi des ra mTad mo wa fe ni, vi Tar ca u brZa na

2)

-- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œn œ œ œ œ ˙
maT u fal man,

˙ œ œ œ ˙
maT u fal man,

œ œ œ œ œ œ œn ˙
maT u fal man,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i xi les i gi da Ta yva nis sces,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i xi les i gi da Ta yva nis sces,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ
i xi les i gi da Ta yva nis sces,

,

,

,

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

133. warvides ra mTad mowafeni@@@@@@@@

saciskro geri a. xma a

When the Disciples Went to the Mountain

Matins doxasticon. Tone 1

1) e. k.: `aq dasrulda aRdgomis ganmanaTlebeli saciskro pirveli~.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) E. K.: "Here is the end of the first exapostilarion of the Resurrection at Matins".

2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
da xel mwi fe ba i gi mi si di di is wa ves,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œA œ œ œ
da xel mwi fe ba i gi mi si di di is wa ves,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
da xel mwi fe ba i gi mi si di di is wa ves,

A

A

A

A- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da so flad qa da gad wa riv lin nes

œ jœ jœ jœ ˙ œ œ œn œ œ œ œ œn œ œ œ
da so flad qa da gad wa riv lin nes

œ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da so flad qa da gad wa riv lin nes

nA

n

n

n n- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
U

aR dgo mi sa Tvis da a maR le bi sa,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œn ˙
U

aR dgo mi sa Tvis da a maR le bi sa,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œn U̇
aR dgo mi sa Tvis da a maR le bi sa,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
da naT lis ce mad war marT Ta

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œA œ œ œ
da naT lis ce mad war marT Tajœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
da naT lis ce mad war marT Ta

A

A

A
A

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xe li Ta ma mi sa Ta da Zi sa Ta da su li sa wmi

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ Jœ œ œ œn œ œ œ
sa xe li Ta ma mi sa Ta da Zi sa Ta da su li sa wmi

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ
sa xe li Ta ma mi sa Ta da Zi sa Ta da su li sa wmi

A

n

n

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
di sa Ta,

œ œ œ œ œ
di sa Ta,

œ œ œ œ
di sa Ta,

nn n
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ

da u ku ni sam de maT Ta na yo fa a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ ˙
da u ku ni sam de maT Ta na yo fa a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
da u ku ni sam de maT Ta na yo fa a

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œn œ ˙
U

Ru Tqva maT,

œ œ œ ˙
U

Ru Tqva maT,

œ œ œ œn U̇
Ru Tqva maT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
u tyu el man qri ste man RmerT man da majœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
u tyu el man qri ste man RmerT man da ma

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
u tyu el man qri ste man RmerT man da ma

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ .œ Jœ .œ jœ œ œn œ œ jœ jœ jœ
jœ ˙
U

cxo var man sul Ta Cven Ta man.

œ œ œ œ .œ jœb w jœn jœ jœ jœ ˙
U

cxo var man sul Ta Cven Ta man.

œ œ œ œ .œ jœ .œ jœ .œ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙n
U

cxo var man sul Ta Cven Ta man.

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `aq dasrulda 1-li xmis saciskro geri~.

1) E. K.: "Here is the end of the doxasticon in tone 1 at Matins". 

386



V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
lod sa mas ra, gar da gor ve bul sa ka ri sa gan sa fla vi sa, xe dvi desjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
lod sa mas ra, gar da gor ve bul sa ka ri sa gan sa fla vi sa, xe dvi des

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
lod sa mas ra, gar da gor ve bul sa ka ri sa gan sa fla vi sa, xe dvi des

1)

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ .˙
de da ni, i xa reb des,

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ .˙
de da ni, i xa reb des,

œ ˙ œ ˙ .œ jœ œ ˙ œ œ œ œ .˙n
de da ni, i xa reb des,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i xi les Wa bu ki, mjdo ma re sa flav sa Si na,

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu i xi les Wa bu ki, mjdo ma re sa flav sa Si na,

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i xi les Wa bu ki, mjdo ma re sa flav sa Si na,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

134. lodsa mas ra, gardagorvebulsa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli b. xma b

The Women with Myrrh Rejoiced

Exapostilarion 2. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ .U̇
da hrqva maT: `a ha, aR dgo mil ars qris te!

jœ jœ jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ .˙
U

da hrqva maT: `a ha, aR dgo mil ars qris te!

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ .U̇
da hrqva maT: `a ha, aR dgo mil ars qris te!

,

,

,

œ Jœ Jœ
war ve diT

œ jœ jœ
war ve diT

œ Jœ Jœ
war ve diT

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da u TxarT mo wa fe Ta da pe tres: `mi is wra feT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
da u TxarT mo wa fe Ta da pe tres: `mi is wra feT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da u TxarT mo wa fe Ta da pe tres: `mi is wra feT

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ .˙
U

ga li le as,

œ œ œ œ .˙
U

ga li le as,

œ œ œ œ œ .˙nU
ga li le as,

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mun i xi loT i gi, vi Tar cajœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da mun i xi loT i gi, vi Tar ca

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ
da mun i xi loT i gi, vi Tar ca

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ œ
grqva Tqven,

jœ œ
grqva Tqven,

jœ œ
grqva Tqven,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa yva rel Ta me go bar Ta maT Tvis Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
sa yva rel Ta me go bar Ta maT Tvis Ta,

œ œ ˙

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
sa yva rel Ta me go bar Ta maT Tvis Ta,

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

-

-

-

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
U

da yo vel sa so fel sa a xa reT!~

jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
U

da yo vel sa so fel sa a xa reT!~

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙nU
da yo vel sa so fel sa a xa reT!~

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u pi ra tes muc lad Re bi sa Se ni sa,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u pi ra tes muc lad Re bi sa Se ni sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
u pi ra tes muc lad Re bi sa Se ni sa,

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ ˙
U

qris te,

œ œ ˙ œ œ ˙
U

qris te,

œ ˙ œ œ œ œ ˙nU
qris te,

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo ar Tva qal wul sa an

œ œ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ
mo ar Tva qal wul sa an

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo ar Tva qal wul sa an

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

135. upirates muclad-Rebisa Senisa, qriste@@@@@@@@

ganmanaTleblis meore muxli, RvTismSoblisa. xma b

Prior to Your Conception, Christ

Theotokion for Exapostilarion 2. Tone 2
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V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ge los man gi xa ro de ni;

˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙
ge los man gi xa ro de ni;

˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙
ge los man gi xa ro de ni;

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da an ge loz man ve

œ jœ jœ jœ jœ jœ
da an ge loz man ve

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da an ge loz man ve

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
U

lo di sa fla vi sa Se ni sa gar da a gor va;

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
U

lo di sa fla vi sa Se ni sa gar da a gor va;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙nU
lo di sa fla vi sa Se ni sa gar da a gor va;

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

erT man u kve, qa dag man mwu xa re bi sa wil si xa rujœ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
erT man u kve, qa dag man mwu xa re bi sa wil si xa ru

Jœ œ Jœ Jœ JœN Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

erT man u kve, qa dag man mwu xa re bi sa wil si xa ru

,

,

,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

li sa ga mo uT qme li sa sas wa u li sa man,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
U

li sa ga mo uT qme li sa sas wa u li sa man,

œ œ ˙

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ U̇
li sa ga mo uT qme li sa sas wa u li sa man,

1)

-

-

-

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ
xo lo me o re man, sikv di li

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
xo lo me o re man, sikv di li

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
xo lo me o re man, sikv di li

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙
U

sa wil

œ œ ˙
U

sa wil

œ œ œ œ ˙nU
sa wil

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙
Sen, cxov re bis mom ce me li sa

œ œ Jœ Jœ Jœ jœ jœ ˙ œ œ ˙
Sen, cxov re bis mom ce me li sa

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙
Sen, cxov re bis mom ce me li sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ma di de bel man,

œ œ œ jœ jœ ˙
ma di de bel man,

œ œ œ jœ jœ ˙
ma di de bel man,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

da de da Ta mi marT da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

da de da Ta mi marT da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙nU
da de da Ta mi marT da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
me sa i du mlo e Ta met yvel man aR dgo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me sa i du mlo e Ta met yvel man aR dgo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
me sa i du mlo e Ta met yvel man aR dgo

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
U

mi sa man!

˙ œ œ ˙
U

mi sa man!

œ œ œ œ œ œ œ ˙nU
mi sa man!

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma ri a mis Ta na nel sa cxe be li Ta mo vi des de da ni, dajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ma ri a mis Ta na nel sa cxe be li Ta mo vi des de da ni, da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma ri a mis Ta na nel sa cxe be li Ta mo vi des de da ni, da

1)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ .˙
U

ga ni zra xvi des ra i gi ni,

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ .˙
U

ga ni zra xvi des ra i gi ni,

œ ˙ œ ˙ .œ jœ œ ˙ œ œ œ œ .˙nU
ga ni zra xvi des ra i gi ni,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

136. mariamis Tana nelsacxebeliTa movides dedani@@@@@@@@

saciskro geri b. xma b

With Spices Did the Women Come with Mary

Matins doxasticon. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ
vi Tar Rirs i qmnnes xil vad sa wa de li sa, a

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
vi Tar Rirs i qmnnes xil vad sa wa de li sa, a

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
vi Tar Rirs i qmnnes xil vad sa wa de li sa, a

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ Jœ Jœ .U̇
Re bul iqm na lo di!

˙ œ œ œ jœ jœ .˙
U

Re bul iqm na lo di!

˙ œ œ œ jœ jœ .U̇
Re bul iqm na lo di!

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da sa RmrTo man Wa buk man

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da sa RmrTo man Wa buk man

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da sa RmrTo man Wa buk man

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
da a cxro glo va ma Ti da Sfo Ti su li sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
da a cxro glo va ma Ti da Sfo Ti su li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
da a cxro glo va ma Ti da Sfo Ti su li sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙
U

ma Ti sa,

œ œ œ ˙
U

ma Ti sa,

œ œ œ œ ˙nU
ma Ti sa,

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

ra me Tu hrqva maT: `aR dga qris te u fa li!jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu hrqva maT: `aR dga qris te u fa li!

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ
ra me Tu hrqva maT: `aR dga qris te u fa li!

,

,

,

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da aw u qa da geT qa dag Ta mis Ta, ra Ta war vi den

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da aw u qa da geT qa dag Ta mis Ta, ra Ta war vi den

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da aw u qa da geT qa dag Ta mis Ta, ra Ta war vi den

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

ga li le as, da mun i xi lon i gi,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ga li le as, da mun i xi lon i gi,

œ œ ˙

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ U̇
ga li le as, da mun i xi lon i gi,

1)

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
mkvdre TiT aR dgo mi li, vi Tar ca RmerT

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mkvdre TiT aR dgo mi li, vi Tar ca RmerT

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mkvdre TiT aR dgo mi li, vi Tar ca RmerT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙
U

ars!~

œ œ ˙
U

ars!~

œ œ œ œ ˙nU
ars!~

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qris tes aR dgo ma sa num ca vin ars ur wmu no!

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ jœ
qris tes aR dgo ma sa num ca vin ars ur wmu no!

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qris tes aR dgo ma sa num ca vin ars ur wmu no!

1)

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, e Cve na ma ri ams da mer me, da bad

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, e Cve na ma ri ams da mer me, da bad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ
ra me Tu, e Cve na ma ri ams da mer me, da bad

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mi ma val Ta maT;

œ œ œ œ w œ ˙
mi ma val Ta maT;

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙#
mi ma val Ta maT;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da kva lad, e Cve na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da kva lad, e Cve na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da kva lad, e Cve na

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

137. qristes aRdgomasa numca-vin ars urwmuno@@@@@@@@

ganmanaTlebeli g. xma g

Let No One Disbelieve the Resurrection of Christ

Exapostilarion 3. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aT TerT met Ta maT mo ci qul Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aT TerT met Ta maT mo ci qul Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ .˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
aT TerT met Ta maT mo ci qul Ta,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ Jœ Jœ œ œ œ
msxdo ma re Ta, da ubr Za na war slva da

Jœ Jœ
jœ jœ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ

jœ jœ ˙
msxdo ma re Ta, da ubr Za na war slva da

Jœ Jœ Jœ Jœ œ .˙ Jœ Jœ œ œ Jœ Jœ ˙
msxdo ma re Ta, da ubr Za na war slva da

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .U̇
naT lis ce ma war marT Ta,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .U̇
naT lis ce ma war marT Ta,

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ .˙#U
naT lis ce ma war marT Ta,

Jœ Jœ
da ur

jœ jœ
da ur

Jœ Jœ
da ur

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ
wmu no e bi sa Tvis a yve dra, da Za

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ
wmu no e bi sa Tvis a yve dra, da Za

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ ˙ œ
wmu no e bi sa Tvis a yve dra, da Za

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ Jœ Jœ
li da xelm wi fe ba mis ca; da ze cas

œ œ œ œ Jœ Jœ
jœ jœ œ œ ˙ Jœ Jœ

li da xelm wi fe ba mis ca; da ze cas

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ Jœ Jœ
li da xelm wi fe ba mis ca; da ze cas

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
di de biT a maRl da! xo lo i yvnes sit yva ni mis ni

Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ

jœ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
di de biT a maRl da! xo lo i yvnes sit yva ni mis ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
di de biT a maRl da! xo lo i yvnes sit yva ni mis ni

1),

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ U̇
da mtki ce bul Zal Ta gan,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
U̇

da mtki ce bul Zal Ta gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#U
da mtki ce bul Zal Ta gan,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni Se u dges

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni Se u dges

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni Se u dges

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) sityva `misni~ (XIX-XXI ss. `paraklitonis~ mixedviT) da da momatebuli marcvlis gasamRerebeli 

TanaJReradoba Cveni Camatebulia..

1) The word "misni" (according to the 19th-21st c. Parakletiki) and the pitch to sing the extra syllable have been added by 

the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

qa dag Ta maT!

Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ

U̇
qa dag Ta maT!

Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ œ ˙#U
qa dag Ta maT!

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mo brwyin ve bu lo mze o, vi Tar

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mo brwyin ve bu lo mze o, vi Tar

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
aR mo brwyin ve bu lo mze o, vi Tar

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ U̇
sas ZloT si Ze o,

œ œ ˙ ˙ œ
U̇

sas ZloT si Ze o,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙#U
sas ZloT si Ze o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
dRes sa fla vi sa da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
dRes sa fla vi sa da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
dRes sa fla vi sa da

-

-

-

- -

-

- -

- - -

- - -

- - -

138. aRmobrwyinvebulo mzeo viTarca sasZloT siZeo

ganmanaTleblis meore muxli, RvTismSoblisa. xma g

O Sun That Did Arise as a Groom from His Chamber 

Theotokion for Exapostilarion 3. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ
jo jo xe Ti sa war mom tyve ne lo, da sikv di

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ
jo jo xe Ti sa war mom tyve ne lo, da sikv di

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .˙ œ
jo jo xe Ti sa war mom tyve ne lo, da sikv di

,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
li sa gan ma qar ve be lo, me

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
jœ jœ œ œ ˙

li sa gan ma qar ve be lo, me

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .˙
li sa gan ma qar ve be lo, me

,

,

,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o xe bi Ta mSo be li sa Se ni sa

Jœ Jœ
jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

o xe bi Ta mSo be li sa Se ni sa

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
o xe bi Ta mSo be li sa Se ni sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œU
Ta,

œ œ œ œU
Ta,

œ œ œ œ œ œ œ#U
Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
na Te li Se ni gar da mo gvi vli nen Cven,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
na Te li Se ni gar da mo gvi vli nen Cven,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
na Te li Se ni gar da mo gvi vli nen Cven,

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Te li gan ma na Tle

Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Te li gan ma na Tle

Jœ Jœ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ
na Te li gan ma na Tle

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
be li gul Ta da sul Ta Cven Ta, na Te li

Jœ Jœ
jœ jœ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ

jœ jœ jœ œ œ œ
be li gul Ta da sul Ta Cven Ta, na Te li

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
be li gul Ta da sul Ta Cven Ta, na Te li

,

,

,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ U̇
yo vel Ta mas wa vle li, _

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
U̇

yo vel Ta mas wa vle li, _

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
U

yo vel Ta mas wa vle li, _

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ
slvad a lag sa brZa ne ba Ta Sen Ta sa

jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
slvad a lag sa brZa ne ba Ta Sen Ta sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ .˙ œ
slvad a lag sa brZa ne ba Ta Sen Ta sa

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
da gza Ta mSvi do bi sa Ta

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ ˙ .˙ œ .˙
da gza Ta mSvi do bi sa Ta

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙
da gza Ta mSvi do bi sa Ta

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ ˙
U

a!

œ œ œ œ ˙
U

a!

˙ œ œ œ œ U̇
a!

1)

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mag da li ne la ra ma ri am a xa reb da

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

mag da li ne la ra ma ri am a xa reb da

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mag da li ne la ra ma ri am a xa reb da

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

139. magdalinela ra mariam axarebda@@@@@@@@

saciskro geri g. xma g

When Mary Magdalene Had Announced the Good Tidings

Matins doxasticon. Tone 3

1) xelnawerSi sagaloblis pirveli sityvis formaa `magdaninela~. `paraklitonSi~ aris `magdalenela~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The form of the first word of this chant in the manuscript is "magdaninela". In the Parakletiki it is "magdalenela".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ U̇
mkvdre TiT aR dgo ma sa qris tes sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ
U̇

mkvdre TiT aR dgo ma sa qris tes sa,

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙#U
mkvdre TiT aR dgo ma sa qris tes sa,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ
da Cve ne ba sa mas mis sa, ur wmu no e bi sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ
da Cve ne ba sa mas mis sa, ur wmu no e bi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .˙ œ
da Cve ne ba sa mas mis sa, ur wmu no e bi sa

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
Tvis i yvedr nes mo wa fe ni da

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
jœ jœ œ œ ˙

Tvis i yvedr nes mo wa fe ni da

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .˙
Tvis i yvedr nes mo wa fe ni da

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gul fi cxe lo bi sa; a ra med sas wa ul Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ

gul fi cxe lo bi sa; a ra med sas wa ul Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gul fi cxe lo bi sa; a ra med sas wa ul Ta

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ .U̇
mi er

˙ œ œ œ .U̇
mi er

.œ jœ œ œ œ œ œ œ .˙#U
mi er

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da sa kvi rve le ba Ta maT Se Wur vil

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da sa kvi rve le ba Ta maT Se Wur vil

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da sa kvi rve le ba Ta maT Se Wur vil

- - - - - - --

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ni, qa da gad ra wa riv lin nes;

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
jœ jœ

ni, qa da gad ra wa riv lin nes;

œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ni, qa da gad ra wa riv lin nes;

,

,

,

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo Sen, yov lad Zli e ro, ma mi sa na Tli sa

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

xo lo Sen, yov lad Zli e ro, ma mi sa na Tli sa

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo Sen, yov lad Zli e ro, ma mi sa na Tli sa

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a maRl di, da i gi ni gqa da geb

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a maRl di, da i gi ni gqa da geb

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a maRl di, da i gi ni gqa da geb

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
des,

œ œ œ ˙
des,

œ œ œ œ œ œ ˙#
des,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da si tyva sa mas Zal ni da am tki ceb des!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da si tyva sa mas Zal ni da am tki ceb des!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da si tyva sa mas Zal ni da am tki ceb des!

1) ,

,

,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, u ga lobT aR dgo

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, u ga lobT aR dgo

Jœ Jœ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, u ga lobT aR dgo

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma sa Sen

Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ ˙
ma sa Sen

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma sa Sen

.œ Jœ œ œ œ ˙
U

sa!

œ œ œ œ ˙
U

sa!

˙ œ œ œ œ U̇
sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) sityva `mas~ (XIX-XXI ss. `paraklitonis~ mixedviT) da misi gasamRerebeli TanaJReradoba Cveni Camatebulia.

1) The word "mas" (according to the 19th-21st c. Parakletiki) and the pitches sung to it have been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
sa Tno e ba Ta

œ œ œ œ ˙
sa Tno e ba Ta

œ œ œ œ ˙
sa Tno e ba Ta

1)

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mi er gan vbrwyin deT

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
mi er gan vbrwyin deT

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mi er gan vbrwyin deT

Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi xil neT

Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi xil neT

Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi xil neT

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
mo wev nul ni cxov re ba Se mo sil sa sa flav

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œn œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
mo wev nul ni cxov re ba Se mo sil sa sa flav

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ œn ˙ œ œ ˙ ˙#
mo wev nul ni cxov re ba Se mo sil sa sa flav

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
sa,

œ œN œ ˙
sa,

œ œ œN œ
œ ˙

sa,

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
el va ri Ta sa mos li Ta kac ni, de da Ta

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
el va ri Ta sa mos li Ta kac ni, de da Ta

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
el va ri Ta sa mos li Ta kac ni, de da Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

140. saTnoebaTa mier ganvbrwyindeT@@@@@@@@

ganmanaTlebeli d. xma d

Let Us with Virtues Be Radiant

Exapostilarion 4. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma xa ro be lad, mWmun va re Ta qve ya nad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ma xa ro be lad, mWmun va re Ta qve ya nadjœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
ma xa ro be lad, mWmun va re Ta qve ya nad

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
mxed vel Ta!

˙ œ œ
mxed vel Ta!

œ œ œ œ œ œ
mxed vel Ta!

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vis wa voT ca Ta me u fi sa mis aR dgo ma,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vis wa voT ca Ta me u fi sa mis aR dgo ma,˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vis wa voT ca Ta me u fi sa mis aR dgo ma,

,

,

,

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œN œ
da cxov re bi sa sa flav sa pe tres

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œN
da cxov re bi sa sa flav sa pe tres

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙
da cxov re bi sa sa flav sa pe tres

œ .œ Jœ
Ta na

œ ˙
Ta na

œ ˙
Ta na

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mi vrbi o deT,

œ œ œ œ œ .˙
mi vrbi o deT,

œ ˙ œ œ œ .˙
mi vrbi o deT,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
da vi xi loT sa qme i

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da vi xi loT sa qme i

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da vi xi loT sa qme i

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
gi da gvi kvir din,

œ œ ˙ œ œ ˙
gi da gvi kvir din,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
gi da gvi kvir din,

Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
da qris tes Ta na veg neT ma ra dis!

Jœ .˙ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
da qris tes Ta na veg neT ma ra dis!

Jœ .˙ œ œ œ .œ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙
da qris tes Ta na veg neT ma ra dis!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro de ni sa

œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro de ni sa

œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro de ni sa

1) jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mir qu mi Ta gar das cva le

jœ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
mir qu mi Ta gar das cva lejœ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mir qu mi Ta gar das cva le

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
mwu xa re ba pir vel Ta ma ma Ta, u fa

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œn œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
mwu xa re ba pir vel Ta ma ma Ta, u fa

Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ œn œ œ œ œ ˙ ˙#
mwu xa re ba pir vel Ta ma ma Ta, u fa

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

141. gixarodenisa mirqumiTa gardascvale mwuxareba@@@@@@@@

ganmanaTleblis meore muxli, RvTismSoblisa. xma d

When You Announced the Word "Rejoice"

Theotokion for Exapostilarion 4. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
lo,

œ œN œ ˙
lo,

œ œ œN œ œ ˙
lo,

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
na cvlad ra Se mo i yva ne si xa ru li,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
na cvlad ra Se mo i yva ne si xa ru li,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
na cvlad ra Se mo i yva ne si xa ru li,

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi Ta Se ni Ta, so fel sa Si na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
aR dgo mi Ta Se ni Ta, so fel sa Si na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi Ta Se ni Ta, so fel sa Si na

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mas, u kve, cxov re bis mom ce me lo! mSo be li sa Se ni sa Ta na

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mas, u kve, cxov re bis mom ce me lo! mSo be li sa Se ni sa Ta na˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mas, u kve, cxov re bis mom ce me lo! mSo be li sa Se ni sa Ta na

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

Jœ œ œ .œ Jœ œ œN œ
na Te li Cven,

Jœ œ ˙ œ œN
na Te li Cven,

Jœ œ ˙ ˙
na Te li Cven,

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mga lo bel Ta Sen Ta,

œ ˙ œ œ œ œ œ .˙
mga lo bel Ta Sen Ta,

œ ˙ œ ˙ œ œ œ .˙
mga lo bel Ta Sen Ta,

-

-

-

-

-

-

-

-

-- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
na Te li mo wya le bi sa Se ni sa gar da mo gviv li ne ma

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
na Te li mo wya le bi sa Se ni sa gar da mo gviv li ne ma

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
na Te li mo wya le bi sa Se ni sa gar da mo gviv li ne ma

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di de bel Ta, kacT mo yva re o!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
di de bel Ta, kacT mo yva re o!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di de bel Ta, kacT mo yva re o!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Rmer To da ka co

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Rmer To da ka co

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Rmer To da ka co

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
ga mo uT qme lo, di de ba aR dgo ma sa Sen sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
ga mo uT qme lo, di de ba aR dgo ma sa Sen sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ œ .œ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙
ga mo uT qme lo, di de ba aR dgo ma sa Sen sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœN jœ jœ œ
cis kar sa msTvad mo i wiv nes

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
cis kar sa msTvad mo i wiv nes

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœN jœ jœ œ

cis kar sa msTvad mo i wiv nes

U

U

U

1) jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
de da ni sa flav sa Sen sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
de da ni sa flav sa Sen sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
de da ni sa flav sa Sen sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ œ œ ˙# œ œ œ œ œ œ ˙
qris te, mxsne lo yo vel Ta o,

jœ jœ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qris te, mxsne lo yo vel Ta o,

Jœ Jœ ˙ ˙# œ œ œ œ œ ˙
qris te, mxsne lo yo vel Ta o,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med, gva mi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med, gva mi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med, gva mi

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se ni wmi da a ra hpo ves, da vi Tar ga mo e Zi eb des,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se ni wmi da a ra hpo ves, da vi Tar ga mo e Zi eb des,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se ni wmi da a ra hpo ves, da vi Tar ga mo e Zi eb des,

,

,

,

(U)

(U)

(U)

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

142. ciskarsa msTvad moiwivnes dedani@@@@@@@@

saciskro geri d. xma d

The Women Came Early in the Morning 

Matins doxasticon. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
a ha, e se ra, or kac ze da mo

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œn œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
a ha, e se ra, or kac ze da mo

Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œn œ œ œ œ ˙
a ha, e se ra, or kac ze da mo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ .˙
ad ges,

˙ œ œN œ .˙
ad ges,

˙# œ œ œ œ .˙
ad ges,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa mo sli Ta el va ri Ta, da

.œN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa mo sli Ta el va ri Ta, da

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa mo sli Ta el va ri Ta, da

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ1)

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ
N
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

e tyo des maT: `ra sa e Zi ebT cxo vel sa mas mkvdar Ta

Jœ
N
Jœ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

e tyo des maT: `ra sa e Zi ebT cxo vel sa mas mkvdar Ta

Jœ Jœ Jœ JœN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
e tyo des maT: `ra sa e Zi ebT cxo vel sa mas mkvdar Ta

jœ jœ jœ jœ

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
Ta na? ra me Tu, aR dga!

œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œ .˙
Ta na? ra me Tu, aR dga!

˙ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ .˙
Ta na? ra me Tu, aR dga!

,

,

,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo i xse ne niT

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo i xse ne niT

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo i xse ne niT

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli la  Cveni Camatebulia.

1) The A shown in a smaller font has been added in by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
si tyva ni mis ni!~ da mo iq ces da u qa da ges mo ci qul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
si tyva ni mis ni!~ da mo iq ces da u qa da ges mo ci qul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
si tyva ni mis ni!~ da mo iq ces da u qa da ges mo ci qul

(U)

(U)

(U)

,

,

,

1)

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

.œ Jœ œ œN œ
Ta aR

˙ œ œN
Ta aR

˙ ˙
Ta aR

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma u fli sa mkvdre TiT;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma u fli sa mkvdre TiT;

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
dgo ma u fli sa mkvdre TiT;

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

da uCn des si tyva ni maT ni, vi Tar ca si Cqu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da uCn des si tyva ni maT ni, vi Tar ca si Cqu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
da uCn des si tyva ni maT ni, vi Tar ca si Cqu

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
ri sa ni,

œ œ ˙
ri sa ni,

œ œ œ œ ˙
ri sa ni,

U

U

U

œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu mwu xa re bi Ta Se

œ jœ jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ
ra me Tu mwu xa re bi Ta Se

œ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu mwu xa re bi Ta Se

-

-

-

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi aq aris kavSiri `da~, romelic Cven, `paraklitonis~ mixedviT, amoviReT teqstidan, vinaidan 

azrobriv da gramatikul Secdomas badebda.

1) The conjunction "da" is here in the manuscript, which has been removed by the editors according to the Parakletiki 

since it caused a semantic and grammatical error.
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ ˙
pyro bil i yvnes.

œ œ ˙ œ œ œ ˙
pyro bil i yvnes.

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
pyro bil i yvnes.

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo pe tre mir bi o

œa Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo pe tre mir bi oœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo pe tre mir bi o

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da sa fla vad guls mo dgi ne biT,

œ œn œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da sa fla vad guls mo dgi ne biT,

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da sa fla vad guls mo dgi ne biT,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ

da i xi la, da da u kvir da, da a di

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
da i xi la, da da u kvir da, da a di

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ œ .œ jœ
da i xi la, da da u kvir da, da a di

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

jœ jœ jœ jœ ˙
deb da u fal sa!

jœ jœ jœ jœ ˙
deb da u fal sa!

jœ jœ Jœ Jœ ˙
deb da u fal sa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
qris te Rmer Ti, gza cxov re bi sa,

jœ œ œ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ ˙

qris te Rmer Ti, gza cxov re bi sa,

Jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

qris te Rmer Ti, gza cxov re bi sa,

Jœ ˙

1)

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR dga ra mkvdre TiT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR dga ra mkvdre TiT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR dga ra mkvdre TiT,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

mo gza ur e qmna lu kas da kle o pas,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mo gza ur e qmna lu kas da kle o pas,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo gza ur e qmna lu kas da kle o pas,

U

U

U

N- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

da ga ne cxa da ev ma uzs, gan te xa sa pu ri sa sa,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga ne cxa da ev ma uzs, gan te xa sa pu ri sa sa,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga ne cxa da ev ma uzs, gan te xa sa pu ri sa sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

143. qriste RmerTi, gza cxovrebisa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli e. xma e

When Christ God, the Way of Life, Arose from the Dead

Exapostilarion 5. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

ro mel Ta ni gul ni gan xur ve bul i

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel Ta ni gul ni gan xur ve bul i

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel Ta ni gul ni gan xur ve bul i

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
yvnes,

˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
yvnes,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yvnes,

U

U

U

.œ Jœ Jœ Jœ
ra Jams i gi

.œ Jœ Jœ Jœ
ra Jams i gi

.œ Jœ Jœ Jœ
ra Jams i gi

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

Jœ Jœ Jœ œ
gza sa ze da

jœ jœ jœ œ
gza sa ze da

Jœ Jœ Jœ œ
gza sa ze da

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
ga mo u Tar gma ne bda

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
ga mo u Tar gma ne bda

Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo u Tar gma ne bda

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

œ œ œ œ œ ˙
wign Ta gan,

œ œ œ œ œ ˙
wign Ta gan,

œ œ œ œ œ ˙
wign Ta gan,

U

U

U

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
yov li sa Tvis, ro mel Tavs i dva;

˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
yov li sa Tvis, ro mel Tavs i dva;

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ .˙
yov li sa Tvis, ro mel Tavs i dva;

U

U

U

- - -- -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

ro mel Ta Ta na xma vyoT, vi Tar med: `aRjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel Ta Ta na xma vyoT, vi Tar med: `aR

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ w ˙
ro mel Ta Ta na xma vyoT, vi Tar med: `aR

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

-

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙

dga u fa li

˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ ˙
dga u fa li

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
dga u fa li

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ
da e Cve na

˙ jœ jœ jœ
da e Cve na

˙ Jœ Jœ Jœ
da e Cve na

- -

- -

- -

- -

- -- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

svi mon pe tres, da a cxov na yo

jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
svi mon pe tres, da a cxov na yo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
svi mon pe tres, da a cxov na yo

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
ve li so fe li!~

˙ œn œ œ ˙ œ œ œ# ˙
ve li so fe li!~

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙
ve li so fe li!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
u ga lobT mo wya le ba Ta Sen Ta u ricxv Ta,

jœ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ ˙

u ga lobT mo wya le ba Ta Sen Ta u ricxv Ta,

Jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

u ga lobT mo wya le ba Ta Sen Ta u ricxv Ta,

Jœ ˙

1)

2)

Jœ Jœ ˙
Se moq me

Jœ Jœ ˙
Se moq me

Jœ Jœ ˙
Se moq me

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
U

do Ce mo,

œ œ œ œ œ œ œ
U

do Ce mo,

˙ œ œ œ œ œ œ
U

do Ce mo,

N
˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

ra me Tu, war mo ma ca li e re bel man

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu, war mo ma ca li e re bel man

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu, war mo ma ca li e re bel man

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ

U
Ta vi sa Tvi si sa man,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
Ta vi sa Tvi si sa man,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

Ta vi sa Tvi si sa man,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
aR yva ne bad ga bo ro te bu li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
aR yva ne bad ga bo ro te bu li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
aR yva ne bad ga bo ro te bu li sa

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

-

-

-

144. ugalobT mowyalebaTa SenTa uricxvTa@@@@@@@@

ganmanaTleblis meore muxli, RvTismSoblisa. xma e

We Hymn Your Innumerable Mercies 

Theotokion for Exapostilarion 5. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

417



V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ Jœ
ka cTa bu ne bi sa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ
ka cTa bu ne bi sa

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ka cTa bu ne bi sa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
U̇

man,

œ œ œ ˙
U

man,

œ œ œ U̇
man,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
RmrTad myof man, saT no i yav

.œ Jœ Jœ jœ jœ jœ œ
RmrTad myof man, saT no i yav

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
RmrTad myof man, saT no i yav

Jœ Jœ Jœ Jœ
wmi di sa gan

Jœ Jœ Jœ Jœ
wmi di sa gan

Jœ Jœ Jœ Jœ
wmi di sa gan

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb
saRmr To sa yrma a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
saRmr To sa yrma aœ œ œ œ œ œ
saRmr To sa yrma a

œ œ œ œ œ œ œ U̇
sa kac yo fad,

œ œ œ œ œ œ œ
U̇

sa kac yo fad,

œ œ œ œ œ œ U̇
sa kac yo fad,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

da STa slvad vi dre jo jo xe Tad mde;

˙ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

da STa slvad vi dre jo jo xe Tad mde;

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
U

da STa slvad vi dre jo jo xe Tad mde;

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙

mne be bel i qmen cxo vre badjœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
mne be bel i qmen cxo vre bad

Jœ Jœ Jœ Jœ w ˙ ˙ ˙ ˙
mne be bel i qmen cxo vre bad

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ ˙
Cem da,

.œ jœ œ œ ˙
Cem da,

œ œ œ œ œ œ ˙
Cem da,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta mSo be li sa Se ni

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta mSo be li sa Se ni

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta mSo be li sa Se ni

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Ta, me u fe o, yov

jœ jœ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
sa Ta, me u fe o, yov

Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
sa Ta, me u fe o, yov

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
U̇

lad mo wya le o!

œn œ œ ˙ œ œ œ#
U̇

lad mo wya le o!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ# U̇
lad mo wya le o!

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

jœ jœ jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
Ho i, brZen Ta maT gan kiT xva Ta Sen Ta,

jœ jœ jœ œ œ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ ˙

Ho i, brZen Ta maT gan kiT xva Ta Sen Ta,

Jœ Jœ Jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

Ho i, brZen Ta maT gan kiT xva Ta Sen Ta,

Jœ ˙

1)

2)

˙ œ œ
qris te

˙ œ œ
qris te

˙ ˙
qris te

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ

U

Rmer To! _

œ œ œ œ œ
U

Rmer To! _

œ œ œ œ œ œ
U

Rmer To! _

N
˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

ra me Tu, pet res, ti lo Ta xo lo

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu, pet res, ti lo Ta xo lo

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu, pet res, ti lo Ta xo lo

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ

U
mi er, mi ec

jœ jœ jœ œ
U

mi er, mi ec

Jœ Jœ Jœ œ
U

mi er, mi ec

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gu lis xmis yo fa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gu lis xmis yo fajœ jœ jœ jœ jœ
gu lis xmis yo fa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
2)

œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi sa

œ œ œ œ œ
aR dgo mi sa

˙ œ

- - -- -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

145. Hoi, brZenTa maT gankiTxvaTa SenTa@@@@@@@@

saciskro geri e. xma e

Oh, Your Wise Judgments

Matins doxasticon. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ
U̇

Tvis Se ni sa;

œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
U

Tvis Se ni sa;

œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
Tvis Se ni sa;

N- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da lu kas da kle o pas, gza sa ze da, a ra meyv se u lad

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da lu kas da kle o pas, gza sa ze da, a ra meyv se u lad

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da lu kas da kle o pas, gza sa ze da, a ra meyv se u lad

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ

U
ga mo ec xa de,

jœ jœ jœ jœ œU
ga mo ec xa de,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

ga mo ec xa de,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
rom li sa Tvis, get yo des yved re biT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
rom li sa Tvis, get yo des yved re biT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
rom li sa Tvis, get yo des yved re biT,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
vi Tar ca mwir sa da u me car sa, ra i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
vi Tar ca mwir sa da u me car sa, ra i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca mwir sa da u me car sa, ra i

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œb œ U̇
gi iq mna;

œ œ œb œ œn
U̇

gi iq mna;

œ œ œ œb œ U̇
gi iq mna;

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med, Sen as wa vebd maT da

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a ra med, Sen as wa vebd maT da

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med, Sen as wa vebd maT da

- - - --

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
wi nas war me tyve le ba Ta da wign Ta saRmr To Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
wi nas war me tyve le ba Ta da wign Ta saRmr To Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
wi nas war me tyve le ba Ta da wign Ta saRmr To Ta

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ .
U̇

ga nu mar tebd,

œ œ œ œ œ .˙
U

ga nu mar tebd,

œ œ œ œ .
U̇

ga nu mar tebd,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo, pu ri ra a kur Txe, e cno be maT,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
xo lo, pu ri ra a kur Txe, e cno be maT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo, pu ri ra a kur Txe, e cno be maT,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ

ro mel Ta ni pir vel ve gan xur ve bul iyv nes gul ni,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
ro mel Ta ni pir vel ve gan xur ve bul iyv nes gul ni,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ
ro mel Ta ni pir vel ve gan xur ve bul iyv nes gul ni,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ
U̇

ra Jams i gi as wa vebd;

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ ˙
U

ra Jams i gi as wa vebd;

œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
ra Jams i gi as wa vebd;

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo maT, mo wa fe Ta Se kre bul Ta gan cxa de bu lad

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
xo lo maT, mo wa fe Ta Se kre bul Ta gan cxa de bu lad

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo maT, mo wa fe Ta Se kre bul Ta gan cxa de bu lad

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
u qa da ges aR dgo ma Se ni, cxo vels myo fe

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ ˙
u qa da ges aR dgo ma Se ni, cxo vels myo fe

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙
u qa da ges aR dgo ma Se ni, cxo vels myo fe

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
U̇

li, rom li Ta Se gvi wya len Cven!

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ#
U̇

li, rom li Ta Se gvi wya len Cven!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
li, rom li Ta Se gvi wya len Cven!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ œ œ œ œ œ

ra Ta aC ve no bu ne ba ka co bri vi, ro me li

.œ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœn Jœ œ œ œ œ œ#
ra Ta aC ve no bu ne ba ka co bri vi, ro me li

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ra Ta aC ve no bu ne ba ka co bri vi, ro me li

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œU
Cven gan mi i Re,

œ œ œ œ œ
U

Cven gan mi i Re,

œ œ œ œ œ œ œU
Cven gan mi i Re,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sem dgo mad aR dgo mi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sem dgo mad aR dgo mi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sem dgo mad aR dgo mi sa

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ .U̇
Se ni sa, sazr de li sa mi Re ba Tavs i dev,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ .˙
U

Se ni sa, sazr de li sa mi Re ba Tavs i dev,

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ Jœ .U̇
Se ni sa, sazr de li sa mi Re ba Tavs i dev,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

146. raTa aCveno buneba kacobrivi@@@@@@@@

ganmanaTlebeli v. xma v

To Show Your Human Nature

Exapostilarion 6. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ

da qa dag Ta maT Sen Ta wmi da Ta xel ni da

.œ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœn Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ#
da qa dag Ta maT Sen Ta wmi da Ta xel ni da

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da qa dag Ta maT Sen Ta wmi da Ta xel ni da

[

n[

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ U̇
fer xni u Cve nen,

œ œ œ œ ˙
U

fer xni u Cve nen,

œ œ œ œ œ œ U̇
fer xni u Cve nen,

Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ .˙
as wa ve maT da ze cad a maRl di,

Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ .˙
as wa ve maT da ze cad a maRl di,

Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ Jœ .˙
as wa ve maT da ze cad a maRl di,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

da mosl va su li sa a Ru Tqu!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

da mosl va su li sa a Ru Tqu!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da mosl va su li sa a Ru Tqu!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo i gi ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo i gi ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo i gi ni

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
gqa da geb des da ga kur Txev des,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙ Œ
gqa da geb des da ga kur Txev des,

˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ Jœ ˙ Œ
gqa da geb des da ga kur Txev des,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Rmer To da ka co

jœ jœ jœ jœ jœ
Rmer To da ka co

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Rmer To da ka co

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ga mo uT qme lo, di de ba aR dgo ma sa Sen sa!

jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ga mo uT qme lo, di de ba aR dgo ma sa Sen sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ga mo uT qme lo, di de ba aR dgo ma sa Sen sa!

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ

Se moq med man da ba de bul Ta man da RmerT man

˙ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœn Jœ Jœ Jœ
Se moq med man da ba de bul Ta man da RmerT man

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se moq med man da ba de bul Ta man da RmerT man

1)

[

[

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU

yo vel Ta man mi i Ro xor cni ka co briv ni,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ
U

yo vel Ta man mi i Ro xor cni ka co briv ni,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
yo vel Ta man mi i Ro xor cni ka co briv ni,

n

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

147. Semoqmedman dabadebulTaman da RmerTman@@@@@@@@

ganmanaTleblis meore muxli, RvTismSoblisa. xma v

The Maker of Creation and the God of All 

Theotokion for Exapostilarion 6. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙

yov lad wmi da Ta mi er sisxl Ta Sen Ta, yov lad wmi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
yov lad wmi da Ta mi er sisxl Ta Sen Ta, yov lad wmi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙
yov lad wmi da Ta mi er sisxl Ta Sen Ta, yov lad wmi

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ œ œ œ Jœ Jœ
U̇

da o qal wu lo,

œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

da o qal wu lo,

œ œ œ jœ Jœ
U̇

da o qal wu lo,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga na a xla gan xrwni li bu ne ba

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga na a xla gan xrwni li bu ne ba

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga na a xla gan xrwni li bu ne ba

1)

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#
Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Ce mi; xo lo da gmar xa Sen Sem dgo mad So bi sa, vi Tar

jœ œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Ce mi; xo lo da gmar xa Sen Sem dgo mad So bi sa, vi Tar

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Ce mi; xo lo da gmar xa Sen Sem dgo mad So bi sa, vi Tar

[

[ n

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ca pir vel So bi sa!

œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

ca pir vel So bi sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ca pir vel So bi sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca, sar wmu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca, sar wmu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca, sar wmu

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi aq aris `ganaxlda~. `ganaaxla~ (`paraklitonis~ mixedviT) da momatebuli marcvlis 

gasamRerebeli TanaJReradoba Cveni Camatebulia.

1) "Ganakhlda" is here in the manuscript. "Ganaakhla" (according to the Parakletiki) and the pitch to be sung to the 

additional syllable have been added by the editors.
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ

U̇
no e biT Se gas xamT Sen yo vel ni, mxmo bel ni:

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙
U

no e biT Se gas xamT Sen yo vel ni, mxmo bel ni:

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ Jœ
U̇

no e biT Se gas xamT Sen yo vel ni, mxmo bel ni:

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

`gi xa ro den, so fli sa de do fa lo!~

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

`gi xa ro den, so fli sa de do fa lo!~jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
`gi xa ro den, so fli sa de do fa lo!~

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

Sen xar,qris te, mSvi do ba saR mrTo da WeS ma ri ti,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœn œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

Sen xar,qris te, mSvi do ba saR mrTo da WeS ma ri ti,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Sen xar, qris te, mSvi do ba saR mrTo da WeS ma ri ti,

1)

[

[ n

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

148. Sen xar, qriste, mSvidoba saRmrTo da WeSmariti@@@@@@@@

saciskro geri v. xma v

O Christ, You Are the Divine and True Peace

Matins doxasticon. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

428



V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙

da Sem dgo mad aR dgo mi sa mo wa fe Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
da Sem dgo mad aR dgo mi sa mo wa fe Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙
da Sem dgo mad aR dgo mi sa mo wa fe Ta Sen Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ Jœ Jœ
U̇

mSvi do ba mi ec,

œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

mSvi do ba mi ec,

œ œ œ jœ Jœ
U̇

mSvi do ba mi ec,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

da ra Jams ggo neb des su lad, da aw

œ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœn Jœ Jœ
da ra Jams ggo neb des su lad, da aw

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ra Jams ggo neb des su lad, da aw

[

[

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
yna re Si Si ma Ti,

œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

yna re Si Si ma Ti,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
yna re Si Si ma Ti,

n

Jœ œ œ œ œ œ ˙
da u Cve ne maT

Jœ œ œ œ œ œ ˙
da u Cve ne maT

Jœ ˙ œ œ ˙
da u Cve ne maT

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

œ œ œ œ Jœ Jœ .U̇
xel ni da gver di,

œ œ œ œ jœ jœ .˙
U

xel ni da gver di,

œ œ œ jœ Jœ .U̇
xel ni da gver di,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

da vid re Ra i gi ni ur wmu no iqmn nes,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœn
da vid re Ra i gi ni ur wmu no iqmn nes,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da vid re Ra i gi ni ur wmu no iqmn nes,

[

[

- - - - - - -- -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

sazr de li sa mi Re bi Ta

Jœ Jœ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

sazr de li sa mi Re bi Ta

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
sazr de li sa mi Re bi Ta

n

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da moZ Rvre ba Ta mo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da moZ Rvre ba Ta mo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da moZ Rvre ba Ta mo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ
U̇

xse ne bi Ta go ni er hyven,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

xse ne bi Ta go ni er hyven,

œ œ ˙ œ œ œ jœ Jœ
U̇

xse ne bi Ta go ni er hyven,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da ma mi sa aR Tqmi sa

˙ jœ jœ jœ jœ jœ œn
da ma mi sa aR Tqmi sa

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da ma mi sa aR Tqmi sa

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

mov li ne ba a Ru Tqu maT,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

mov li ne ba a Ru Tqu maT,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mov li ne ba a Ru Tqu maT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da a kur Txen, da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da a kur Txen, da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da a kur Txen, da

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
a maRl di ze cad, yov lad Zli e ro!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

a maRl di ze cad, yov lad Zli e ro!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
a maRl di ze cad, yov lad Zli e ro!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .U̇
hrqva ra ma ri am a Re ba u fli sa,

.œ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ .˙
U

hrqva ra ma ri am a Re ba u fli sa,

.œ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ .U̇
hrqva ra ma ri am a Re ba u fli sa,

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
pe tre da i o a ne, Rirs ni, sa flav sa u fli sa sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
pe tre da i o a ne, Rirs ni, sa flav sa u fli sa sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
pe tre da i o a ne, Rirs ni, sa flav sa u fli sa sa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi i swra fdes, da hpov nes ti lo ni mde ba re ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ

mi i swra fdes, da hpov nes ti lo ni mde ba re ni

œ œ ˙ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi i swra fdes, da hpov nes ti lo ni mde ba re ni

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

149. hrqva ra mariam aReba uflisa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli z. xma z

When Mary Said the Lord Had Been Taken

Exapostilarion 7. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da su da ri, ro me li i yo Tav sa mis sa, mde ba re erT sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
da su da ri, ro me li i yo Tav sa mis sa, mde ba re erT sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da su da ri, ro me li i yo Tav sa mis sa, mde ba re erT sa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ad gil sa!

œ œ œ œ ˙ ˙
U

ad gil sa!

œ œ œ œ œ œ U̇
ad gil sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da kva lad war vi des i gi ni, vi drem de

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da kva lad war vi des i gi ni, vi drem de

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da kva lad war vi des i gi ni, vi drem de

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
i xi les qris te Zli e re biT, aR dgo mi li xel mwi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
i xi les qris te Zli e re biT, aR dgo mi li xel mwi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
i xi les qris te Zli e re biT, aR dgo mi li xel mwi

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œU
fe biT,

˙ œ œ œ
U

fe biT,

.œ jœ œ œU
fe biT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ jœ
U̇

da yo vel sa so fel sa u qa da ges

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

da yo vel sa so fel sa u qa da ges

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
U̇

da yo vel sa so fel sa u qa da ges

-- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
U

aR dgo ma mi si, di de bu li!

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
U

aR dgo ma mi si, di de bu li!

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
aR dgo ma mi si, di de bu li!

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
di di da yov lad di de bu li hqmen Cem Tvis, mra val mo

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
di di da yov lad di de bu li hqmen Cem Tvis, mra val mo

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
di di da yov lad di de bu li hqmen Cem Tvis, mra val mo

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .U̇
wya le, qris te Ce mo,

œ œ ˙ œ œ œ œN œ .˙
U

wya le, qris te Ce mo,

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ .U̇
wya le, qris te Ce mo,

Jœ Jœ Jœ
ra me Tu

Jœ Jœ Jœ
ra me Tu

Jœ Jœ Jœ
ra me Tu

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

150. didi da yovlad didebuli hqmen CemTvis@@@@@@@@

ganmanaTleblis meore muxli, RvTismSoblisa. xma z

You Have Done Great and Glorious Things for Me

Theotokion for Exapostilarion 7. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu li sa gan yrma a sa i Sev ga mo u Tqme

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu li sa gan yrma a sa i Sev ga mo u Tqme

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
qal wu li sa gan yrmi a sa i Sev ga mo u Tqme

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
lad, da mi i Re jva ri, da sikv di li sa Tavs mde be

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
lad, da mi i Re jva ri, da sikv di li sa Tavs mde be

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
lad, da mi i Re jva ri, da sikv di li sa Tavs mde be

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
li, aR deg di de biT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

li, aR deg di de biT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
li, aR deg di de biT,

Jœ Jœ Jœ Jœ
da bu ne ba

Jœ Jœ Jœ Jœ
da bu ne ba

Jœ Jœ Jœ Jœ
da bu ne ba

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œU
Cve ni sikv di li sa gan ga na Ta vi suf le!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
U

Cve ni sikv di li sa gan ga na Ta vi suf le!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œU
Cve ni sikv di li sa gan ga na Ta vi suf le!

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

434



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba, qris te, di de ba sa Sen sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba, qris te, di de ba sa Sen sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba, qris te, di de ba sa Sen sa!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
U

di de ba Zal sa Sen sa!

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
U

di de ba Zal sa Sen sa!

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
di de ba Zal sa Sen sa!

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
vi dre bnel Ra i yo, sa fla vad mo vi da ma

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
vi dre bnel Ra i yo, sa fla vad mo vi da ma

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ ˙
vi dre bnel Ra i yo, sa fla vad mo vi da ma

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

151. vidre bnelRa iyo, saflavad movida mariam@@@@@@@@

saciskro geri z. xma z

While Darkness Was in the Tomb

Matins doxasticon. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œU
ri am

œN œ œ
U

ri am

œ œ œ œ œU
ri am

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
da i xi la lo di a Re bu li, da u Txra mo wa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da i xi la lo di a Re bu li, da u Txra mo wa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da i xi la lo di a Re bu li, da u Txra mo wa

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
fe Ta: `a Ri Res u fa li Ce mi da a ra u wyi, sa da

˙ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
fe Ta: `a Ri Res u fa li Ce mi da a ra u wyi, sa da

˙ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
fe Ta: `a Ri Res u fa li Ce mi da a ra u wyi, sa da

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
das dves i gi!~

œ œ œ œ œ ˙ .˙
das dves i gi!~

œ ˙ œ œ œ œ œ .˙
das dves i gi!~

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo pe tre, sxvi sa mis mo wa fi sa

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo pe tre, sxvi sa mis mo wa fi sa

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo pe tre, sxvi sa mis mo wa fi sa

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
Ta na mi ra vi da, ti lo Ta mi er rwme na aR dgo ma,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Ta na mi ra vi da, ti lo Ta mi er rwme na aR dgo ma,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
Ta na mi ra vi da, ti lo Ta mi er rwme na aR dgo ma,

-

-

-

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da mo ex se na, ra me Tu, we ril Ta ebr, jer i yo aR dgo ma

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da mo ex se na, ra me Tu, we ril Ta ebr, jer i yo aR dgo ma

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da mo ex se na, ra me Tu, we ril Ta ebr, jer i yo aR dgo ma

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mkvdre TiT mac xov ri sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

mkvdre TiT mac xov ri sa,

œ œ œ œ œ œ U̇
mkvdre TiT mac xov ri sa,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da kva lad war vi des, ro mel Ta

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da kva lad war vi des, ro mel Ta

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da kva lad war vi des, ro mel Ta

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi er Cven ca gvrwme na da gi ga lobT Sen:jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mi er Cven ca gvrwme na da gi ga lobT Sen:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mi er Cven ca gvrwme na da gi ga lobT Sen:

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ
jœ .˙

`kacT mo yva re o,

jœ jœ jœ jœ .˙
`kacT mo yva re o,

Jœ jœ jœ Jœ .˙
`kacT mo yva re o,

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
U

u fa lo, Se gvi wya len Cven!~

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
U

u fa lo, Se gvi wya len Cven!~

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
u fa lo, Se gvi wya len Cven!~

- - -- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
or ni an ge los ni i xil na dRes ma ri a m sa

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œA œ œ
or ni an ge los ni i xil na dRes ma ri a m sa

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ œ œ œ

or ni an ge los ni i xil na dRes ma ri am sa

1)
,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ
jœ ˙

flav sa Si na,

Jœ

œ œ œ jœ jœn ˙
flav sa Si na,

œ œ jœ jœ ˙
flav sa Si na,

(   ) Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da xor cTa Tvis u fli sa Ta et yo da,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
da xor cTa Tvis u fli sa Ta et yo da,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
da xor cTa Tvis u fli sa Ta et yo da,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu a ra u wyo da, u fal sa me mti led; xa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu a ra u wyo da, u fal sa me mti led; xa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙

ra me Tu a ra u wyo da, u fal sa me mti led; xa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

152. orni angelosni ixilna dRes mariam@@@@@@@@

ganmanaTlebeli E. xma E

Mary Saw Two Angels That Day

Exapostilarion 8. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
do da:

œA œ œ œ œ œ ˙
do da:

˙ œ œ ˙
do da:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`u fa lo, u ke Tu Sen a Ri Re, miTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
`u fa lo, u ke Tu Sen a Ri Re, miT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
`u fa lo, u ke Tu Sen a Ri Re, miT

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
xar, ra Ta war mo vi Ro i gi!~

œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ .˙
xar, ra Ta war mo vi Ro i gi!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
xar, ra Ta war mo vi Ro i gi!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
da wo de biT i cna ra, vi Tar med, u fa li ars, fer xTa mis

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œb œ œ
da wo de biT i cna ra, vi Tar med, u fa li ars, fer xTa mis

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da wo de biT i cna ra, vi Tar med, u fa li ars, fer xTa mis

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ ˙
Ta Se uvr da!

œ jœ jœn ˙
Ta Se uvr da!

œ jœ jœ ˙
Ta Se uvr da!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
xo lo mxsnel man hrqva: `nu Se mo me xe bi,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
xo lo mxsnel man hrqva: `nu Se mo me xe bi,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
xo lo mxsnel man hrqva: `nu Se mo me xe bi,

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu ma mi sa aR val,

jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu ma mi sa aR val,

Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

ra me Tu ma mi sa aR val,

Jœ Jœ ˙ œ
da war ved, dajœ jœ ˙ œb
da war ved, da

jœ jœ ˙ œ
da war ved, da

œ

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Zma Ta Cem Ta a xa re!~

˙ œ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
U

Zma Ta Cem Ta a xa re!~

˙ œ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
U

Zma Ta Cem Ta a xa re!~

œ œ ˙

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
U̇

er Ti sa me bi sa ga ni hSev ga mo u T qme lad, yrma a o,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ œ œ œ œA œ œ œ œ œ jœ jœn ˙
U

er Ti sa me bi sa ga ni hSev ga mo uT qme lad, yrma a o,

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ œ œ œ œ œ jœ jœ U̇

er Ti sa me bi sa ga ni hSev ga mo ut qme lad, yrma a o,

1) ,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

-

-

- -

- -

- -

-

153. erTi samebisagan hSev gamouTqmelad, yrmaao@@@@@@@@

ganmanaTleblis meore muxli, RvTismSoblisa. xma E

You Ineffably Gave Birth to One of the Trinity, O Maiden

Theotokion for Exapostilarion 8. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
myo fi or Ta Si na bu ne ba Ta,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
myo fi or Ta Si na bu ne ba Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
myo fi or Ta Si na bu ne ba Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mrCo bli mo qme de bi Ta da mxo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mrCo bli mo qme de bi Ta da mxo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mrCo bli mo qme de bi Ta da mxo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lo gva mov ne bi Ta;

œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
lo gva mov ne bi Ta;

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
lo gva mov ne bi Ta;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel sa e ved rejœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel sa e ved re

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel sa e ved re

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ra dis, sar wmu no e biT Ta yva nis mcejœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ
ma ra dis, sar wmu no e biT Ta yva nis mce

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ra dis, sar wmu no e biT Ta yva nis mce

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙ Œ
mel Ta Tvis, _

œ œ œ ˙ Œ
mel Ta Tvis, _

œ œ œ œ ˙ Œ
mel Ta Tvis, _

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
xsnad yov li sa gan mter Ta ze da da sxmi sa,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
xsnad yov li sa gan mter Ta ze da da sxmi sa,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
xsnad yov li sa gan mter Ta ze da da sxmi sa,

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
U

ra me Tu Sen da mi mo viv ltiT yo vel ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ jœ jœn œ
U

ra me Tu Sen da mi mo viv ltiT yo vel ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œU
ra me Tu Sen da mi mo vilv ltiT yo vel ni,

œ œ ˙ œ
de do fa

œ ˙ œb
de do fa

œ œ ˙ œ
de do fa

œ

- - - - -- - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

lo RvTis mSo be lo!

.˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
U

lo RvTis mSo be lo!

œ œ œ

˙ œ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
U

lo RvTis mSo be lo!

œ œ ˙

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
creml ni mxur va le ni ma ri a mis ni, Se i wi

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œA œ œ
creml ni mxur va le ni ma ri a mis ni, Se i wi

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
creml ni mxur va le ni ma ri a mis ni, Se i wi

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

154. cremlni mxurvaleni mariamisni@@@@@@@@

saciskro geri E. xma E

The Fervent Tears of Mary

Matins doxasticon. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ
U̇

ren, u fa lo,

œ œ œ jœ jœn ˙
U

ren, u fa lo,

œ œ jœ jœ U̇
ren, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

da Rirs hyav i gi an ge los Ta xil va sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
U

da Rirs hyav i gi an ge los Ta xil va sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
da Rirs hyav i gi an ge los Ta xil va sa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da Sen sa ga mo cxa de ba sa,

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
da Sen sa ga mo cxa de ba sa,

Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

da Sen sa ga mo cxa de ba sa,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da ra Jams i gi e ne ba Se xe bad fer xjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
da ra Jams i gi e ne ba Se xe bad fer x

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
da ra Jams i gi e ne ba Se xe bad fer x

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Ta Sen Ta, a ra a u fle,

œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Ta Sen Ta, a ra a u fle,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Ta Sen Ta, a ra a u fle,

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a ra med Sen Ta mo wa fe Ta qa da ge bad wa rav li nen,

˙ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙

a ra med Sen Ta mo wa fe Ta qa da ge bad wa rav li nen,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a ra med Sen Ta mo wa fe Ta qa da ge bad wa rav li nen,

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
ro mel Ta ca a xa re ma mi sa da RvTi sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œb œ œ
ro mel Ta ca a xa re ma mi sa da RvTi sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
ro mel Ta ca a xa re ma mi sa da RvTi sa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ .˙
aR svla Se ni,

œ jœ jœn .˙
aR svla Se ni,

œ jœ jœ .˙
aR svla Se ni,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar ca am cen maT; ro mel Ta Ta na Cvenjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar ca am cen maT; ro mel Ta Ta na Cven

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar ca am cen maT; ro mel Ta Ta na Cven

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ca ga mo gvi cxa de, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ca ga mo gvi cxa de, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ca ga mo gvi cxa de, u fa lo,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) XIX-XXI ss. `paraklitonSi~ aq aris ara `qadagebad~, aramed _ `qadagad~. 

1) "Kadagebad" is not here in the 19th-21st century Parakletiki, instead it is "kadagad".
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo wya le biT, da Rirs myven da us je lad war dgo mad wi na Se

˙ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo wya le biT, da Rirs myven da us je lad war dgo mad wi na Se

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo wya le biT, da Rirs myven da us je lad war dgo mad wi na Se

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .˙
di de bi sa Se ni sa,

œ œ œb œ œ œ jœ jœn .˙
di de bi sa Se ni sa,

œ œ œ œ jœ jœ .˙
di de bi sa Se ni sa,

Jœ Jœ ˙ œ ˙ œ
dRe sa mas did sa, ganjœ jœ ˙ œb ˙ œ
dRe sa mas did sa, gan

jœ jœ ˙ œ ˙ œ
dRe sa mas did sa, gan

œ

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

kiT xvi sa sa!

˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
U

kiT xvi sa sa!

œ œ œ

˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
U

kiT xvi sa sa!

œ œ ˙

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se ra xved, mxsne lo, kar Ta maT xSul Ta, su li Ta yov lad

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ
Se ra xved, mxsne lo, kar Ta maT xSul Ta, su li Ta yov lad

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ
Se ra xved,mxsne lo, kar Ta maT xSul Ta, su li Ta yov lad

1) ,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
U

wmi di Ta a Rav sen mo ci qul ni Sen ni;

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œA œ œ œ œ œ jœ jœn œ
U

wmi di Ta a Rav sen mo ci qul ni Sen ni;jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ jœ jœ œU
wmi di Ta a Rav sen mo ci qul ni Sen ni;

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

da mSvi do bi Ta Seh be re ra,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
U

da mSvi do bi Ta Seh be re ra,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
da mSvi do bi Ta Seh be re ra,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mi ec xel mwi fe ba Se krvad

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da mi ec xel mwi fe ba Se krvad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mi ec xel mwi fe ba Se krvad

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

155. Se-ra-xved, mxsnelo, karTa maT xSulTa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli T. xma E

O Redeemer, When You Entered Through the Closed Doors

Exapostilarion 9. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U̇

da gan xsnad co dva Ta brZa ne bi Ta;

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
U

da gan xsnad co dva Ta brZa ne bi Ta;

Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

U̇
da gan xsnad co dva Ta brZa ne bi Ta;

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Sem dgo mad rvi sa dRi sa To mas xel ni da gver di

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œA
da Sem dgo mad rvi sa dRi sa To mas xel ni da gver di

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Sem dgo mad rvi sa dRi sa To mas xel ni da gver di

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Sen ni u Cve nen!

œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Sen ni u Cve nen!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Sen ni u Cve nen!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
rom li sa Tvis, Cven ca gi Ra Ra debT:

˙ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ
rom li sa Tvis, Cven ca gi Ra Ra debT:

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ

rom li sa Tvis, Cven ca gi Ra Ra debT:

,

,

,

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .˙
`Sen xar u fa li da Rmer Ti Cve ni,

jœ jœ jœ œ œ œ œb œ œ œ jœ jœn .˙
`Sen xar u fa li da Rmer Ti Cve ni,jœ jœ jœ œ œ œ œ œ jœ jœ .˙

`Sen xar u fa li da Rmer Ti Cve ni,

œ œ ˙ œ
Ta na ma

œ ˙ œb
Ta na ma

œ œ ˙ œ
Ta na ma

œ

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

miT da su liT wmi di TurT!~

˙ œ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
U

miT da su liT wmi di TurT!~

œ œ œ

˙ œ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
U

miT da su liT wmi di TurT!~

œ œ ˙

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
i xi le ra Ze Se ni, RvTi sa sZa lo, yov lad wmi da

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ
i xi le ra Ze Se ni, RvTi sa sZa lo, yov lad wmi da

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
i xi le ra Ze Se ni, RvTi sa sZa lo, yov lad wmi da

1) ,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ œ
U

o qal wu lo,

œ œ œ jœ jœn œ
U

o qal wu lo,

œ œ jœ jœ œU
o qal wu lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

aR dgo mi li sa fla viT me sa me sa dRe sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
U

aR dgo mi li sa fla viT me sa me sa dRe sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
aR dgo mi li sa fla viT me sa me sa dRe sa,

2)
- - - - - - - - -- -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

156. ixile ra Ze Seni, RvTisa sZalo@@@@@@@@

ganmanaTleblis meore muxli, RvTismSoblisa. xma E

When You Beheld Your Son

Theotokion for Exapostilarion 9. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi aq erTi bgera aklia. es la Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) There is a missing pitch here in the manuscript. This A has been added by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
dam te ve bel man Wi ri sa yov li sa man, _

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
dam te ve bel man Wi ri sa yov li sa man, _

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
dam te ve bel man Wi ri sa yov li sa man, _

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni i gi mi i Ren, vi Tar ca de da man, xil vi Ta vne

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œn
ro mel ni i gi mi i Ren, vi Tar ca de da man, xil vi Ta vne

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni i gi mi i Ren, vi Tar ca de da man,xil vi Ta vne

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bi sa mi si sa Ta,

œ œA œ œ œ œ œ œ œ
bi sa mi si sa Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bi sa mi si sa Ta,

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
si xa ru liT aRv se bu li,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
si xa ru liT aRv se bu li,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
si xa ru liT aRv se bu li,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
mo wa fe Ta Ta na, pa ti vis mce me li u ga lobd mas!

jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ jœ jœn ˙ Œ
mo wa fe Ta Ta na, pa ti vis mce me li u ga lobd mas!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙ Œ
mo wa fe Ta Ta na, pa ti vis mce me li u ga lobd mas!

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ ˙ œ
rom li sa Tvis, aw, RvTis mSo blad a R msa re bel ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œb ˙ œ
rom li sa Tvis, aw, RvTis mSo blad aR msa re bel ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
rom li sa Tvis, aw, RvTis mSo blad aR msa re bel ni

œ

- - -- - - - -

- - - - - -

- - - - - --

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Sen ni, a cxov nen!

˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
U

Sen ni, a cxov nen!

œ œ œ

˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
U

Sen ni, a cxov nen!

œ œ ˙

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mwu xri erT Sa baT sa mas mo wa fe Ta

˙ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ
mwu xri erT Sa baT sa mas mo wa fe Ta

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
mwu xri erT Sa baT sa mas mo wa fe Ta

1) ,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

157. mwuxri erT-SabaTsa mas mowafeTa@@@@@@@@

saciskro geri T. xma E

It Was Evening on the First Day of the Week

Matins doxasticon. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ .˙
So ris das deg,

œ œ œ jœ jœn .˙
So ris das deg,

œ œ jœ jœ .˙
So ris das deg,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da sa kvir ve le bi Ta sa kvir ve li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da sa kvir ve le bi Ta sa kvir ve li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da sa kvir ve le bi Ta sa kvir ve li

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ œ
U

da am tki ce:

jœ jœ jœ œ
U

da am tki ce:

jœ jœ jœ œU
da am tki ce:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
bWe Ta xSul Ta Ses vli Ta mkvdre TiT aR dgo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
bWe Ta xSul Ta Ses vli Ta mkvdre TiT aR dgo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœn
bWe Ta xSul Ta Ses vli Ta mkvdre TiT aR dgo

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ma Se ni dRes, ma cxo var;

œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
ma Se ni dRes, ma cxo var;

˙ œb œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ma Se ni dRes, ma cxo var;

Jœ Jœ Jœ Jœ
da a Rav sen

jœ jœ jœ jœ
da a Rav sen

jœ jœ jœ jœ
da a Rav sen

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si xa ru li Ta mo ci qul ni, da su li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œA
si xa ru li Ta mo ci qul ni, da su li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
si xa ru li Ta mo ci qul ni, da su li

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
wmi da mi mad le,

œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
wmi da mi mad le,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
wmi da mi mad le,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da xel mwi fe ba mi ec

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da xel mwi fe ba mi ec

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da xel mwi fe ba mi ec

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen do bad co dva Ta, da kva lad, To ma ur wmu no e bi Ta

jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Sen do bad co dva Ta, da kva lad, To ma ur wmu no e bi Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

Sen do bad co dva Ta, da kva lad, To ma ur wmu no e bi Ta

,

,

,

-- - -

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
dan Tqmad a ra a u fle,

œ œ œ œb œ œ œ jœ jœn ˙ Œ
dan Tqmad a ra a u fle,

œ œ œ œ œ jœ jœ ˙ Œ
dan Tqmad a ra a u fle,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

a ra med u Cve nen mas

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
U

a ra med u Cve nen mas

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
a ra med u Cve nen mas

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xel ni da gver di Sen ni da mor wmu ne hyav!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
xel ni da gver di Sen ni da mor wmu ne hyav!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

xel ni da gver di Sen ni da mor wmu ne hyav!

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

452



V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mis Ta na mo gva ni We Cven co dva Ta

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ
mis Ta na mo gva ni We Cven co dva Ta

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mis Ta na mo gva ni We Cven co dva Ta

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙ Œ
Sen do ba

œ œ œ ˙ Œ
Sen do ba

œ œ œ œ ˙ Œ
Sen do ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
da gu lis xmis yo fa ke Ti li, Rmer To Cve no,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œb ˙ œ
da gu lis xmis yo fa ke Ti li, Rmer To Cve no,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
da gu lis xmis yo fa ke Ti li, Rmer To Cve no,

œ

- - - - - - -- -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da Se gvi wya len Cven!

˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da Se gvi wya len Cven!

˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
da Se gvi wya len Cven!

œ œ ˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
zRva sa mas ze da ti be ri i sa sa, i yvnes ra er Tad pet re da Ze

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
zRva sa mas ze da ti be ri i sa sa, i yvnes ra er Tad pet re da Ze

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ

zRva sa mas ze da ti be ri i sa sa, i yvnes ra er Tad pet re da Ze

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ni ze be des ni

œ œA œ œ œ œ œ jœ jœn ˙
ni ze be des ni

œ œ œ œ jœ jœ ˙
ni ze be des ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da na Ta na el da To ma mar Cbi vi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da na Ta na el da To ma mar Cbi vi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da na Ta na el da To ma mar Cbi vi

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da sxva ni or ni mo wa fe ni na di ro bad, brZa ne bi Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da sxva ni or ni mo wa fe ni na di ro bad, brZa ne bi Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ

da sxva ni or ni mo wa fe ni na di ro bad, brZa ne bi Ta

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

158. zRvasa mas zeda tiberiisasa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli i. xma E

At the Sea of Tiberias

Exapostilarion 10. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qris te si Ta,

œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
qris te si Ta,

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
qris te si Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mar jve niT ker Zo sdves ba de da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mar jve niT ker Zo sdves ba de da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mar jve niT ker Zo sdves ba de da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Tevz Ta si mra vle Se a mwyvdi es,

œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Tevz Ta si mra vle Se a mwyvdi es,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Tevz Ta si mra vle Se a mwyvdi es,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
da ic nes ra mxsne li, pet re wyal Ta ze da iw yo slvad,

˙ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œb œ œ œ jœ jœn ˙ Œ
da ic nes ra mxsne li, pet re wyal Ta ze da iw yo slvad,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙ Œ
da ic nes ra mxsne li, pet re wyal Ta ze da iw yo slvad,

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
da hpo ves na kver cxa li Te v zi TurT da pu ri,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ œb œ œ œ jœ jœn ˙ Œ
da hpo ves na kver cxa li Te v zi TurT da pu ri,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ jœ jœ ˙ Œ
da hpo ves na kver cxa li Tev zi TurT da pu ri,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra Jams sam gzis ga mo e cxa

œ œ œ ˙ œb .˙ ˙ ˙ œn œ œ
ra Jams sam gzis ga mo e cxa

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙
ra Jams sam gzis ga mo e cxa

œ œ œ ˙

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da maT!

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da maT!

œ œ œ

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
da maT!

U

U

U

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aR dgo mil sa u fal sa sa fla viT me sa me sa dRe sa

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
aR dgo mil sa u fal sa sa fla viT me sa me sa dRe sa

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aR dgo mil sa u fal sa sa fla viT me sa me sa dRe sa

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

159. aRdgomilsa ufalsa saflaviT mesamesa dResa@@@@@@@@

ganmanaTleblis meore muxli, RvTismSoblisa. xma E

To the Lord Who Arose from the Tomb on the Third Day

Theotokion for Exapostilarion 10. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
e ved re, qal wu lo, mga lo bel Ta Sen Ta Tvisjœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ jœ jœn ˙
e ved re, qal wu lo, mga lo bel Ta Sen Ta Tvisjœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
e ved re, qal wu lo, mga lo bel Ta Sen Ta Tvis

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da sur vi liT mnat rel Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da sur vi liT mnat rel Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da sur vi liT mnat rel Ta,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen gvi vi yo vel Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu Sen gvi vi yo vel Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen gvi vi yo vel Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bi sa Se sa ved re be li

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
cxov re bi sa Se sa ved re be li

Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

cxov re bi sa Se sa ved re be li

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da mis sa mi marT Su a mdgo me li,jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da mis sa mi marT Su a mdgo me li,

jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da mis sa mi marT Su a mdgo me li,

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

1) `paraklitonSi~ es sityvebi wrfelobiT brunvaSia: `Sesavedrebel~, `Sua-mdgomel~.

1) These words "shesavedrebel" and "shua-mdgomel" are in the absolute case in the Parakletiki.
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ra me Tu sam kvid re bel ni da mo na ni Sen ni varT,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
da ra me Tu sam kvid re bel ni da mo na ni Sen ni varT,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ra me Tu sam kvid re bel ni da mo na ni Sen ni varT,

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
RvTis mSo be lo,

œ jœ jœn ˙ Œ
RvTis mSo be lo,

œ jœ jœ ˙ Œ
RvTis mSo be lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ ˙ œ
da Se wev na sa Sen sa miv xejœ jœ jœ jœ jœ ˙ œb ˙ œ
da Se wev na sa Sen sa miv xe

jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ ˙ œ
da Se wev na sa Sen sa miv xe

œ

- - -- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
davT yo vel ni!

˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
davT yo vel ni!

œ œ œ

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
davT yo vel ni!

œ œ ˙

U

U

U

- -

- -

- -

458



V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sem dgo mad mkvdre TiT aR dgo mi sa Se ni sa, gan yo fi sa

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ
Sem dgo mad mkvdre TiT aR dgo mi sa Se ni sa, gan yo fi sa

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ

Sem dgo mad mkvdre TiT aR dgo mi sa Se ni sa, gan yo fi sa

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
Se ni sa Tvis sur vi el ni, u fa lo, mo wa fe ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
Se ni sa Tvis sur vi el ni, u fa lo, mo wa fe nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ

Se ni sa Tvis sur vi el ni, u fa lo, mo wa fe ni

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
Se nni war vi des

œ œA œ œ œ œ œ jœ jœn œ
Se nni war vi des

œ œ œ œ jœ jœ œ
Se nni war vi des

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
na di ro bad Tev zi sa;

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
na di ro bad Tev zi sa;

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
na di ro bad Tev zi sa;

- - - - -- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

160. Semdgomad mkvdreTiT aRdgomisa Senisa@@@@@@@@

saciskro geri i. xma E

After Your Resurrection from the Dead

Matins doxasticon. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi aq aris `survilni~. `survielni~ (`paraklitonis~ mixedviT) da momatebuli marcvlis 

gasamRerebeli TanaJReradoba Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) "Survilni" is here in the manuscript. "Survielni" (according to the Parakletiki) and the pitch to sing the extra syllable have 

been added by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra med, ve ra i pyres, vid re mdis a ra

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra med, ve ra i pyres, vid re mdis a ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙

a ra med, ve ra i pyres, vid re mdis a ra

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
mi xved,

œA œ œ œ œ œ ˙
mi xved,

˙ œ œ ˙
mi xved,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u brZa ne mar jve niT de ba ba di sa;jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da u brZa ne mar jve niT de ba ba di sa;

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da u brZa ne mar jve niT de ba ba di sa;

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da si tyva Se ni sa qme iq mna,

œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da si tyva Se ni sa qme iq mna,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da si tyva Se ni sa qme iq mna,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da sim ra vle Tev zi sa, fri a di, Se a wyvdi es brZa ne

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
da sim ra vle Tev zi sa, fri a di, Se a wyvdi es brZa ne

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ œ œ

da sim ra vle Tev zi sa, fri a di, Se a wyvdi es brZa ne

,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
bi Ta Se ni Ta,

œb œ œ œ jœ jœn ˙ Œ
bi Ta Se ni Ta,

œ œ œ jœ jœ ˙ Œ
bi Ta Se ni Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da se ri u cxo mza i po va

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da se ri u cxo mza i po va

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da se ri u cxo mza i po va

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
qve ya na sa ze da,

jœ jœ jœ jœ jœ ˙
qve ya na sa ze da,

jœ jœ jœ jœ jœ ˙
qve ya na sa ze da,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
rom li sa i gi zi ar hyven ma Sinjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
rom li sa i gi zi ar hyven ma Sin

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

rom li sa i gi zi ar hyven ma Sin

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mo wa fe ni Sen ni;

œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
mo wa fe ni Sen ni;

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
mo wa fe ni Sen ni;

Jœ Jœ Jœ
a ra med,jœ jœ jœ
a ra med,

jœ jœ jœ
a ra med,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da Cven ca Rirs myven sa cna u rad

œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da Cven ca Rirs myven sa cna u rad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da Cven ca Rirs myven sa cna u rad

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Sve bad, kacT mo yva re o, uxr wnel sa mas

˙ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œb œ œ
Sve bad, kacT mo yva re o, uxr wnel sa mas

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
Sve bad, kacT mo yva re o, uxr wnel sa mas

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ œ
cxo vre ba sa,

œ jœ jœn œ
cxo vre ba sa,

œ jœ jœ œ
cxo vre ba sa,

U

U

U

œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
sa su fe vel sa

œ ˙ œb .˙ ˙
sa su fe vel sa

œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
sa su fe vel sa

œ

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ca Ta sa!

˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ca Ta sa!

œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
ca Ta sa!

œ œ ˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
Sem dgo mad wmi di sa aR dgo mi sa, sam gzis hkiT xa ra u fal man pe tres,

˙ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
Sem dgo mad wmi di sa aR dgo mi sa, sam gzis hkiT xa ra u fal man pe tres,

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
Sem dgo mad wmi di sa aR dgo mi sa, sam gzis hkiT xa ra u fal man pe tres,

1) ,

,

,

- - -- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
U

da Tvis Ta cxo var Ta mwyemsT mTav rad ga mo a Ci na,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
U

da Tvis Ta cxo var Ta mwyemsT mTav rad ga mo a Ci na,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ jœ jœ œU
da Tvis Ta cxo var Ta mwyemsT mTav rad ga mo a Ci na,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

da man, i xi la ra si yva ru li,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
U

da man, i xi la ra si yva ru li,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
da man, i xi la ra si yva ru li,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
hki Txa qris te sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

hki Txa qris te sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

hki Txa qris te sa,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

161. Semdgomad wmidisa aRdgomisa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli ia. xma E

After the Holy Resurrection

Exapostilarion 11. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar med: `e se ra?~

œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
vi Tar med: `e se ra?~

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
vi Tar med: `e se ra?~

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi u go: `u ke Tu min des,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mi u go: `u ke Tu min des,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mi u go: `u ke Tu min des,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
e gos e ge, vi dre me o red mosv lad mde,jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
e gos e ge, vi dre me o red mosv lad mde,jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
e gos e ge, vi dre me o red mosv lad mde,

-- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
Sen da ra ars? Sen Se mo mi deg me!~ sa kvir velT moq me do, qri

˙ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ

Sen da ra ars? Sen Se mo mi deg me!~ sa kvir velT moq me do, qri

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ œ œ

Sen da ra ars? Sen Se mo mi deg me!~ sa kvir velT moq me do, qri

,

,

,

,

,

,

(U)

(U)

(U)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
ste, Rmer To Cve no,

œb œ œ œ jœ jœn ˙ Œ
ste, Rmer To Cve no,

œ œ œ jœ jœ ˙ Œ
ste, Rmer To Cve no,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ
da sibr ZniT gan mge be lo yov li sa o, mxojœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œb
da sibr ZniT gan mge be lo yov li sa o, mxojœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ
da sibr ZniT gan mge be lo yov li sa o, mxo

œ

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

lo o sa xi er, di de ba Sen da!

˙ œ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
U

lo o sa xi er, di de ba Sen da!

˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
U

lo o sa xi er, di de ba Sen da!

œ œ ˙

- - - - - -

- - - - - -

- - - -- -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ho i, sa Si ne li sa i dum lo! Ho i, sa kvir ve li, yo v

˙ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ

Ho i, sa Si ne li sa i dum lo! Ho i, sa kvir ve li, yov

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ

Ho i, sa Si ne li sa i dum lo! Ho i, sa kvir ve li, yov

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
U

lad di de bu li!

œ œA œ œ œ œ œ jœ jœn œ
U

lad di de bu li!

œ œ œ œ jœ jœ œU
lad di de bu li!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu, war wymda sikv di li Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu, war wymda sikv di li Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu, war wymda sikv di li Ta

- - - - - -- - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

162. Hoi, saSineli saidumlo@@@@@@@@

ganmanaTleblis meore muxli, RvTismSoblisa. xma E

Oh, What an Awesome Mystery

Theotokion for Exapostilarion 11. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

sikv di li yov li TurT!

jœ jœ jœ jœ jœ œ
U

sikv di li yov li TurT!jœ jœ jœ jœ jœ œU
sikv di li yov li TurT!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb œ œ œ œ
vin a ra u ga lob des da vin a ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
vin a ra u ga lob des da vin a ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ

vin a ra u ga lob des da vin a ra

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis scem des

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis scem des

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis scem des

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œA
aR dgo ma sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma sa

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
U

Sen sa, si tyva o,

œ œ œ œ œ œ œ
U

Sen sa, si tyva o,

œ œ œ œ œ œ œ œU
Sen sa, si tyva o,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
da xor ci Ta u bi wod mSo bel sa Sen

˙ jœ jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
da xor ci Ta u bi wod mSo bel sa Sen

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da xor ci Ta u bi wod mSo bel sa Sen

,

,

,

- - - - -- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
sa, RvTis mSo bel sa?!

œb œ œ œ jœ jœn ˙ Œ
sa, RvTis mSo bel sa?!

œ œ œ jœ jœ ˙ Œ
sa, RvTis mSo bel sa?!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ
ro mli sa o xi Ta, gvix snen

jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œb
ro mli sa o xi Ta, gvix snenjœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ
ro mli sa o xi Ta, gvix snen

œ

- - -- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

yo vel ni ge e ni i sa gan!

˙ œ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
U

yo vel ni ge e ni i sa gan!

œ œ œ

˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
U

yo vel ni ge e ni i sa gan!

œ œ ˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga mo u cxa da Ta vi Tvi si mac xo var man, mo wa fe Ta,

˙ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ

ga mo u cxa da Ta vi Tvi si mac xo var man, mo wa fe Ta,

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ

ga mo u cxa da Ta vi Tvi si mac xo var man, mo wa fe Ta,

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
U

Sem dgo mad aR dgo mi sa!jœ œ œ œ œA œ œ œ œ œ jœ jœn œ
U

Sem dgo mad aR dgo mi sa!jœ œ œ œ œ œ jœ jœ œU
Sem dgo mad aR dgo mi sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo Sen, si mon, mog ca

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
xo lo Sen, si mon, mog cajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
xo lo Sen, si mon, mog ca

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

163. gamoucxada Tavi Tvisi macxovarman mowafeTa@@@@@@@@

saciskro geri ia. xma E

When the Savior Revealed Himself to the Disciples

Matins doxasticon. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œU

cxo var Ta Tvis Ta mwysaQ;

jœ jœ jœ jœ jœ œ
U

cxo var Ta Tvis Ta mwysaQ;jœ jœ jœ jœ jœ œU
cxo var Ta Tvis Ta mwysa;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ JœA
da sam gzis brZa ne bi Ta, nacv lad si

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da sam gzis brZa ne bi Ta, nacv lad si

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

da sam gzis brZa ne bi Ta, nacv lad si

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yva ru li sa Tvi si sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
yva ru li sa Tvi si sa,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
yva ru li sa Tvi si sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da i Txov da Sen gan

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da i Txov da Sen ganjœ jœ jœ jœ jœ jœ
da i Txov da Sen gan

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve ne bad zrun va sa da mo Rva we ba sa mwye

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ
Cve ne bad zrun va sa da mo Rva we ba sa mwyejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Cve ne bad zrun va sa da mo Rva we ba sa mwye

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙ Œ
msi sa sa,

œ œ œ ˙ Œ
msi sa sa,

œ œ œ œ ˙ Œ
msi sa sa,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
vi na ca, ge tyo da Sen, vi Tar med:

˙ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
vi na ca, ge tyo da Sen, vi Tar med:

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
vi na ca, ge tyo da Sen, vi Tar med:

,

,

,

- - - - - -- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
`u ke Tu gi yvar, da mwysen cxo var ni Cem ni!~jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œb œ œ œ jœ jœn ˙ Œ
`u ke Tu gi yvar, da mwysen cxo var ni Cem ni!~jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙ Œ
`u ke Tu gi yvar, da mwysen cxo var ni Cem ni!~

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
U

da kva lad, vi Tar med: `a Zo ven krav ni Cem ni,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
U

da kva lad, vi Tar med: `a Zo ven krav ni Cem ni,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œU
da kva lad, vi Tar med: `a Zo ven krav ni Cem ni,

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel mo vi gen!~

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel mo vi gen!~jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel mo vi gen!~

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

,

,

,

(U)

(U)

(U)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ JœA œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da Sen, si yva ru li sa we si Ta,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
da Sen, si yva ru li sa we si Ta,

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da Sen, si yva ru li sa we si Ta,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sxvi sa mis mo wa fi sa Tvis i ki Txevd!

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sxvi sa mis mo wa fi sa Tvis i ki Txevd!jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sxvi sa mis mo wa fi sa Tvis i ki Txevd!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1)  wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1)  The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
ro mel Ta o xi Ta, sam wyso Se ni, qris te,

˙ jœ jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œb œ œ œ jœ jœn ˙ Œ
ro mel Ta o xi Ta, sam wyso Se ni, qris te,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ jœ jœ ˙ Œ
ro mel Ta o xi Ta, sam wyso Se ni, qris te,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ix sen gan mryvnel Ta mgel

œ ˙ œb ˙ œ ˙ ˙ œn œ œ
ix sen gan mryvnel Ta mgel

œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙
ix sen gan mryvnel Ta mgel

œ œ œ ˙

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
U

Ta gan!

œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
U

Ta gan!

œ œ œ

.˙ œ œ œ œ œ œ œ wnU
Ta gan!

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mTa var an ge los no da an ge los no, mTav ro ba no, uf le ba no, Zal no,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mTa var an ge los no da an ge los no, mTav ro ba no, uf le ba no, Zal no,

˙ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

mTa var an ge los no da an ge los no, mTav ro ba no, uf le ba no, Zal no,

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ jœ ˙
xel mwi fe ba no, say dar no,

jœ jœ œ œ œ œA œ œ œ jœ jœn ˙
xel mwi fe ba no, say dar no,jœ jœ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
xel mwi fe ba no, say dar no,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
mra val Tval no qe ru bim no,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
mra val Tval no qe ru bim no,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
mra val Tval no qe ru bim no,

- - - - -- - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œn œ œ .˙
eqvs eqvs frTe no se ra fim no,

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œA œ œ .˙
eqvs eqvs frTe no se ra fim no,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .œA jœ œ .˙
eqvs eqvs frTe no se ra fim no,

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

ganmanaTlebelni yovelTa SvideulTa dReTa

Exapostilaria for Weekdays

164. mTavarangelosno da angelosno@@@@@@@@

ganmanaTlebeli orSabaTs ciskrad. xma E

O Archangels and Angels

Exapostilarion for Monday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ
e ved re niT xsnad Cven da gan sa cdel Ta gan da ce cxlijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA
e ved re niT xsnad Cven da gan sa cdel Ta gan da ce cxli

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ
e ved re niT xsnad Cven da gan sa cdel Ta gan da ce cxli

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
sa gan da uS re te li sa!

˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙
sa gan da uS re te li sa!

˙ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
sa gan da uS re te li sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
wmi da o Su a mdgo me lo Ce mo da Se sa ved re

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ œ œ œ œ
wmi da o Su a mdgo me lo Ce mo da Se sa ved re

˙ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ œ œ

wmi da o Su a mdgo me lo Ce mo da Se sa ved re

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

165. wmidao Suamdgomelo Cemo da Sesavedrebelo Zliero

orSabaTis ganmanaTlebelis RvTismSoblisa.xma E

O My Pure Intercessor and Refuge 

Theotokion for the Exapostilarion at Monday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ Jœ jœ ˙
be lo Zli e ro,

œA œ œ œ jœ jœn ˙
be lo Zli e ro,

œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
be lo Zli e ro,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da sa far ve lo so fli sa o,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da sa far ve lo so fli sa o,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da sa far ve lo so fli sa o,

U

U

U

- - - - - -- - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œn œ œ .˙
Se givr de bi Sen, mxmo be li:

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œA œ œ .˙
Se givr de bi Sen, mxmo be li:

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .œA jœ œ .˙
Se givr de bi Sen, mxmo be li:

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
`gan sa cde lTa gan mix sen me da ga mo mi ta cejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ ˙ œA ˙ œ
`gan sa cde lTa gan mix sen me da ga mo mi ta ce

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
`gan sa cde lTa gan mix sen me da ga mo mi ta ce

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
ce cxli sa gan sa u ku no sa!~

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œn ˙ ˙
ce cxli sa gan sa u ku no sa!~

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
ce cxli sa gan sa u ku no sa!~

U

U

U

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `ganmanaTlebeli orSabaTisa gaTavda~.

1) E. K.: "The end of the exapostilarion for Monday".
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
wi na mor bed sa i o a nes, da na Tlis mce mel sa ma

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œA œ œ
3

wi na mor bed sa i o a nes, da na Tlis mce mel sa ma

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ

wi na mor bed sa i o a nes, da na Tlis mce mel sa ma

1) ,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ ˙
cxov ri sa sa,

œ jœ jœn ˙
cxov ri sa sa,

œ œ jœ jœ ˙
cxov ri sa sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
wi nas war met yvel Ta u wi nas war met yvel es sa,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
wi nas war met yvel Ta u wi nas war met yvel es sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
wi nas war met yvel Ta u wi nas war met yvel es sa,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œn œ œ ˙
da u dab no Ta Si na aRzr dil sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œA œ œ ˙
da u dab no Ta Si na aRzr dil sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œA œ œ ˙
da u dab no Ta Si na aRzr dil sa,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

166. wina-morbedsa ioanes, da naTlismcemelsa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli samSabaTs ciskrad. xma E

To John the Forerunner and Baptist

Exapostilarion for Tuesday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
e li sa be dis So bil sa, yo vel ni vajœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA ˙ œ ˙ ˙ ˙
e li sa be dis So bil sa, yo vel ni va

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ ˙
e li sa be dis So bil sa, yo vel ni va

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
di deb deT!

˙ œ œ œ œ œ œ œn ˙ ˙
di deb deT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
di deb deT!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
mo gi gebT Sen Su a mdgo me lad, kacT mo yva ri sa

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œA œ œ
3

mo gi gebT Sen Su a mdgo me lad, kacT mo yva ri sa

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ œ œ œ œ œ

mo gi gebT Sen Su a mdgo me lad, kacT mo yva ri sa

1) ,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

167. mogigebT Sen Suamdgomelad@@@@@@@@

samSabaTis ganmanaTlebelis RvTismSoblisa. xma E

We Shall Gain You as a Mediator

Theotokion for the Exapostilarion at Tuesday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ jœ ˙
mi marT RvTi sa,

œ jœ jœn ˙
mi marT RvTi sa,

œ œ jœ jœ ˙
mi marT RvTi sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ra Ta a ra msa jos me wi na Se an ge los Ta,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ra Ta a ra msa jos me wi na Se an ge los Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ra Ta a ra msa jos me wi na Se an ge los Ta,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œn œ œ ˙
sa qme Ta Cem Ta Tvis! ge ved re bi,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œA œ œ ˙
sa qme Ta Cem Ta Tvis! ge ved re bi,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙A œ ˙
sa qme Ta Cem Ta Tvis! ge ved re bi,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
qal wu lo, Se me wi e Jam sajœ jœ œ œ ˙ œA ˙ œ ˙ ˙ ˙
qal wu lo, Se me wi e Jam sa

jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ ˙
qal wu lo, Se me wi e Jam sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
sa sje li sa sa!

˙ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙
sa sje li sa sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
sa sje li sa sa!

U

U

U

1)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `ganmanaTlebeli samSabaTisa gaTavda~.

1) E. K.: "The end of the exapostilarion for Tuesday".
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
jvar sa u fli sa sa, sa Wur vel sa uZ le vel sa

˙ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
jvar sa u fli sa sa, sa Wur vel sa uZ le vel sa

˙ Jœ jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ

jvar sa u fli sa sa, sa Wur vel sa uZ le vel sa

1) ,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
mor wmu ne Ta sa,

œ œA œ œ œ œ œ jœ jœn œ
mor wmu ne Ta sa,

œ œ œ œ jœ jœ œ
mor wmu ne Ta sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
u ga lob deT da Ta yva nis vscem deT,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
u ga lob deT da Ta yva nis vscem deT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
u ga lob deT da Ta yva nis vscem deT,

U

U

U

- - - - - -- - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu ars i gi Se sa ved re bel qris ti a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu ars i gi Se sa ved re bel qris ti a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙

ra me Tu ars i gi Se sa ved re bel qris ti a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

168. jvarsa uflisasa, saWurvelsa uZlevelsa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli oTxSabaTs ciskrad. xma E

To the Cross of the Lord, the Invincible Weapon 

Exapostilarion for Wednesday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
ne Ta,

œA œ œ œ œ œ ˙
ne Ta,

˙ œ œ ˙
ne Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba marTl ma

œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ
di de ba marTl ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba marTl ma

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
di de bel Ta,

œ œ œ œ œ ˙
di de bel Ta,

œ œ œ œ œ œ ˙
di de bel Ta,

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
si qa dul da sa so e ba

˙ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ ˙

si qa dul da sa so e ba

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
si qa dul da sa so e ba

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ Œ
Rva wliT Se mo sil Ta,

œ œ œb œ œ œ jœ jœn ˙ Œ
Rva wliT Se mo sil Ta,

œ œ œ œ jœ jœ ˙ Œ
Rva wliT Se mo sil Ta,

œ œ ˙ œ ˙ œ
da je ri sa ebr

œ ˙ œb ˙ œ
da je ri sa ebr

œ œ ˙ œ ˙ œ
da je ri sa ebr

œ

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
va di deb deT mas!

˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
va di deb deT mas!

˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ wn
va di deb deT mas!

œ œ ˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
wi na Se jvar sa mdgo ma re u bi wo, mxed ve li Zi

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ
wi na Se jvar sa mdgo ma re u bi wo, mxed ve li Zi

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
wi na Se jvar sa mdgo ma re u bi wo, mxed ve li Zi

1) ,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ
jœ œ

sa Tvi si sa,

Jœ

œ œ œ jœ jœn œ
sa Tvi si sa,

œ œ jœ jœ œ
sa Tvi si sa,

U

U

U

(   ) Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Zel sa ze da u su lod da mo ki de bu li sa,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
Zel sa ze da u su lod da mo ki de bu li sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
Zel sa ze da u su lod da mo ki de bu li sa,

U

U

U

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
de do briv Ra Ra deb da, da go de biT hxmob da:

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
de do briv Ra Ra deb da, da go de biT hxmob da:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

de do briv Ra Ra deb da, da go de biT hxmob da:

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

169. winaSe jvarsa mdgomare ubiwo@@@@@@@@

oTxSabaTis ganmanaTlebelis RvTismSoblisa. xma E

Standing Before the Cross

Theotokion for the Exapostilarion at Wednesday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
`ra i ars u cxo e se, sa kvir ve li?!jœ jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
`ra i ars u cxo e se, sa kvir ve li?!

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
`ra i ars u cxo e se, sa kvir ve li?!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
vi Tar, u kve, dam ba de be li da ba de bul Ta

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œb œ œ œ jœ jœn ˙
vi Tar, u kve, dam ba de be li da ba de bul Ta

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
vi Tar, u kve, dam ba de be li da ba de bul Ta

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
jvar sa ze da, vi Tar ca mkvda ri, i xiljœ jœ jœ jœ œ ˙ œb ˙ œ ˙ ˙ œn œ œ
jvar sa ze da, vi Tar ca mkvda ri, i xil

jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙
jvar sa ze da, vi Tar ca mkvda ri, i xil

œ œ œ ˙

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
ve bis?~

œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
ve bis?~

.˙ œ œ œ œ œ œ œ wn
ve bis?~

U

U

U

1)

-

-

-

1) e. k.: `oTxSabaTis ganmanaTlebelis bolo~.

1) E. K.: "The end of the exapostilarion for Wednesday".
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
aT o re bi To gun do wmi da Ta mo ci qul Ta o,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ jœ jœn œ
aT o re bi To gun do wmi da Ta mo ci qul Ta o,

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
aT o re bi To gun do wmi da Ta mo ci qul Ta o,

U

U

U

1) ,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
pa ti os ni sa Ta najœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
pa ti os ni sa Ta na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
pa ti os ni sa Ta na

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
ni ko la o si sa, mi ron

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
ni ko la o si sa, mi ron

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ

ni ko la o si sa, mi ron

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lu ki i sa

œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
lu ki i sa

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
lu ki i sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mRvdelT mTa vri sa,

œ œ œ œ œ œ œn œ œA
mRvdelT mTa vri sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ
mRvdelT mTa vri sa,

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

170. aT-orebiTo gundo wmidaTa mociqulTao@@@@@@@@

ganmanaTlebeli xuTSabaTs ciskrad. xma E

O Ranks of Holy Apostles 

Exapostilarion for Thursday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var sa

œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var sa

œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var sa

Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
da u cxro me lad e vedjœ jœ œ ˙ œb ˙ œ
da u cxro me lad e ved

jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
da u cxro me lad e ved

œ

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
re niT Cven Tvis!

˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
re niT Cven Tvis!

˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ wn
re niT Cven Tvis!

œ œ ˙

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
u sa so Ta sa so e ba o, yov lad sa ga lo be lo

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œA œ œ
u sa so Ta sa so e ba o, yov lad sa ga lo be lo

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ

u sa so Ta sa so e ba o, yov lad sa ga lo be lo

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

171. usasoTa sasoebao, yovlad sagalobelo@@@@@@@@

xuTSabaTis ganmanaTlebelis RvTismSoblisa. xma E

O Hope of the Hopeless, Most Lauded Mother of God

Theotokionn for the Exapostilarion at Thursday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ œ
RvTis mSo be lo,

œ œ œ jœ jœn œ
RvTis mSo be lo,

œ œ jœ jœ œ
RvTis mSo be lo,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
crem liT gi ga lob Sen,jœ jœ jœ jœ jœ œ
crem liT gi ga lob Sen,

jœ jœ jœ jœ jœ œ
crem liT gi ga lob Sen,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ
da siRr miT

jœ jœ jœ
da siRr miT

Jœ Jœ
jœ

da siRr miT

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
gu li sa Ce mi saT:

œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
gu li sa Ce mi saT:

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
gu li sa Ce mi saT:

œ œ œ œ œ œ œ
`mix sen

œ œ œ œ œ œ œn
`mix sen

œ œ œ œ œ œ
`mix sen

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me, qal wu lo,

œ œA œ œ œ œ œ ˙
me, qal wu lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me, qal wu lo,

Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
sa yo fel Ta gan jo jojœ jœ œ ˙ œb ˙ œ
sa yo fel Ta gan jo jo

jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
sa yo fel Ta gan jo jo

œ

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
xe Ti sa Ta!~

˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
xe Ti sa Ta!~

˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ wn
xe Ti sa Ta!~

œ œ ˙

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `xuTSabaTis ganmanaTlebeli gaTavda~.

1) E. K.: "The end of the exapostilarion for Thursday".
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jva ro, mfar ve lo yov li sa so fli sa o! jva ro, Sve ni e re ba o

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
jva ro, mfar ve lo yov li sa so fli sa o! jva ro, Sve ni e re ba o

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

jva ro, mfar ve lo yov li sa so fli sa o! jva ro, Sve ni e re ba o

1) ,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
e k le si a Ta o!

œ œ œ œA œ œ œ œ œ jœ jœn œ
e kle si a Ta o!

œ œ œ œ œ jœ jœ œ
e kle si a Ta o!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
jva ro, sim tki ce o me fe Ta o!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
jva ro, sim tki ce o me fe Ta o!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
jva ro, sim tki ce o me fe Ta o!

U

U

U

- - - - - - - - -- - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
jva ro, Sem we o mor wmu ne Ta o!

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
jva ro, Sem we o mor wmu ne Ta o!

Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

jva ro, Sem we o mor wmu ne Ta o!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

172. jvaro, mfarvelo yovlisa soflisao@@@@@@@@

ganmanaTlebeli paraskevs ciskrad. xma E

O Cross, Protector of the Entire World

Exapostilarion for Friday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jva ro, di de ba o an ge los Ta o,jœ jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ ˙
jva ro, di de ba o an ge los Ta o,

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jva ro, di de ba o an ge los Ta o,

œ œ ˙
da Sem

œ ˙
da Sem

œ œ ˙
da Sem

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
mus rve lo eS mak Ta o!

œb ˙ œ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
mus rve lo eS mak Ta o!

œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ wn
mus rve lo eS mak Ta o!

œ œ œ ˙

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel ni Sen mi er vi qa diT, RvTis mSo be lo, da Sen gva qu

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ
ro mel ni Sen mi er vi qa diT, RvTis mSo be lo, da Sen gva qu

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ

ro mel ni Sen mi er vi qa diT, RvTis mSo be lo, da Sen gva qu

1) ,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

173. romelni Sen mier viqadiT, RvTismSobelo@@@@@@@@

paraskevis ganmanaTlebelis RvTismSoblisa. xma E

We Who Boast in You, Mother of God

Theotokion for the Exapostilarion at Friday Matins. Tone 8

485



V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
me o xa d wi na Se RvTi sa,

jœ jœ œ œ œ œA œ œ œ œ œ jœ jœn œ
me o xad wi na Se RvTi sa,jœ jœ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
me o xad wi na Se RvTi sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo hyav xe li Se ni, uZjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo hyav xe li Se ni, uZ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo hyav xe li Se ni, uZ

- - -

-

- -

-

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ
le ve li,jœ jœ œ
le ve li,

jœ jœ œ
le ve li,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da da am xven mter ni Cven ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
da da am xven mter ni Cven ni,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
da da am xven mter ni Cven ni,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Se mwe gve yav Cven,

œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ ˙
da Se mwe gve yav Cven,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Se mwe gve yav Cven,

Jœ Jœ œ œ ˙ œ
mo na Ta Sen Ta,jœ jœ œ ˙ œb
mo na Ta Sen Ta,

jœ jœ œ œ ˙ œ
mo na Ta Sen Ta,

œ

- - -- -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
qal wu lo wmi da o!

˙ œ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
qal wu lo wmi da o!

œ œ œ

˙ œ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ wn
qal wu lo wmi da o!

œ œ ˙

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

486



V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ro mel man ci sa sam ya ro var skvla vi Ta Se am kve, vi

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œA œ œ
ro mel man ci sa sam ya ro var skvla vi Ta Se am kve, vi

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ

ro mel man ci sa sam ya ro var skvla vi Ta Se am kve, vi

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ œ
Tar ca RmerT xar,

œ œ œ jœ jœn œ
Tar ca RmerT xar,

œ œ jœ jœ œ
Tar ca RmerT xar,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da wmi da Ta mo wa me Ta Sen Ta mi er,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da wmi da Ta mo wa me Ta Sen Ta mi er,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da wmi da Ta mo wa me Ta Sen Ta mi er,

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yo ve li so fe li ga na naT le,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
yo ve li so fe li ga na naT le,

Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

yo ve li so fe li ga na naT le,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

174. romelman cisa samyaro varskvlaviTa Seamkve@@@@@@@@

ganmanaTlebeli SabaTs ciskrad. xma E

You Who Adorned the Heavens with Stars

Exapostilarion for Saturday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam ba de be lo yo vel Ta o,

œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ ˙
dam ba de be lo yo vel Ta o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam ba de be lo yo vel Ta o,

œ œ œ ˙ œ
mga lo bel ni

œ œ ˙ œb
mga lo bel ni

œ œ œ ˙ œ
mga lo bel ni

œ

- - - - -- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Sen ni gvac xov nen!

.˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Sen ni gvac xov nen!

˙ œ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
Sen ni gvac xov nen!

œ œ ˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ro me li mkvdar Ta da cxo vel Ta ze da xelm wi fe b, vi

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ œ œ œ œA œ œ
ro me li mkvdar Ta da cxo vel Ta ze da xelm wi feb, vi

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
jœ jœ œ œ œ

ro me li mkvdar Ta da cxo vel Ta ze da xelm wi feb, vi

1) ,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

175. romeli mkvdarTa da cxovelTa zeda xelmwifeb@@@@@@@@

ganmanaTlebeli SabaTs ciskrad. xma E

You Who Rule Over the Living and the Dead

Exapostilarion for Saturday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ ˙
Tar ca Rmer Ti,

œ œ œ jœ jœn ˙
Tar ca Rmer Ti,

œ œ jœ jœ ˙
Tar ca Rmer Ti,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da wmi da Ta mo wa me Ta Sen Ta mi er,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da wmi da Ta mo wa me Ta Sen Ta mi er,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da wmi da Ta mo wa me Ta Sen Ta mi er,

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yo ve li so fe li ga na na Tle,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
yo ve li so fe li ga na na Tle,

Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

yo ve li so fe li ga na na Tle,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam ba de be lo yo vel Ta o,

œ œ œ œ œ œ œn œ œA œ œ œ œ œ œ ˙
dam ba de be lo yo vel Ta o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam ba de be lo yo vel Ta o,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni gvac

œ œ ˙ œb .˙ ˙ ˙ œn œ œ
mga lo bel ni Sen ni gvac

œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni gvac

œ œ œ ˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
xov nen!

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
xov nen!

œ œ œ

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
xov nen!

U

U

U

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sit kbo e ba o an ge los Ta o, mwu xa re Ta

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ
sit kbo e ba o an ge los Ta o, mwu xa re Ta

˙ Jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
sit kbo e ba o an ge los Ta o, mwu xa re Ta

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ Jœ ˙
si xa ru lo,

œ œ œ jœ jœn ˙
si xa ru lo,

œ œ jœ jœ ˙
si xa ru lo,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
qris te a ne Ta me o xo,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
qris te a ne Ta me o xo,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
qris te a ne Ta me o xo,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qal wu lo da de

jœ jœ jœ jœ jœ
qal wu lo da de

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

qal wu lo da de

- - - - - -- - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

176. sitkboebao angelosTao, mwuxareTa sixarulo@@@@@@@@

SabaTis ganmanaTlebelis  RvTismSoblisa. xma E

O Delight of the Angels, Joy of all Who Sorrow

Theotokion for the Exapostilarion at Saturday Matins. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da o u fli sa o,

œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
da o u fli sa o,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
da o u fli sa o,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
Sem we gve yavn

œ œ œ œ œ œ œn
Sem we gve yavn

œ œ œ œ œ œ
Sem we gve yavn

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Cven da ga mo gvix snen

œ œA œ œ œ œ œ œ ˙
Cven da ga mo gvix snen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Cven da ga mo gvix snen

œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
sa u ku ne Ta sa

œ œ ˙ œb .˙ ˙
sa u ku ne Ta sa

œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
sa u ku ne Ta sa

œ

- - -- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
tan jvel Ta gan!

˙ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
tan jvel Ta gan!

œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ wn
tan jvel Ta gan!

œ œ ˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve so fel sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œn ˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve so fel sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œn ˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve so fel sa,

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

b b b

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ Œ
su li Ce mi gan swmi de yov li sa gan co dvi sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
su li Ce mi gan swmi de yov li sa gan co dvi sa,jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ Jœb œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
su li Ce mi gan swmi de yov li sa gan co dvi sa,

3)2) ,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

177. romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli a. xma a

You Who Shone Light Upon the World

Exapostilarion. Verse 1. Tone 1

ganmanaTlebelni `rva~ xmaTa zeda

yovel SvideulTa dReTa, did-marxvaTa Sina, da sxva marxvaTa

Exapostilaria in the Eight Tones

For the Weekdays of Great Lent and Other Fasts

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

2) XIX-XXI ss. `paraklitonSi~ da `JamnSi~ aq aris: `da sulni Cvenni ganswmiden...~.

3) e. k.: `am pirvel muxls, am adgilidgan, waebmis yovel dRes sxvadasxva Tav-Tavisi CasarTavi. ixile Semdegi~.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

2) "Da sulni chvenni ganstsmiden" is here in the 19th-21st century Parakletiki and Horologion.

3) E. K.: "The refrain for each day is attached to this first verse at this spot. See the following".
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V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ

Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta

1)

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

.œ Jœ .œ jœn œ œn œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ta, da ma cxo vne me!

.œ jœ w jœn jœ jœ jœ ˙
Ta, da ma cxo vne me!

.œ jœ .œ jœn .œ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙n
Ta, da ma cxo vne me!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ

me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa

2)

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

CasarTavi muxli orSabaTs

Refrain for Monday

CasarTavi muxli samSabaTs

Refrain for Tuesday

1) XIX-XXI ss. `paraklitonSi~ aq aris: `ufalo, oxiTa wmidaTa usxeuloTaTa, gvacxovnen Cven!~, xolo 

`JamnSi~ _ `meoxebiTa, ufalo, wmidaTa usxeuloTa SenTaTa, gvacxovnen Cven!~. rogorc vxedavT, 

sagalobelSi am frazis gansxvavebuli redaqciaa. 

2) Tanamedrove `JamnSi~ aq aris: `meoxebiTa, ufalo, wmidisa winamorbedisa SenisaTa, gvacxovnen Cven!~.

1) "Upalo, okhita tsmidata uskheulotata, gvatskhovnen chven" is not here in the 19th-21st century Parakletiki, whereas in 

the Horologion it is "meokhebita, upalo, tsmidata uskheulota shentata, gvatskhovnen chven!" As you see, there is a 

different version of this phrase in the chant.

2) "Meokhebita, upalo, tsmidisa tsinamorbedisa shenisata, gvatskhovnen chven" is here in the modern Horologion.
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V

V

?

bbb

b b b

b b b

.œ Jœ .œ jœn œ œn œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ta da mac xov ne me.

.œ jœ w jœn jœ jœ jœ ˙
Ta da mac xov ne me.

.œ jœ .œ jœn .œ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙n
Ta da mac xov ne me.

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ

Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa

1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

.œ Jœ .œ jœn œ œn œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ta, da mac xov ne me!

.œ jœ w jœn jœ jœ jœ ˙
Ta, da mac xov ne me!

.œ jœ .œ jœn .œ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙n
Ta, da mac xov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

CasarTavi muxli oTxSabaTs da paraskevs

Refrain for Wednesday and Friday

1) Tanamedrove `JamnSi~ aq aris: `ZlierebiTa, ufalo, patiosnisa jvarisa SenisaTa, gvacxovnen Cven!~.

1) "Dzlierebita, upalo, patiosnisa jvarisa shenisata, gvatskhovnen chven" is here in the modern Horologion.

494



V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta Sen Ta Ta, da mRvdelT mTav ri sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ

me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta Sen Ta Ta, da mRvdelT mTav ri sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta Sen Ta Ta, da mRvdelT mTav ri sa

1)

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ
jœn œ œn œ œ jœ jœ jœ

jœ w
ni ko la o si sa Ta, da mac xo vne me!jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ w jœn jœ jœ jœ w
ni ko la o si sa Ta, da mac xo vne me!

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ .œ jœn .œ jœ jœ jœ jœ Jœ wn
ni ko la o si sa Ta, da mac xo vne me!

U

U

U

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ jœA jœ œ ˙ œ œ œ œn ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa sul sa!

U

U

U

3)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

CasarTavi muxli xuTSabaTs

Refrain for Thursday

1) Tanamedrove `JamnSi~ aq aris: `meoxebiTa, ufalo, wmidaTa mociqulTaTa da wmidisa mRvdelT-moZRvrisa 

nikolaosisaTa, gvacxovnen Cven!~.

2) e. k.: `pirveli muxli ganmanaTlebelisa dasruldeba sxvadasxva dRes am sxvadasxva dRis 

dasasrulebeliT~.

3) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) "Meokhebita, upalo, tsmidata motsikultata da tsmidisa mghvdelt-modzghvrisa nikolaosisata, gvatskhovnen chven" is 

here in the modern Horologion.

2) E. K.: "The first verse of the exapostilarion has different endings according to the day".

3) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

178. dideba@@@@@@@@
xma a

Glory
Tone 1
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve so fel sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œn ˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve so fel sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œn ˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve so fel sa,

U

U

U

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

b b b

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ Œ
su li Ce mi gan swmi de yov li sa gan cod vi sa,

Jœ Jœ Jœ œ œ jœ jœ jœb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
su li Ce mi gan swmi de yov li sa gan cod vi sa,jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ Jœb œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
su li Ce mi gan swmi de yov li sa gan cod vi sa,

U

U

U

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ

me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Ta

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

179. romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli b. xma a

You Who Shone Light Upon the World

Exapostilarion. Verse 2. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

bbb

b b b

b b b

.œ Jœ .œ jœn œ œn œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

.œ jœ w jœn jœ jœ jœ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

.œ jœ .œ jœn .œ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙n
Ta, da ma cxov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve so fel sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œn ˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve so fel sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œn ˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve so fel sa,

2)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

180. aw da@@@@@@@@

xma a

Now and Ever
Tone 1

181. romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli g. RvTismSoblisa. xma a

You Who Shone Light Upon the World
Exapostilarion. Verse 3. Theotokion. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

b

b

b b

b b b

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ Œ
su li Ce mi gan swmi de yov li sa gan cod vi sa,

Jœ Jœ Jœ œ œ jœ jœ jœb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
su li Ce mi gan swmi de yov li sa gan cod vi sa,jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ Jœb œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
su li Ce mi gan swmi de yov li sa gan cod vi sa,

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ

me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li sa

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

.œ Jœ .œ jœn œ œn œ œ jœ jœ jœ jœ w
Ta, da mac xov ne me!

.œ jœ w jœn jœ jœ jœ w
Ta, da mac xov ne me!

.œ jœ .œ jœn .œ jœ jœ jœ jœ Jœ wn
Ta, da mac xov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

1) e. k.: `aq dasrulda 1-li xmis ganmanaTlebeli~.

1) E. K.: "Here is the end of the exapostilarion in tone 1".
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V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Te li Se ni, ma ra disjœ jœ œ œ œ œ œ œA œ œ œn œ ˙
na Te li Se ni, ma ra disjœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na Te li Se ni, ma ra dis

1) 2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
myo fi,

˙ œ œ œ œ ˙ Œ
myo fi,

˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
myo fi,

U

U

U

œ .œ Jœ œ œ .œ Jœ
gar da mo a

œ .œ jœ œ ˙
gar da mo a

œ .œ Jœ œ .œ jœ
gar da mo a

- - - -

- - - -

- - - -

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma b

Exapostilarion for Great Lent. Tone 2

182. naTeli Seni, maradis myofi, gardamoavline@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli a. xma b

You Have Sent Down Your Eternal Light

Exapostilarion. Verse 1. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) XIX-XXI ss. `paraklitonSi~ da `JamnSi~ himnis teqsti gansxvavebulia: `naTeli Seni sacnauri gardamoavline 

(`paraklitoni~)/gardamomivline (`Jamni~), ufalo, da gananaTlen dafarulni gulisa Cemisani~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The hymn's text is different in the 19th-21st century Parakletiki and in the Horologion: "nateli sheni satsnauri 

gardamoavline (Parakletiki)/gardamomivline (Horologion), upalo, da gananatlen daparulni gulisa chemisani".
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V

V
?

b

b

b

œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ jœ ˙
vli ne, qris te Rmer To,

œ œ œA œ œ ˙ jœ jœn ˙
vli ne, qris te Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
vli ne, qris te Rmer To,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga na na Tlen

˙ jœ jœ jœ jœ
da ga na na Tlen

˙ jœ jœ jœ jœ
da ga na na Tlen

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V
?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
Tval ni da fa rul ni gu li sa Cejœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œb œ œ
Tval ni da fa rul ni gu li sa Cejœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œb œ œ
Tval ni da fa rul ni gu li sa Ce

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ ˙ Œ
mi sa ni,

œ œ œn œ ˙ Œ
mi sa ni,

œn œ œ œ ˙ Œ
mi sa ni,

2)

- -

- -

- -

1) vfiqrobT, himnis xelnaweriseuli `Tvalni~-s Sesruleba ar Rirs, vinaidan, es Sinaarsis gabundovanebas 

iwvevs (`gananaTlen Tvalni dafarulni gulisa Cemisani~ _ ramdenadme gaugebaria).

2) e. k.: `am adgilidan amave pirvel muxls waebmis, yovel dRe Tav Tavisi daboloebani. ixile qvemod~.

1) The editors think the performance of the word "tvalni" in the manuscript has no value, because it clouds the meaning of 

the context ("gananatlen tvalni daparulni gulisa chemisani" [enlighten the hidden eyes of my heart] is somewhat 

incomprehensible).

2) E. K.: "From here, this first verse continues with a corresponding ending that varies daily. See below".
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V

V

?

b

b

b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta Ta,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

CasarTavi muxli orSabaTs

Refrain for Monday

CasarTavi muxli samSabaTs

Refrain for Tuesday
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V

V

?

b

b

b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ma cxov ne me!

˙ œ œ œ œ œ œ œ
da ma cxov ne me!

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ma cxov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

CasarTavi muxli oTxSabaTs da paraskevs

Refrain for Wednesday and Friday
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V

V

?

b

b

b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da mRvdelT mTav ri sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da mRvdelT mTav ri sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da mRvdelT mTav ri sa

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
ni ko la o si sa Ta,

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
ni ko la o si sa Ta,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni ko la o si sa Ta,

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b b b b

b b b b

b b b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œA œ œ ˙ œ ˙ œ .œ jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

183. dideba@@@@@@@@

xma b

Glory
Tone 2

CasarTavi muxli xuTSabaTs

Refrain for Thursday

1) e. k.: `am oTx nair dabolovebiT dasruldeba mxolod pirveli muxli~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Only the first verse ends with these four kinds of endings".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na Te li Se ni, ma ra dis myo fi,jœ jœ œ œ œ œ œ œA œ œ œn œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
na Te li Se ni, ma ra dis myo fi,jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
na Te li Se ni, ma ra dis myo fi,

U

U

U

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b

œ .œ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ jœ ˙
gar da mo a v li ne, qris ste Rmer To,

œ .œ jœ œ ˙ œ œ œA œ œ ˙ jœ jœn ˙
gar da mo a vli ne, qris ste Rmer To,

œ .œ Jœ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
gar da mo a v li ne, qris ste Rmer To,

- - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - -

- -

V

V

?

b

b

b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn
da ga na naT len Tval ni da fa rul ni gu li sa

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œb œ
da ga na naT len Tval ni da fa rul ni gu li sa

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œb œ
da ga na naT len Tval ni da fa rul ni gu li sa

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

184. naTeli Seni, maradis myofi gardamoavline@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli b. xma b

You Have Sent Down Your Eternal Light

Exapostilarion. Verse 2. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ
Ce mi sa ni,

œ œ œ œn œ œ
Ce mi sa ni,

œ œn œ œ œ œ
Ce mi sa ni,

U

U

U

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta

- - - - -- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ
Sen Ta Ta,

œ œ œ œ œ œ
Sen Ta Ta,

œ œ œ œ œ œ
Sen Ta Ta,

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b b b b

b b b b

b b b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

˙

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œA œ œ ˙ œ œ œ œn œ jœ jœ jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

1)

(       )
- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

185. aw da@@@@@@@@

xma b

Now and Ever

Tone 2
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V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Te li Se ni, ma ra dis myojœ jœ œ œ œ œ œ œA œ œ œn œ ˙ ˙ œ œ
na Te li Se ni, ma ra dis myojœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
na Te li Se ni, ma ra dis myo

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ ˙ Œ
fi,

œ œ ˙ Œ
fi,

œ œ œ ˙ Œ
fi,

U

U

U

œ .œ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
gar da mo a v li ne,

œ .œ jœ œ ˙ œ œ œA œ œ
gar da mo av li ne,

œ .œ Jœ œ .œ jœ œ œ œ œ œ
gar da mo av li ne,

- - - - - -

- - -

- - - -

- -

-

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ Jœ jœ .˙
qris ste Rmer To,

˙ jœ jœn .˙
qris ste Rmer To,

œ œ œ œ jœ jœ .˙
qris ste Rmer To,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga na naT len Tval ni da

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga na naT len Tval ni da

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga na naT len Tval ni da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

186. naTeli Seni, maradis myofi, gardamoavline@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli g. RvTismSoblisa. xma b

You Have Sent Down Your Eternal Light

Exapostilarion. Verse 3. Theotokion. Tone 2
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V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
fa rul ni gu li sa Ce mi sa ni,

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œb œ œ œ œ œn œ œ
fa rul ni gu li sa Ce mi sa ni,

jœ jœ jœ ˙ œ œ œb œ œ œn œ œ œ œ
fa rul ni gu li sa Ce mi sa ni,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ
li sa Ta,

œ œ œ œ œ œ
li sa Ta,

œ œ œ œ œ œ
li sa Ta,

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

1) e. k.: `aq dasrulda meore xmis sadid-marxo ganmanaTlebeli. xma b~.

1) E. K.: "Here is the end of the exapostilarion for Great Lent. Tone 2".
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V

V
?

#

#

#

œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo av li ne na Te li Se ni,

œ œ œ œ ˙ jœ jœ œN œ œ œ œ œ œ œ
ga mo av li ne na Te li Se ni,

œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
ga mo av li ne na Te li Se ni,

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#

#

n b
n b

n b

œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
qri ste Rmer To,

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
qri ste Rmer To,

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
qri ste Rmer To,

œ ˙
da

œ œ ˙
da

œ œ œ œ œ
da

-

-

-

-

-

-

V

V
?

b

b

b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ Jœ Jœ
jœ jœ

ga na naT len gu li Ce mi,

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
ga na naT len gu li Ce mi,

œ œ œ œ jœ jœ Jœ
jœ

ga na naT len gu li Ce mi,

U

U

U

2) 3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

187. gamoavline naTeli Seni, qriste RmerTo@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli a. xma g

Send Forth Your Light, Christ God
Exapostilarion. Verse 1. Tone 3

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma g

Exapostilarion for Great Lent. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) XIX-XXI ss. `paraklitonSi~ da `JamnSi~ aq mravlobiTi ricxvia: `da gananaTlen gulni Cvenni~.

3) e. k.: `aqedam waebas Semdegi yovel dRiuri muxlebi~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The plural form is here in the 19th-21st century Parakletiki and Horologion: "da gananatlen gulni chvenni".

3) E. K.: "The daily verses are attached starting from here".
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta Ta,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œA œ œ œA œ œ ˙
da ma cxov ne me!

˙ œ œ œ œ ˙ .˙A œ œ œ œ ˙ ˙
da ma cxov ne me!

.œ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œA œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙A
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœA
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

CasarTavi muxli orSabaTs

Refrain for Monday

CasarTavi muxli samSabaTs

Refrain for Tuesday
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œn œ œA œ œ œ œ ˙ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
da ma cxo vne me!

˙A œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

.œ jœA œ œ œn œ œ ˙ œ œA œ œ œ ˙
da ma cxo vne me!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙A
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœA
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta,

- -- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œn œ œA œ œ œ œ ˙ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

˙A œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da ma cxov ne me!

.œ jœA œ œ œn œ œ ˙ œ œA œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

CasarTavi muxli oTxSabaTs da paraskevs

Refrain for Wednesday and Friday
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da mRvdelT mTav ri sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da mRvdelT mTav ri sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da mRvdelT mTav ri sa

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œn œ œA œ œ œ œ ˙ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
ni ko la o si sa Ta da ma cxo vne me!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙A ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ni ko la o si sa Ta da ma cxo vne me!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœA .œ jœ œ œ œn œ œ ˙ œ œA œ œ œ ˙
ni ko la o si sa Ta da ma cxo vne me!

U

U

U

1)

- - -- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ
jœ jœ ˙

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ
jœ jœ ˙

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

188. dideba@@@@@@@@

xma g

Glory
Tone 3

CasarTavi muxli xuTSabaTs

Refrain for Thursday

1) e. k.: `aqamdi pirvel muxlSi waibmis~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Attached at this spot in the first verse".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
ga mo av li ne na Te li Se ni, qri ste

œ œ œ œ ˙ jœ jœ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
ga mo av li ne na Te li Se ni, qri ste

œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
ga mo av li ne na Te li Se ni, qri ste

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b

œ œ œ œ œ ˙
Rmer To,

œ œ œ œ ˙
Rmer To,

œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer To,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da

œ œ œ œ œ
ga na naT len

œ œ œ œ œ
ga na naT len

œ œ œ œ
ga na naT len

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b

b b b b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ
jœ œ

gu li Ce mi,

jœ jœ jœ œ
gu li Ce mi,

jœ jœ Jœ œ
gu li Ce mi,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Ta

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- -

- -

- -

189. gamoavline naTeli Seni, qriste RmerTo@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli b. xma g

Send Forth Your Light, Christ God

Exapostilarion. Verse 2. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxo vne me!

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ ˙ ˙
Ta, da ma cxo vne me!

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
Ta, da ma cxo vne me!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V
?

bbb b

b b b b

b b b b

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni

1)

.œ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ti u ku ni sam de; a min!

˙ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ti u ku ni sam de; a min!

˙ œ œ œ œ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙

Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V
?

#

#

#

œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
ga mo av li ne na Te li Se ni, qri ste

œ œ œ œ ˙ jœ jœ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
ga mo av li ne na Te li Se ni, qri ste

œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
ga mo av li ne na Te li Se ni, qri ste

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

191. gamoavline naTeli Seni, qriste RmerTo@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli g. RvTismSoblisa. xma g

Send Forth Your Light, Christ God
Exapostilarion. Verse 3. Theotokion. Tone 3

190. aw da@@@@@@@@

xma g

Now and Ever
Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b

œ œ œ œ œ ˙
Rmer To,

œ œ œ œ ˙
Rmer To,

œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer To,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da

œ œ œ œ œ
ga na naT len

œ œ œ œ œ
ga na naT len

œ œ œ œ
ga na naT len

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b

b b b b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ
jœ œ

gu li Ce mi,

jœ jœ jœ œ
gu li Ce mi,

jœ jœ Jœ œ
gu li Ce mi,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li sa

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œn œ œA œ œ œ œ ˙ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

˙A ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ ˙ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

.œ jœA .œ jœ œ œ œn œ œ ˙ œ œA œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

1) e. k.: `aq dasrulda mesame xmis ganmanaTlebeli~.

1) E. K.: "The end of the exapostilarion in tone 3".
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V

V
?

###

# # #

# #

jœ jœ ˙ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# .˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve

jœ jœ ˙ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œN œ .˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve

Jœ
jœ ˙ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œN œ œ .˙ Œ

ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve

U

U

U

1) 2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
so fel sa Sen sa, bnel sa Si na myo fi

Jœ# Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ
so fel sa Sen sa, bnel sa Si na myo fijœ# jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .˙ œ œ œ œ œ
so fel sa Sen sa, bnel sa Si na myo fi

N

N

N

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
su li Ce mi

œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙
su li Ce mi

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
su li Ce mi

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ
gan swmi de yov

˙ œ œ œ œ œ
gan swmi de yov˙ œ œ ˙
gan swmi de yov

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

192. romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli a. xma d

You Who Shone Light Upon the World
Exapostilarion. Verse 1. Tone 4

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma d

Exapostilarion for Great Lent. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) XIX-XXI ss. `paraklitonSi~ da `JamnSi~ himnis teqsti gansxvavebulia: `romelman naTeli Seni 

aRmoubrwyinve sofelsa Sensa (`JamnSi~ _ `sofelsa~), bnelsa Sina myofni sulni Cvenni ganswmiden 

yovlisagan codvisa~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The hymn's text is different in the 19th-21st century Parakletiki and in the Horologion: "romelman nateli sheni 

aghmoubrtskinve sopelsa shensa (in the Horologion - just "sopelsa"), bnelsa shina mkopni sulni chvenni ganstsmiden 

kovlisagan tsodvisa".
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
li sa gan cod vi sa,

œ œ œ œ œ ˙ œ .˙
li sa gan cod vi sa,

œ œ ˙ ˙ œ œ .˙
li sa gan cod vi sa,

U

U

U

1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œN
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo

˙ œ œ
Ta

˙ œ œ
Ta

.˙ œ
Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Sen Ta Ta, da ma cxov ne me!

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Sen Ta Ta, da ma cxov ne me!

œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ ˙
Sen Ta Ta, da ma cxov ne me!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `aqedan waebmis yovel dRes sxva da sxva ixile qvemod~.

1) E. K.: "Various verses for every day are appended here. See below".

CasarTavi muxli orSabaTs

Refrain for Monday
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œN
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa

˙ œ œ
Se

˙ œ œ
Se

.˙ œ
Se

-

-

-

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
ni sa Ta, da ma cxov ne me!

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
ni sa Ta, da ma cxov ne me!

œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ ˙
ni sa Ta, da ma cxov ne me!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œN
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri

˙ œ œ
sa Se

˙ œ œ
sa Se

˙ œ œ
sa Se

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

CasarTavi muxli samSabaTs

Refrain for Tuesday

CasarTavi muxli oTxSabaTs da paraskevs

Refrain for Wednesday and Friday
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
ni sa Ta, da ma cxov ne me!

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
ni sa Ta, da ma cxov ne me!

œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ ˙
ni sa Ta, da ma cxov ne me!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da mRvdelT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da mRvdelT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da mRvdelT

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

Jœ Jœ Jœ œ œ œN
mTav ri sa ni ko

Jœ Jœ Jœ œ œ
mTav ri sa ni ko

jœ jœ jœ œ œ
mTav ri sa ni ko

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
la o si sa Ta, da ma cxov ne me!

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
la o si sa Ta, da ma cxov ne me!

˙ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ ˙
la o si sa Ta, da ma cxov ne me!

U

U

U

-- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- -

- -

CasarTavi muxli xuTSabaTs

Refrain for Thursday
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V

V
?

#

#

#

œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó ˙ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

œ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V
?

###

# # #

# #

jœ jœ ˙ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# .˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve

jœ jœ ˙ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œN œ .˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve

Jœ
jœ ˙ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œN œ œ .˙ Œ

ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve

U

U

U

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
so fel sa Sen sa, bnel sa Si na myo fi

Jœ# Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ
so fel sa Sen sa, bnel sa Si na myo fijœ# jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .˙ œ œ œ œ œ
so fel sa Sen sa, bnel sa Si na myo fi

N

N

N

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

194. romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli b. xma d

You Who Shone Light Upon the World
Exapostilarion. Verse 2. Tone 4

193. dideba@@@@@@@@

xma d

Glory
Tone 4

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
su li Ce mi

œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙
su li Ce mi

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
su li Ce mi

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ
gan swmi de yov

˙ œ œ œ œ œ
gan swmi de yov˙ œ œ ˙
gan swmi de yov

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
li sa gan cod vi sa,

œ œ œ œ œ ˙ œ .˙
li sa gan cod vi sa,

œ œ ˙ ˙ œ œ .˙
li sa gan cod vi sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta, u fa lo,

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
yo vel Ta wmi da

Jœ Jœ Jœ œ œ
yo vel Ta wmi da

jœ jœ jœ œ œ
yo vel Ta wmi da

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ta Sen Ta Ta, da mac xov ne me!

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ta Sen Ta Ta, da mac xov ne me!

˙ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ ˙
Ta Sen Ta Ta, da mac xov ne me!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V
?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó ˙ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

jœ jœ ˙ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# .˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve

jœ jœ ˙ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œN œ .˙ Œ
ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve

Jœ
jœ ˙ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œN œ œ .˙ Œ

ro mel man na Te li aR mo ubr wyin ve

U

U

U

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
so fel sa Sen sa, bnel sa Si na myo fi

Jœ# Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ
so fel sa Sen sa, bnel sa Si na myo fijœ# jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .˙ œ œ œ œ œ
so fel sa Sen sa, bnel sa Si na myo fi

N

N

N

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

196. romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli g. RvTismSoblisa. xma d

You Who Shone Light Upon the World
Exapostilarion. Verse 3. Theotokion. Tone 4

195. aw da@@@@@@@@

xma d

Now and Ever
Tone 4

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
su li Ce mi

œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙
su li Ce mi

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
su li Ce mi

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ
gan wmi de yov

˙ œ œ œ œ œ
gan wmi de yov˙ œ œ ˙
gan wmi de yov

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
li sa gan cod vi sa,

œ œ œ œ œ ˙ œ .˙
li sa gan cod vi sa,

œ œ ˙ ˙ œ œ .˙
li sa gan cod vi sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta, u fa lo,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

Jœ Jœ Jœ œ œ œn
wmi di sa RvTis mSo

Jœ Jœ Jœ œ œ
wmi di sa RvTis mSo

jœ jœ jœ œ œ
wmi di sa RvTis mSo

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
be li sa Ta, da ma cxov ne me!

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
be li sa Ta, da ma cxov ne me!

˙ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ ˙
be li sa Ta, da ma cxov ne me!

U

U

U

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `aq dasrulda meoTxe xmis ganmanaTlebeli~.

1) E. K.: "Here is the end of the exapostilarion in tone 4".
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V

V
?

#

#

#

jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ .œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
na Tli sa mom ce me lo u fa lo,

jœ œ œ jœn jœ jœ jœ .œ w œ œ œ œ# œ ˙ Œ
na Tli sa mom ce me lo u fa lo,

Jœ œ œ œ jœb jœ jœ Jœ .œ ˙ ˙ œ œ œ œn œ ˙ Œ
na Tli sa mom ce me lo u fa lo,

U

U

U

1)

N

A

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
gar da mo av li ne na Te li Se ni,

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœN jœ œ
gar da mo av li ne na Te li Se ni,

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
gar da mo av li ne na Te li Se ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga na na

œ œ œ œ œ œ
da ga na na

œ œ œ œ œ
da ga na na

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V
?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ .œ jœ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
Tle gu li Ce mi,

œ œ œ œ# œ œ œ œN œ ˙ ˙ ˙ œ# œ ˙
Tle gu li Ce mi,

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Tle gu li Ce mi,

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

197. naTlisa momcemelo ufalo@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli a. xma e

O Lord, Giver of Light
Exapostilarion. Verse 1. Tone 5

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma e

Exapostilarion for Great Lent. Tone 5

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

2) XIX-XXI ss. `paraklitonSi~ da `JamnSi~ himnis teqsti gansxvavebulia: `naTlisa momcemelo ufalo, 

gamoavline naTeli Seni da gananaTlen gulni Cvenni~.

3) e. k.: `amaze moebmis yovel dRes Tav-Tavisi muxli~.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.

2) The hymn's text is different in the 19th-21st century Parakletiki and in the Horologion: "natlisa momtsemelo upalo, 

gamoavline nateli sheni da gananatlen gulni chvenni".

3) E. K.: "The daily verse is attached here".
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V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

CasarTavi muxli orSabaTs

Refrain for Monday

CasarTavi muxli samSabaTs

Refrain for Tuesday
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V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b

œ œ œ œ œ œ
ni sa

œ œ œ œ œ
ni sa

œ œ œ œ œ
ni sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

CasarTavi muxli oTxSabaTs da paraskevs

Refrain for Wednesday and Friday
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mRvdelT mTav ri sa ni ko la o si sa

jœ jœ jœ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mRvdelT mTav ri sa ni ko la o si sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mRvdelT mTav ri sa ni ko la o si sa

-- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxo vne me!

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ ˙
Ta, da ma cxo vne me!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxo vne me!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

CasarTavi muxli xuTSabaTs

Refrain for Thursday

1) e. k.: `pirveli muxlis misamatebelis bolo~.

1) E. K.: "The end of the addition for the first verse".
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V

V
?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œN œ ˙ jœ jœ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

#

#

#

jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ .œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
na Tli sa mom ce me lo u fa lo,

jœ œ œ jœn jœ jœ jœ .œ w œ œ œ œ# œ ˙ Œ
na Tli sa mom ce me lo u fa lo,

Jœ œ œ œ jœb jœ jœ Jœ .œ ˙ ˙ œ œ œ œn œ ˙ Œ
na Tli sa mom ce me lo u fa lo,

U

U

U

2)

N

A

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
gar da mo av li ne na Te li Se ni,

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœN jœ œ
gar da mo av li ne na Te li Se ni,

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
gar da mo av li ne na Te li Se ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga na na

œ œ œ œ œ œ
da ga na na

œ œ œ œ œ
da ga na na

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

199. naTlisa momcemelo ufalo@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli b. xma e

O Lord, Giver of Light
Exapostilarion. Verse 2. Tone 5

198. dideba@@@@@@@@

xma e

Glory
Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ .œ jœ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
Tle gu li Ce mi,

œ œ œ œ# œ œ œ œN œ ˙ ˙ ˙ œ# œ ˙
Tle gu li Ce mi,

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Tle gu li Ce mi,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b

œ œ œ œ œ œ
Sen Ta

œ œ œ œ œ
Sen Ta

œ œ œ œ œ
Sen Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, da ma cxov ne me!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V
?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a w da ma ra dis da u ku ni Ti

œ œ œ œ œ œN œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a w da ma ra dis da u ku ni Ti

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a w da ma ra dis da u ku ni Ti

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni sam de; a min!

œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
u ku ni sam de; a min!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#

#

#

jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ .œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
na Tli sa mom ce me lo u fa lo,

jœ œ œ jœn jœ jœ jœ .œ w œ œ œ œ# œ ˙ Œ
na Tli sa mom ce me lo u fa lo,

Jœ œ œ œ jœb jœ jœ Jœ .œ ˙ ˙ œ œ œ œn œ ˙ Œ
na Tli sa mom ce me lo u fa lo,

U

U

U

2)

N

A

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

201. naTlisa momcemelo ufalo@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli g. RvTismSoblisa. xma e

O Lord, Giver of Light
Exapostilarion. Verse 3. Theotokion. Tone 5

200. aw da@@@@@@@@

xma e

Now and Ever
Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
gar da mo av li ne na Te li Se ni,

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœN jœ œ
gar da mo av li ne na Te li Se ni,

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
gar da mo av li ne na Te li Se ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga na na

œ œ œ œ œ œ
da ga na na

œ œ œ œ œ
da ga na na

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ .œ jœ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
Tle gu li Ce mi,

œ œ œ œ# œ œ œ œN œ ˙ ˙ ˙ œ# œ ˙
Tle gu li Ce mi,

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Tle gu li Ce mi,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b

œ œ œ œ œ œ
sa Ta,

œ œ œ œ œ
sa Ta,

œ œ œ œ œ
sa Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V
?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ‰ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta, u fa lo, u sxe u lo Ta

.œ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ‰ œ œ œ œ œ œ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta, u fa lo, u sxe u lo Ta.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ# ‰ œ œn œ œ œ œ
Su a mdgo me lo bi Ta, u fa lo, u sxe u lo Ta

1)

2) 3)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V
?

#

œ œ œ ˙
Sen Ta Ta,

œ œ ˙
Sen Ta Ta,

œ œ œ œ ˙
Sen Ta Ta,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
gar da mo uv li ne sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ ˙
gar da mo uv li ne sul Ta Cven Taœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ Jœ ˙
gar da mo uv li ne sul Ta Cven Ta

U

U

U

- - -- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ra dis myo fi na Te li Se ni!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ra dis myo fi na Te li Se ni!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ra dis myo fi na Te li Se ni!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

202. SuamdgomelobiTa, ufalo, usxeuloTa SenTaTa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli orSabaTs. muxli a. xma v

Through the Intercessions, O Lord, of Your Bodiless Angels
Exapostilarion for Monday. Verse 1. Tone 6

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma v

Exapostilarion for Great Lent. Tone 6

1) e. k.: `mxolod am meeqvse xmis ganmanaTlebeli aris, rom gadabma boloebisa ar unda, yovel dRiurad ukve 

gadabmuli aris da mohyveba dideba... da awda... Tavis muxlebiT~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) XIX-XXI ss. `paraklitonSi~ da `JamnSi~ himnis teqsti gansxvavebulia. `paraklitonSi~ aris _ `meoxebiTa, 

ufalo, RmrTismSobelisaTa, naTeli gardamouvline sulTa CvenTa da didi wyalobai~; `JamnSi~ _ `naTeli 

mowyalebisa Senisai, ufalo, gardamoavline Cven zeda~.

1) E. K.: "Just this exapostilarion in tone 6 requires no endings to be attached, each day already has its ending and is 

followed by Glory, Now and Ever, with their own verses".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) The hymn's text is different in the 19th-21st century Parakletiki and in the Horologion. In the Parakletiki is: "meokhebita, 

upalo, ghmrtismshobelisata, nateli gardamouvline sulta chventa da didi tskalobai"; in the Horologion is: "nateli 

motskalebisa shenisai, upalo, gardamoavline chven zeda".
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V

V

?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

.œ Jœ jœ jœ jœ
jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ# Jœ Jœ Jœ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

U

U

U

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
gar da mo uv li ne sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ ˙
gar da mo uv li ne sul Ta Cven Ta

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ Jœ ˙
gar da mo uv li ne sul Ta Cven Ta

U

U

U

œ ˙ œ œ
ma ra dis

œ ˙ œ
ma ra dis

œ ˙ œ
ma ra dis

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

203. meoxebiTa, ufalo, winamorbedisa SenisaTa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli samSabaTs. muxli a. xma v

O Lord, Through the Prayers of Your Forerunner

Exapostilarion for Tuesday. Verse 1. Tone 6

532



V

V

?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta

.œ Jœ jœ jœ jœ
jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ# œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta

U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
gar da mo uv li ne sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ ˙
gar da mo uv li ne sul Ta Cven Ta

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ Jœ ˙
gar da mo uv li ne sul Ta Cven Ta

U

U

U

œ ˙ œ
ma ra dis

œ ˙ œ
ma ra dis

œ ˙ œ
ma ra dis

- - - -- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

U

U

U

- - --

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

204. ZlierebiTa, ufalo, jvarisa SenisaTa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli oTxSabaTs da paraskevs. muxli a. xma v

O Lord, Through the Might of Your Cross

Exapostilarion for Wednesday and Friday. Verse 1. Tone 6
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V

V

?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta Sen Ta Ta,

.œ Jœ jœ jœ jœ
jœ jœ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta Sen Ta Ta,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ# Jœ Jœ Jœ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta Sen Ta Ta,

U

U

U

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙

da wmi di sa mRvdelT mTav ri sa ni ko la o si sa Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ ˙
da wmi di sa mRvdelT mTav ri sa ni ko la o si sa Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ Jœ ˙
da wmi di sa mRvdelT mTav ri sa ni ko la o si sa Ta,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

gar da mo u vli ne sul Ta Cven Ta

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gar da mo u vli ne sul Ta Cven Ta

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gar da mo u vli ne sul Ta Cven Ta

U

U

U

œ ˙ œ
ma ra dis

œ ˙ œ
ma ra dis

œ ˙ œ
ma ra dis

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

205. meoxebiTa, ufalo, wmidaTa mociqulTa SenTaTa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli xuTSabaTs. muxli a. xma v

O Lord, Through the Prayers of Your Holy Apostles

Exapostilarion for Thursday. Verse 1. Tone 6
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V

V
?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙#
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œn .œ jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ# ˙
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œn .œ Jœ Jœ ˙

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Ta Ta,

.œ Jœ jœ jœ jœ
jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Ta Ta,.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ# Jœ Jœ Jœ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Ta Ta,

U

U

U

2)

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

207. meoxebiTa, ufalo, yovelTa wmidaTa SenTaTa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli b. xma v

O Lord, Through the Prayers of All Your Saints

Exapostilarion. Verse 1. Tone 6

206. dideba@@@@@@@@

xma v

Glory
Tone 6

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
gar da mo u vli ne sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ ˙
gar da mo u vli ne sul Ta Cven Ta

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ Jœ ˙
gar da mo u vli ne sul Ta Cven Ta

œ ˙ œ
ma ra dis

œ ˙ œ
ma ra dis

œ ˙ œ
ma ra dis

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ Jœ œ Jœ Jœ ˙#
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ jœn œ jœ jœ# ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ jœn œ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

208. aw da@@@@@@@@

xma v

Now and Ever

Tone 6
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V

V

?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, RvTis mSo be li sa Ta,

.œ Jœ jœ jœ jœ
jœ jœ œn œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ

me o xe bi Ta, u fa lo, RvTis mSo be li sa Ta,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, RvTis mSo be li sa Ta,

U

U

U

1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
gar da mo u vli ne sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ ˙
gar da mo u vli ne sul Ta Cven Ta

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ jœ Jœ ˙
gar da mo u vli ne sul Ta Cven Ta

U

U

U

œ ˙ œ
ma ra dis

œ ˙ œ
ma ra dis

œ ˙ œ
ma ra dis

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
myo fi na Te li Se ni!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

209. meoxebiTa, ufalo, RvTismSobelisaTa@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli g. RvTismSoblisa. xma v

O Lord, Through the Prayers of the Mother of God

Exapostilarion. Verse 3. Theotokion. Tone 6
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
aR ma dgi ne me, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ .˙ Œ
aR ma dgi ne me, u fa lo,

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ
aR ma dgi ne me, u fa lo,

U

U

U

1) 2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo bad Sen da, da mas wa ve me qmnad

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo bad Sen da, da mas wa ve me qmnad

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo bad Sen da, da mas wa ve me qmnad

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
wmi di sa ne bi sa Se ni sa,jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙
wmi di sa ne bi sa Se ni sa,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
wmi di sa ne bi sa Se ni sa,

U

U

U

3)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

210. aRmadgine me, ufalo, galobad Senda@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli a. xma z

Raise Me Up, O Lord, to Sing to You
Exapostilarion. Verse 1. Tone 7

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma z

Exapostilarion for Great Lent. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) XIX-XXI ss. `JamnSi~ himnis teqsti gansxvavebulia: `naTelo ucvalebelo, naTeli Seni gardamomivline da 

gananaTlen sulni Cvenni didiTa SeniTa wyalobiTa!~ `paraklitonSi~ sagaloblis teqsti winamdebare 

partituris identuria.

3) e. k.: `am pirvel muxls ganmanaTlebels unda waebas yovel dRe Tav-Tavisi sxva da sxva wasabmeli muxlebi. 

dabolovebani~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The hymn's text is different in the 19th-21st century Horologion: "natelo utsvalebelo, nateli sheni gardamomivline da 

gananatlen sulni chvenni didita shenita tskalobita!" The chant text in the Parakletiki is identical to that of the present score.

3) E. K.: "Different daily verses are attached to this first verse of the exapostilarion. Endings".
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

Su a mdgo me lo bi Ta u sxe u lo Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
Su a mdgo me lo bi Ta u sxe u lo Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
Su a mdgo me lo bi Ta u sxe u lo Ta

U

U

U

˙ œ œ œ
Sen Ta Ta,

˙ œ œ
Sen Ta Ta,

˙ œ œ œ
Sen Ta Ta,

- - -- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ma cxov ne me!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ma cxov ne me!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se

U

U

U

˙ œ œ œ
ni sa Ta,

˙ œ œ
ni sa Ta,

˙ œ œ œ
ni sa Ta,

- - - - -- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

CasarTavi muxli orSabaTs

Refrain for Monday

CasarTavi muxli samSabaTs

Refrain for Tuesday
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da ma cxo vne me!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
me o xe bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙
me o xe bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
me o xe bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se

U

U

U

˙ œ œ œ
ni sa Ta,

˙ œ œ
ni sa Ta,

˙ œ œ œ
ni sa Ta,

- - - -- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da ma cxo vne me!

U

U

U

- -

- -

- -

CasarTavi muxli oTxSabaTs da paraskevs

Refrain for Wednesday and Friday
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
mRvdelT mTav ri sa ni ko la o

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
mRvdelT mTav ri sa ni ko la o

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
mRvdelT mTav ri sa ni ko la o

˙ œ œ œ ˙
si sa Ta, da

˙ œ œ ˙
si sa Ta, da

˙ œ œ œ ˙
si sa Ta, da

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ma cxo vne me!

U

U

U

- -

- -

- -

CasarTavi muxli xuTSabaTs

Refrain for Thursday
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V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa su lsa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œN jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa su lsa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ

˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa su lsa!

U

U

U

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
aR ma dgi ne me, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ .˙ Œ
aR ma dgi ne me, u fa lo,

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ
aR ma dgi ne me, u fa lo,

U

U

U

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo bad Sen da, da mas wa ve me

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo bad Sen da, da mas wa ve me

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo bad Sen da, da mas wa ve me

U
U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

212. aRmadgine me, ufalo, galobad Senda@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli b. xma z

Raise Me Up, O Lord, to Sing to You
Exapostilarion. Verse 2. Tone 7

211. dideba@@@@@@@@

xma z

Glory
Tone 7
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
qmnad wmi di sa ne bi sa Se ni sa,

˙ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙
qmnad wmi di sa ne bi sa Se ni sa,

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
qmnad wmi di sa ne bi sa Se ni sa,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta

˙ œ œ œ
Sen Ta Ta,

˙ œ œ
Sen Ta Ta,

˙ œ œ œ
Sen Ta Ta,

- -- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da ma cxo vne me!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
aR ma dgi ne me, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ .˙ Œ
aR ma dgi ne me, u fa lo,

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ
aR ma dgi ne me, u fa lo,

U

U

U

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo bad Sen da, da mas wa ve me

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo bad Sen da, da mas wa ve me

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo bad Sen da, da mas wa ve me

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

214. aRmadgine me, ufalo, galobad Senda@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli g. RvTismSoblisa. xma z

Raise Me Up, O Lord, to Sing to You
Exapostilarion. Verse 3. Theotokion. Tone 7

213. aw da@@@@@@@@

xma z

Now and Ever
Tone 7
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
qmnad wmi di sa ne bi sa Se ni sa,

˙ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙
qmnad wmi di sa ne bi sa Se ni sa,

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
qmnad wmi di sa ne bi sa Se ni sa,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be

U

U

U

˙ œ œ œ
li sa Ta,

˙ œ œ
li sa Ta,

˙ œ œ œ
li sa Ta,

- - -- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ma cxov ne me!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ma cxov ne me!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da ma cxov ne me!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

1) e. k.: `aq dasrulda meSvide xmis sadidmarxvo ganmanaTlebelTa~.

1) E. K.: "Here is the end of the exapostilarion for Great Lent in tone 7".
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V

V
?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma na Tle me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ œ œ jœ jœn .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma na Tle me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma na Tle me,

U

U

U

1) 2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta Ta,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA ˙ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta Ta,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
Su a mdgo me lo bi Ta us xe u lo Ta Sen Ta Ta,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V
?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œn .œ jœ ˙ œ œ ˙
da ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
da ma cxo vne me!

U

U

U

3)

- -

- -

- -

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma E

Exapostilarion for Great Lent. Tone 8

215. naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me@@@@@@@@

ganmanaTlebeli orSabaTs. muxli a. xma E

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me

Exapostilarion for Monday. Verse 1. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) XIX-XXI ss. `paraklitonSi~ da `JamnSi~ aq mravlobiTi ricxvia: `naTeli xar, qriste, da gangvanaTlen Cven~.

3) e. k.: `radgan am merve xmis ganmanaTlebelis pirveli muxli mokle aris amitom yvela dRes TavSive davuwere~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The plural form is here in the 19th-21st century Parakletiki and Horologion: "nateli khar, kriste, da gangvanatlen chven".

3) E. K.: "Because the first verse of this exapostilarion in tone 8 is short, I wrote it at the start of each day".
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma naT le me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ œ œ jœ jœn .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma naT le me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma naT le me,

U

U

U

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA ˙ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wi na mor be di sa Se ni sa Ta,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œn .œ jœ ˙ œ œ ˙
da ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
da ma cxo vne me!

U

U

U

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

216. naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me@@@@@@@@

ganmanaTlebeli samSabaTs. muxli a. xma E

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me

Exapostilarion for Monday. Verse 1. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma naT le me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ œ œ jœ jœn .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma naT le me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma naT le me,

U

U

U

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA ˙ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
Zli e re bi Ta, u fa lo, jva ri sa Se ni sa Ta,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œn .œ jœ ˙ œ œ ˙
da ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
da ma cxo vne me!

U

U

U

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

217. naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me@@@@@@@@

ganmanaTlebeli oTxSabaTs da paraskevs. muxli a. xma E

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me

Exapostilarion for Wednesday and Friday. Verse 1. Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma naT le me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ œ œ jœ jœn .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma naT le me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma naT le me,

U

U

U

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi da Ta mo ci qul Ta, da

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mRvdelT mTav ri sa ni ko la o si sa Ta, da ma

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA ˙ œ ˙ ˙ ˙
mRvdelT mTav ri sa ni ko la o si sa Ta, da ma

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ ˙
mRvdelT mTav ri sa ni ko la o si sa Ta, da ma

- -- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

218. naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me@@@@@@@@

ganmanaTlebeli xuTSabaTs. muxli a. xma E

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me

Exapostilarion for Thursday. Verse 1. Tone 8
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V

V
?

b

b

b b

œ œ œn .œ jœ ˙ œ œ ˙
cxo vne me!

˙ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙
cxo vne me!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
cxo vne me!

U

U

U

-

-

-

V

V
?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

JœA Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœA œ œ œ ˙ œ jœ jœ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœA œb œ .œ Jœ œA œ œn jœ jœ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U1)

A

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma na Tle me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ œ œ jœ jœn .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma na Tle me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma na Tle me,

U

U

U

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

220. naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli b. xma E

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me
Exapostilarion. Verse 2. Tone 8

219. dideba@@@@@@@@

xma E

Glory
Tone 8

1) xelnawerSi aq si bekaria.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) There is a B natural in the original manuscript.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Ta Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA ˙ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Ta Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, yo vel Ta wmi da Ta Sen Ta Ta,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œn .œ jœ ˙ œ œ ˙
da ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
da ma cxov ne me!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœA œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œA œ jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

221. aw da@@@@@@@@

xma E

Now and Ever

Tone 8
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma na Tle me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ œ œ jœ jœn .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma na Tle me,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ .˙
na Te li xar, qris te, da gan ma na Tle me,

U

U

U

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œA ˙ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li sa Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ ˙ œ
me o xe bi Ta, u fa lo, wmi di sa RvTis mSo be li sa Ta,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œn .œ jœ ˙ œ œ ˙
da ma cxo vne me!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙
da ma cxo vne me!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
da ma cxo vne me!

U

U

U

2)

- -

- -

- -

222. naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me@@@@@@@@

ganmanaTlebeli. muxli g. RvTismSoblisa. xma E

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me

Exapostilarion. Verse 3. Theotokion. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) e. k.: `aq dasrulda ganmanaTlebelni. mRvdelmonazoni evTime.~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1) E. K.: "Here is the end of the exapostilaria. Priest Monk Ekvtime".
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katavasiani anu dasafarebelni sZlis-pirni 

sruliad weliwadsa Sina saxmarebelni 

 

katavasiani (dasafarebelni sZlis-pirni) 
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adidebs suli Cemi ufalsa .........................................................................................................
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wmida ars ufali, RmerTi Cveni - xma e ........................................................................................

wmida ars ufali, RmerTi Cveni - xma e ........................................................................................

wmida ars ufali, RmerTi Cveni - xma v .......................................................................................

wmida ars ufali, RmerTi Cveni - xma v .......................................................................................

wmida ars ufali, RmerTi Cveni - xma z .......................................................................................

wmida ars ufali, RmerTi Cveni - xma z .......................................................................................

wmida ars ufali, RmerTi Cveni - xma E .......................................................................................

wmida ars ufali, RmerTi Cveni - xma E .......................................................................................

 

saciskro ganmanaTlebelni aTerTmetTani 

TviT xmovanni 

 

mowafeTa Tana miviwivneT, erno - ganmanaTlebeli a. xma a ........................................................

ixarebd mowafeTa Tana, RvTismSobelo qalwulo - meore muxli, RvTismSoblisa. xma a .........

warvides ra mTad mowafeni - saciskro geri a. xma a ..................................................................

lodsa mas ra gardagorvebulsa - ganmanaTlebeli b. xma b .......................................................

upirates muclad-Rebisa Senisa, qriste - meore muxli, RvTismSoblisa. xma b ........................

mariamis Tana nelsacxebeliTa movides dedani - saciskro geri b. xma b ...................................

qristes aRdgomasa numca-vin ars urwmuno - ganmanaTlebeli g. xma g .......................................

aRmobrwyinvebulo mzeo viTarca sasZloT siZeo - meore muxli, RvTismSoblisa. xma g .........

magdalinela ra mariam axarebda - saciskro geri g. xma g .........................................................

saTnoebaTa mier ganvbrwyindeT - ganmanaTlebeli d. xma d ......................................................

gixarodenisa mirqumiTa gardascvale mwuxareba - meore muxli, RvTismSoblisa. xma d ..........

ciskarsa msTvad moiwivnes dedani - saciskro geri d. xma d .....................................................

qriste RmerTi, gza cxovrebisa - ganmanaTlebeli e. xma e .........................................................

ugalobT mowyalebaTa SenTa uricxvTa - meore muxli, RvTismSoblisa. xma e .........................

Hoi, brZenTa maT gankiTxvaTa SenTa - saciskro geri e. xma e .....................................................

raTa aCveno buneba kacobrivi - ganmanaTlebeli v. xma v ...........................................................

Semoqmedman dabadebulTaman da RmerTman - meore muxli, RvTismSoblisa. xma v .....................

Sen xar, qrist,e mSvidoba saRmrTo da WeSmariti - saciskro geri v. xma v ...............................

hrqva ra mariam aReba uflisa - ganmanaTlebeli z. xma z ...........................................................

320

323

325

328

331

333

335

338

342

352

365

366

367

368

369

370

371

373

374

375

376

377

378

379

382

384

387

389

392

395

398

401

405

407

410

414

417

420

424

426

428

431

556



151. 

152. 

153. 

154. 

155. 

156. 

157. 

158. 

159. 

160. 

161. 

162. 

163. 

 

 

 

164. 

165. 

166. 

167. 

168. 

169. 

170. 

171. 

172. 

173. 

174. 

175. 

176. 

 

 

 

 

 

177. 

178. 

179. 

180. 

181. 

 

182. 

183. 

184. 

185. 

186. 

 

187. 

188. 

189. 

190. 

191. 

 

didi da yovlad didebuli hqmen CemTvis - meore muxli, RvTismSoblisa. xma z ......................

vidre bnelRa iyo, saflavad movida mariam - saciskro geri z. xma z .......................................

orni angelosni ixilna dRes mariam - ganmanaTlebeli E. xma E .................................................

erTi samebisagan iSev gamouTqmelad yrmao - meore muxli, RvTismSoblisa. xma E ...................

cremlni mxurvaleni mariamisni - saciskro geri E. xma E ..........................................................

Se-ra-xved, mxsnelo, karTa maT xSulTa - ganmanaTlebeli T. xma E ...........................................

ixile ra Ze Seni, RvTisa sZalo - meore muxli, RvTismSoblisa. xma E ......................................

mwuxri erT-SabaTsa mas mowafeTa - saciskro geri T. xma E .......................................................

zRvasa mas zeda tiberiisasa - ganmanaTlebeli i. xma E ..............................................................

aRdgomilsa ufalsa saflaviT mesamesa dResa - meore muxli, RvTismSoblisa. xma E ..............

Semdgomad mkvdreTiT aRdgomisa Senisa - saciskro geri i. xma E .............................................

Semdgomad wmidisa aRdgomisa - ganmanaTlebeli ia. xma E .........................................................

Hoi, saSineli saidumlo - meore muxli, RvTismSoblisa. xma E ................................................

gamoucxada Tavi Tvisi macxovarman mowafeTa - saciskro geri ia. xma E ...................................

 

ganmanaTlebelni yovelTa SvideulTa dReTa 

 

mTavarangelosno da angelosno - ganmanaTlebeli orSabaTs ciskrad. xma E ...........................

wmidao Suamdgomelo Cemo da Sesavedrebelo Zliero - aw da... RvTismSoblisa. xma E ............

wina-morbedsa ioanes, da naTlismcemelsa - ganmanaTlebeli samSabaTs ciskrad. xma E ............

mogigebT Sen Suamdgomelad - aw da... RvTismSoblisa. xma E .....................................................

jvarsa uflisasa, saWurvelsa uZlevelsa - ganmanaTlebeli oTxSabaTs ciskrad. xma E ...........

winaSe jvarsa mdgomare ubiwo - aw da... RvTismSoblisa. xma E ..................................................

aT-orebiTo gundo wmidaTa mociqulTao - ganmanaTlebeli xuTSabaTs ciskrad. xma E ..........

usasoTa sasoebao, yovlad sagalobelo - aw da... RvTismSoblisa. xma E .................................

jvaro mfarvelo yovlisa soflisao - ganmanaTlebeli paraskevs ciskrad. xma E ...................

romelni Sen mier viqadiT, RvTismSobelo - aw da... RvTismSoblisa. xma E ..............................

romelman cisa samyaro varskvlaviTa Seamkve - ganmanaTlebeli SabaTs ciskrad. xma E ............

romeli mkvdarTa da cxovelTa zeda xelmwifeb - dideba... xma E .............................................

sitkboebao angelosTao, mwuxareTa sixarulo - aw da... RvTismSoblisa. xma E .......................

 

ganmanaTlebelni `rva~ xmaTa zeda 

yovel SvideulTa dReTa, did-marxvaTa Sina, da sxva marxvaTa 

 

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma a 

romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa - muxli a. xma a .......................................................

dideba - xma a .............................................................................................................................

romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa - muxli b. xma a .......................................................

aw da - xma a .................................................................................................................................

romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa - muxli g. RvTismSoblisa. xma a ............................

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma b 

naTeli Seni, maradis myofi, gardamoavline - muxli a. xma b ....................................................

dideba - xma b .............................................................................................................................

naTeli Seni, maradis myofi gardamoavline - muxli b. xma b .....................................................

aw da - xma b .................................................................................................................................

naTeli Seni, maradis myofi, gardamoavline - muxli g. RvTismSoblisa. xma b .........................

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma g 

gamoavline naTeli Seni, qriste RmerTo - muxli a. xma g ..........................................................

dideba - xma g .............................................................................................................................

gamoavline naTeli Seni, qriste RmerTo - muxli b. xma g ..........................................................

aw da - xma g .................................................................................................................................

gamoavline naTeli Seni, qriste RmerTo - muxli g. RvTismSoblisa. xma g ...............................

433

435

438

440

442

446

448

450

154

456

459

463

465

467

471

472

474

475

477

479

481

482

484

485

487

488

490

492

495

496

497

497

499

503

504

505

506

508

511

512

513

513

557



192. 

193. 

194. 

195. 

196. 

 

 

197. 

198. 

199. 

200. 

201. 

 

 

202. 

203. 

204. 

205. 

206. 

207. 

208. 

209. 

 

 

210. 

211. 

212. 

213. 

214. 

 

 

215. 

216. 

217. 

218. 

219. 

220. 

221. 

222. 

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma d 

romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa - muxli a. xma d ......................................................

dideba - xma d .............................................................................................................................

romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa - muxli b. xma d ......................................................

aw da - xma d ................................................................................................................................

romelman naTeli aRmoubrwyinve sofelsa - muxli g. RvTismSoblisa. xma d ...........................

 

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma e 

naTlisa momcemelo ufalo - muxli a. xma e ..............................................................................

dideba - xma e .............................................................................................................................

naTlisa momcemelo ufalo - muxli b. xma e ..............................................................................

aw da - xma e .................................................................................................................................

naTlisa momcemelo ufalo - muxli g. RvTismSoblisa. xma e ...................................................

 

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma v 

SuamdgomelobiTa ufalo usxeuloTa SenTaTa - orSabaTs. muxli a. xma v ...............................

meoxebiTa, ufalo, winamorbedisa SenisaTa - samSabaTs. muxli a. xma v .....................................

ZlierebiTa, ufalo, jvarisa SenisaTa - oTxSabaTs da paraskevs. muxli a. xma v ......................

meoxebiTa, ufalo, wmidaTa mociqulTa SenTaTa - xuTSabaTs. muxli a. xma v ...........................

dideba - xma v .............................................................................................................................

meoxebiTa, ufalo, yovelTa wmidaTa SenTaTa - ganmanaTlebeli. muxli b. xma v ......................

aw da - xma v .................................................................................................................................

meoxebiTa, ufalo, RvTismSobelisaTa - muxli g. RvTismSoblisa. xma v ..................................

 

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma z 

aRmadgine me, ufalo, galobad Senda - muxli a. xma z ...............................................................

dideba - xma z .............................................................................................................................

aRmadgine me, ufalo, galobad Senda - muxli b. xma z ...............................................................

aw da - xma z ................................................................................................................................

aRmadgine me, ufalo, galobad Senda@ - muxli g. RvTismSoblisa. xma z ...................................

 

ganmanaTlebeli didmarxvisa. xma E 

naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me - orSabaTs. muxli a. xma v ..............................................

naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me - samSabaTs. muxli a. xma v ..............................................

naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me - oTxSabaTs da paraskevs. muxli a. xma v ........................

naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me - xuTSabaTs. muxli a. xma v .............................................

dideba - xma v .............................................................................................................................

naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me - ganmanaTlebeli. muxli b. xma v ...................................

aw da - xma v .................................................................................................................................

naTeli xar, qriste, da ganmanaTle me - muxli g. RvTismSoblisa. xma v ....................................

515

519

519

521

521

523

527

527

529

529

531

532

533

534

535

535

536

537

538

542

542

544

544

546

547

548

549

550

550

551

552
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

 

 

10. 

11. 

12a. 

12b. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18a. 

18b. 

 

 

19. 

20. 

21a. 

21b. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

 

 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34a. 

34b. 

35. 

36. 

 

Heirmoi in the Eight Tones

Canon of the Resurrection 

 

Heirmoi for Matins. Tone 1 

O Immortal Lord - Heirmos. Canticle 1. Tone 1 ................................................................................

You Alone Know - Heirmos. Canticle 3. Tone 1 ................................................................................

Beholding You as a Mountain Overshadowed - Heirmos. Canticle 4. Tone 1 ........................................

You Have Enlightened the World - Heirmos. Canticle 5. Tone 1 .........................................................

The Deepest Abyss Surrounds Us - Heirmos. Canticle 6. Tone 1 .......................................................

As God, You Rose from the Tomb - Kontakion. Tone 1 .....................................................................

We, the Faithful, Behold You as the Spiritual Furnace - Heirmos. Canticle 7. Tone 1 ...........................

When They Were Thrown into the Furnace - Heirmos. Canticle 8. Tone 1 ..........................................

The Burning Bush That Was Not Consumed - Heirmos. Canticle 9. Tone 1 ........................................

 

Heirmoi for Matins. Tone 2 

In Days of Old Pharaoh Was Engulfed by the Waves - Heirmos. Canticle 1. Tone 2 ..............................

The Desert, the Barren Church of the Gentiles - Heirmos. Canticle 3. Tone 2 .....................................

You Have Come Forth from a Virgin - Heirmos. Canticle 4. Tone 2 ....................................................

You Have Come Forth from a Virgin - Heirmos. Canticle 4. Tone 2 ....................................................

You Are the Mediator Between God and Mankind - Heirmos. Canticle 5. Tone 2 ..................................

Encircled by an Abyss of Sin - Heirmos. Canticle 6. Tone 2 ...............................................................

You Rose from the Tomb, O Savior - Kontakion. Tone 2. "Chreli" (ornamental version) ........................

The Godless Command of a Lawless Tyrant - Heirmos. Canticle 7. Tone 2 .........................................

Of Old in Babylon by the Command of God - Heirmos. Canticle 8. Tone 2 ...........................................

The Son of the Father Without Beginning - Heirmos. Canticle 9. Tone 2 ............................................

The Son of the Father Without Beginning - Heirmos. Canticle 9. Tone 2 ............................................

 

Heirmoi for Matins. Tone 3 

In the Blink of an Eye God Gathered the Waters Together - Heirmos. Canticle 1. Tone 3 .....................

With a Word You Brought All Things from Nothing - Heirmos. Canticle 3. Tone 3 ................................

O Lord, You Showed Your Steadfast Love - Heirmos. Canticle 4. Tone 3 ............................................

O Lord, You Showed Your Steadfast Love - Heirmos. Canticle 4. Tone 3 ............................................

I Arise at Dawn unto You - Heirmos. Canticle 5. Tone 3 ....................................................................

The Abyss of Sins Has Engulfed Me - Heirmos. Canticle 6. Tone 3 ....................................................

Today You Rose from the Tomb, O Merciful One - Kontakion. Tone 3 ................................................

As of Old, Your Dew Refreshed the Three Godly Youths - Heirmos. Canticle 7. Tone 3 ........................

Having Arisen in the Fear of God - Heirmos. Canticle 8. Tone 3 .........................................................

A Wonder New and Divine - Heirmos. Canticle 9. Tone 3 ..................................................................

 

Heirmoi for Matins. Tone 4 

Having Traversed the Depths of the Red Sea - Heirmos. Canticle 1. Tone 4 .......................................

Your Church Rejoices in You, O Christ - Heirmos. Canticle 3. Tone 4 ................................................

When the Church Saw You, the Sun of Righteousness - Heirmos. Canticle 4. Tone 4 ..........................

You, O Lord, Have Come as a Light into the World - Heirmos. Canticle 5. Tone 4 ................................

The Church Praised You with a Shout of Joy - Heirmos. Canticle 6. Tone 4 ........................................

Our Deliverer and Savior - Kontakion. Tone 4 ..................................................................................

The Children of Abraham in the Furnace - Heirmos. Canticle 7. Tone 4 ..............................................

The Children of Abraham in the Furnace - Heirmos. Canticle 7. Tone 4 ..............................................

Stretching Forth His Hands - Heirmos. Canticle 8. Tone 4 ................................................................

Christ, the Cornerstone Uncut by Human Hands - Heirmos. Canticle 9. Tone 4 ..................................

 

5

7

8

10

12

13

16

19

21

23

25

27

28

30

31

33

38

40

42

45

47

49

50

52

54

57

59

62

64

67

71

73

74

76

78

80

83

84

86

88
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37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

 

 

46. 

47. 

48a. 

48b. 

49a. 

49b. 

50. 

51. 

52a. 

52b. 

53. 

54. 

 

 

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 

61. 

62. 

63. 

 

 

64. 

65. 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71. 

72. 

 

 

 

 

73. 

74. 

75. 

76. 

77. 

78. 

79. 

80. 

Heirmoi for Matins. Tone 5 

The Multitude of Chariots and Riders - Heirmos. Canticle 1. Tone 5 ...................................................

You Established the Earth - Heirmos. Canticle 3. Tone 5 ..................................................................

Perceiving Your Divine Condescension - Heirmos. Canticle 4. Tone 5 ................................................

You Who Are Clothed in Light as with a Garment - Heirmos. Canticle 5. Tone 5 ..................................

Calm the Sea of the Passions - Heirmos. Canticle 6. Tone 5 .............................................................

You Descended into Hades, O My Savior - Kontakion. Tone 5 ...........................................................

The Supremely Exalted God of Our Fathers - Heirmos. Canticle 7. Tone 5 .........................................

The Children in the Furnace - Heirmos. Canticle 8. Tone 5 ...............................................................

Rejoice, O Isaiah - Heirmos. Canticle 9. Tone 5 ...............................................................................

 

Heirmoi for Matins. Tone 6 

Israel Traversed the Sea without a Trace - Heirmos. Canticle 1. Tone 6 .............................................

There is None as Holy as You, O Lord - Heirmos. Canticle 3. Tone 6 .................................................

Christ is My Power, My God, and My Lord - Heirmos. Canticle 4. Tone 6 ............................................

Christ is My Power, My God, and My Lord - Heirmos. Canticle 4. Tone 6 ............................................

With Your Divine Light - Heirmos. Canticle 5. Tone 6 ........................................................................

With Your Divine Light - Heirmos. Canticle 5. Tone 6 ........................................................................

The Sea of Life is Raging with the Tempests of Temptations - Heirmos. Canticle 6. Tone 6 ..................

Raising Up All the Dead with His Life-giving Hand - Kontakion. Tone 6 ...............................................

The Angel Caused the Furnace to Bedew the Holy Children - Heirmos. Canticle 7. Tone 6 ...................

The Angel Caused the Furnace to Bedew the Holy Children - Heirmos. Canticle 7. Tone 6 ...................

From the Flames You Poured Dew Upon the Three Youths - Heirmos. Canticle 8. Tone 6 ....................

It Is Not Possible for Men to See God - Heirmos. Canticle 9. Tone 6 ..................................................

 

Heirmoi for Matins. Tone 7 

At Your Command, O God - Heirmos. Canticle 1. Tone 7 ..................................................................

O God Our Savior - Heirmos. Canticle 3. Tone 7 ..............................................................................

O Christ God, Without Leaving the Bosom of the Father - Heirmos. Canticle 4. Tone 7 ........................

The Night is Dark to Those Without Faith - Heirmos. Canticle 5. Tone 7 .............................................

Engulfed by the Tumult of the Cares of Life - Heirmos. Canticle 6. Tone 7 ..........................................

No Longer is the Might of Death Able to Hold Men - Kontakion. Tone 7 ..............................................

The Children in the Babylonian Furnace - Heirmos. Canticle 7. Tone 7 ..............................................

The Bush that Burned on Sinai, Yet Was Not Consumed - Heirmos. Canticle 8. Tone 7 .......................

You Ineffably Carried Incorruption - Heirmos. Canticle 9. Tone 7 .......................................................

 

Heirmoi for Matins. Tone 8 

The Rod of Moses - Heirmos. Canticle 1. Tone 8 .............................................................................

O Creator, Make Me Steadfast - Heirmos. Canticle 3. Tone 8 ............................................................

You Are Christ, My God - Heirmos. Canticle 4. Tone 8 .....................................................................

Do Not Cast Me from Your Face - Heirmos. Canticle 5. Tone 8 ..........................................................

Forgive Me, O Good One, of My Many Transgressions - Heirmos. Canticle 6. Tone 8 ..........................

Having Arisen from the Grave, O Redeemer - Kontakion. Tone 8 .......................................................

The Fire Was in Awe of the Divine Condescension - Heirmos. Canticle 7. Tone 8 ................................

The Tyrant Heated the Furnace Seven-fold - Heirmos. Canticle 8. Tone 8 ..........................................

Heaven Was Amazed - Heirmos. Canticle 9. Tone 8 .........................................................................

 

Katavasiae. Easter Heirmoi 

 

Katavasiae. Easter Heirmoi - From Easter to Ascension 

It is the Day of Resurrection - Heirmos. Canticle 1. Tone 1 ................................................................

Come. Let Us Drink a New Drink - Heirmos. Canticle 3. Tone 1 .........................................................

On Divine Watch - Heirmos. Canticle 4. Tone 1 ...............................................................................

Let Us Awake in the Early Morning - Heirmos. Canticle 5. Tone 1 ......................................................

You Descended into the Nethermost Parts of the Earth - Heirmos. Canticle 6. Tone 1 .........................

He Who Delivered the Children from the Furnace - Heirmos. Canticle 7. Tone 1 .................................

This is the Holy and Chosen Day - Heirmos. Canticle 8. Tone 1 .........................................................

Shine, Shine, O New Jerusalem - Heirmos. Canticle 9. Tone 1 .........................................................

90

91

93

95

97

98

101

103

104

107

108

109

111

112

114

115

117

119

121

123

124

127

129

131

133

135

137

140

142

144

147

150

152

154

158

161

165

167

173

176

179

181

184

186

188

191

194
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81. 

82a. 

82b. 

83. 

84. 

85. 

86. 

87. 

88. 

 

 

 

89. 

90a. 

90b. 

91. 

92. 

93a. 

93b. 

94. 

95a. 

95b. 

96. 

 

 

 

97. 

98. 

99. 

100. 

101a. 

101b. 

102. 

103. 

104. 

 

 

 

105a. 

105b. 

106. 

107a. 

107b. 

108. 

109. 

110. 

111. 

112. 

Katavasiae to be Used for the Entire Year

 

Katavasiae 

From the Sunday of All Saints to August 1 (14), and 

From September 3 (16) to November 21 (December 4) 

Open My Mouth - Heirmos. Canticle 1. Tone 4 .................................................................................

O Mother of God, You Living and Plentiful Fount - Heirmos. Canticle 3. Tone 4 ...................................

O Mother of God, You Living and Plentiful Fount - Heirmos. Canticle 3. Tone 4 ...................................

When the Prophet Habakkuk Heard - Heirmos. Canticle 4. Tone 4 .....................................................

The Whole World Was Amazed at Your Divine Glory - Heirmos. Canticle 5. Tone 4 .............................

As We Celebrate This Sacred and Solemn Feast - Heirmos. Canticle 6. Tone 4 ..................................

The Holy Children Bravely Trampled Upon the Threatening Fire - Heirmos. Canticle 7. Tone 4 ............

In Days of Old the Brightly Shining Children Were Delivered - Heirmos. Canticle 8. Tone 4 ..................

All the People of the Earth Shall Rejoice Today - Heirmos. Canticle 9. Tone 4 .....................................

 

Katavasiae 

From August 1 (14) to September 23 (October 6) 

A Cross Did Moses Inscribe - Heirmos. Canticle 1. Tone 8 ................................................................

When the Rod Appeared as a Figure of the Cross - Heirmos. Canticle 3. Tone 8 .................................

When the Rod Appeared as a Figure of the Cross - Heirmos. Canticle 3. Tone 8 .................................

I Have Heard, O Lord - Heirmos. Canticle 4. Tone 8 .........................................................................

O Tree Divine and Thrice blessed - Heirmos. Canticle 5. Tone 8 .......................................................

When Jonah Was in the Belly of the Sea Monster - Heirmos. Canticle 6. Tone 8 ..................................

When Jonah Was in the Belly of the Sea Monster - Heirmos. Canticle 6. Tone 8 ..................................

The Decree of the Inhuman Tyrant - Heirmos. Canticle 7. Tone 8 ......................................................

O You Children Numbered Like the Trinity, Bless God - Heirmos. Canticle 8. Tone 8 ...........................

O You Children Numbered Like the Trinity, Bless God - Heirmos. Canticle 8. Tone 8 ...........................

You Are a Mystical Paradise, O Theotokos - Heirmos. Canticle 9. Tone 8 ...........................................

 

Katavasiae 

From November 21 [December 4] to January 1 [14] 

Let Us Glorify the Birth of Christ - Heirmos. Canticle 1. Tone 1 .........................................................

Let Us Cry unto the Son, Born from the Father Before the Ages - Heirmos. Canticle 3. Tone 1 .............

Rod of the Root of Jesse - Heirmos. Canticle 4. Tone 1 ....................................................................

You Are a God of Peace - Heirmos. Canticle 5. Tone 1 .....................................................................

The Monster Spat Forth Jonah - Heirmos. Canticle 6. Tone 1 ...........................................................

The Monster Spat Forth Jonah - Heirmos. Canticle 6. Tone 1 ...........................................................

The Children Brought Up Together in Faith - Heirmos. Canticle 7. Tone 1 ..........................................

The Furnace Moist with Dew Was the Image - Heirmos. Canticle 8. Tone 1 ........................................

We Shall See a Strange and Glorious Mystery - Heirmos. Canticle 9. Tone 1 ......................................

 

Katavasiae 

From January 1 (14) to January 14 (27) 

With a Word He Uncovered the Deeps of the Sea - Heirmos. Canticle 1. Tone 2 ..................................

With a Word He Uncovered the Deeps of the Sea - Heirmos. Canticle 1. Tone 2 ..................................

He Who Granted Strength to the King - Heirmos. Canticle 3. Tone 2 .................................................

He Who Heard Your Voice, O Lord - Heirmos. Canticle 4. Tone 2 ......................................................

He Who Heard Your Voice, O Lord - Heirmos. Canticle 4. Tone 2 ......................................................

Jesus, the Prince of Peace, Has Come Today - Heirmos. Canticle 5. Tone 2 ......................................

The Voice of the Word of God, the Candlestick of the Light - Heirmos. Canticle 6. Tone 2 ....................

The Holy Youths Were Thrown into the Fiery Furnace - Heirmos. Canticle 7. Tone 2 ...........................

A Marvelous Mystery in Babylon - Heirmos. Canticle 8. Tone 2 ..........................................................

We Are at a Loss to Praise You - Heirmos. Canticle 9. Tone 2 ...........................................................
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Katavasiae 

From January 14 (27) to the leave-taking of the Presentation of Christ 

The Dry Land to be Covered by the Seas - Heirmos. Canticle 1. Tone 3 .............................................

O Lord, the Firm Foundation of Those Who Hope in You - Heirmos. Canticle 3. Tone 3 .......................

Your Virtues, O Christ God, Have Covered the Heavens - Heirmos. Canticle 4. Tone 3 ........................

When Isaiah Saw the Lord in a Vision - Heirmos. Canticle 5. Tone 3 ..................................................

I Have Cried Aloud to You - Heirmos. Canticle 6. Tone 3 ...................................................................

O Word of God, Who in the Midst of the Fire - Heirmos. Canticle 7. Tone 3 ........................................

The Children Having Been Raised up to Serve God - Heirmos. Canticle 8. Tone 3 ..............................

In the Letter of the Law - Heirmos. Canticle 9. Tone 3 ......................................................................

 

My Soul Magnifies the Lord ............................................................................................................

To You, the Mother of God - More Honorable... the ornamented version ("Chreli") for Matins ...............

 

"Holy is the Lord Our God" in the Eight Tones 

 

Holy is the Lord Our God - Tone 1 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 2 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 3 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 4 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 4 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 5 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 5 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 6 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 6 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 7 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 7 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 8 ..................................................................................................

Holy is the Lord Our God - Tone 8 ..................................................................................................

 

 

Eleven Exapostilaria for Matins 

 

With the Disciples Let Us Go, O People - Exapostilarion 1. Tone 1 .....................................................

You Rejoiced with the Disciples, O Theotokos - Theotokion for Exapostilarion 1. Tone 1 ......................

When the Disciples Went to the Mountain - Matins doxasticon. Tone 1 ...............................................

The Women with Myrrh Rejoiced - Exapostilarion 2. Tone 2 ..............................................................

Prior to Your Conception, Christ - Theotokion for Exapostilarion 2. Tone 2 .........................................

With Spices Did the Women Come with Mary - Matins doxasticon. Tone 2 ..........................................

Let No One Disbelieve the Resurrection of Christ - Exapostilarion 3. Tone 3 .......................................

O Sun That Did Arise as a Groom from His Chamber - Theotokion for Exapostilarion 3. Tone 3 ............

When Mary Magdalene Had Announced the Good Tidings - Matins doxasticon. Tone 3 ........................

Let Us with Virtues Be Radiant - Exapostilarion 4. Tone 4 .................................................................

When You Announced the Word "Rejoice" - Theotokion for Exapostilarion 4. Tone 4 ...........................

The Women Came Early in the Morning - Matins doxasticon. Tone 4 .................................................

When Christ God, the Way of Life, Arose from the Dead - Exapostilarion 5. Tone 5 .............................

We Hymn Your Innumerable Mercies - Theotokion for Exapostilarion 5. Tone 5 ...................................

Oh, Your Wise Judgments - Matins doxasticon. Tone 5 .....................................................................

To Show Your Human Nature - Exapostilarion 6. Tone 6 ...................................................................

The Maker of Creation and the God of All - Theotokion for Exapostilarion 6. Tone 6 .............................

O Christ, You Are the Divine and True Peace - Matins doxasticon. Tone 6 ..........................................

When Mary Said the Lord Had Been Taken - Exapostilarion 7. Tone 7 ...............................................

You Have Done Great and Glorious Things for Me - Theotokion for Exapostilarion 7. Tone 7 ................
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187. 

188. 

189. 

190. 

191. 

While Darkness Was in the Tomb - Matins doxasticon. Tone 7 ..........................................................

Mary Saw Two Angels That Day - Exapostilarion 8. Tone 8 ...............................................................

You Ineffably Gave Birth to One of the Trinity, O Maiden - Theotokion for Exapostilarion 8. Tone 8 .......

The Fervent Tears of Mary - Matins doxasticon. Tone 8 ....................................................................

O Redeemer, When You Entered Through the Closed Doors - Exapostilarion 9. Tone 8 ......................

When You Beheld Your Son - Theotokion for Exapostilarion 9. Tone 8 ................................................

It Was Evening on the First Day of the Week - Matins doxasticon. Tone 8 ...........................................

At the Sea of Tiberias - Exapostilarion 10. Tone 8 ............................................................................

To the Lord Who Arose from the Tomb on the Third Day - Theotokion for Exapostilarion 10. Tone 8 .....

After Your Resurrection from the Dead - Matins doxasticon. Tone 8 ...................................................

After the Holy Resurrection - Exapostilarion 11. Tone 8 ....................................................................

Oh, What an Awesome Mystery - Theotokion for Exapostilarion 11. Tone 8 .........................................

When the Savior Revealed Himself to the Disciples - Matins doxasticon. Tone 8 ..................................

 

Exapostilaria for Weekdays 

 

O Archangels and Angels - Exapostilarion for Monday Matins. Tone 8 ................................................

O My Pure Intercessor and Refuge - Theotokion for the Exapostilarion at Monday Matins. Tone 8 ........

To John the Forerunner and Baptist - Exapostilarion for Tuesday Matins. Tone 8 ................................

We Shall Gain You as a Mediator - Theotokion for the Exapostilarion at Tuesday Matins. Tone 8 ..........

To the Cross of the Lord, the Invincible Weapon - Exapostilarion for Wednesday Matins. Tone 8 ..........

Standing Before the Cross - Theotokion for the Exapostilarion at Wednesday Matins. Tone 8 ...............

O Ranks of Holy Apostles - Exapostilarion for Thursday Matins. Tone 8 ..............................................

O Hope of the Hopeless - Theotokionn for the Exapostilarion at Thursday Matins. Tone 8 ....................

O Cross, Protector of the Entire World - Exapostilarion for Friday Matins. Tone 8 ...............................

We Who Boast in You, Mother of God - Theotokion for the Exapostilarion at Friday Matins. Tone 8 .......

You Who Adorned the Heavens with Stars - Exapostilarion for Saturday Matins. Tone 8 .......................

You Who Rule Over the Living and the Dead - Glory for the Exapostilarion at Saturday Matins. Tone 8 ..

O Delight of the Angels - Theotokion for the Exapostilarion at Saturday Matins. Tone 8 .......................

 

Exapostilaria in the Eight Tones 

For the Weekdays of Great Lent and Other Fasts 

 

Exapostilarion for Great Lent. Tone 1 

You Who Shone Light Upon the World - Exapostilarion. Verse 1 ........................................................

Glory  ..........................................................................................................................................

You Who Shone Light Upon the World - Exapostilarion. Verse 2 ........................................................

Now and Ever ...............................................................................................................................

You Who Shone Light Upon the World - Exapostilarion. Verse 3. Theotokion ......................................

Exapostilarion for Great Lent. Tone 2 

You Have Sent Down Your Eternal Light - Exapostilarion. Verse 1 ......................................................

Glory ...........................................................................................................................................

You Have Sent Down Your Eternal Light - Exapostilarion. Verse 2 .....................................................

Now and Ever ...............................................................................................................................

You Have Sent Down Your Eternal Light - Exapostilarion. Verse 3. Theotokion ...................................

 

Exapostilarion for Great Lent. Tone 3 

Send Forth Your Light, Christ God - Exapostilarion. Verse 1 .............................................................

Glory ...........................................................................................................................................

Send Forth Your Light, Christ God - Exapostilarion. Verse 2 .............................................................

Now and Ever ...............................................................................................................................

Send Forth Your Light, Christ God - Exapostilarion. Verse 3. Theotokion ...........................................
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215. 
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217. 

218. 
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220. 

221. 

222. 

Exapostilarion for Great Lent. Tone 4

You Who Shone Light Upon the World - Exapostilarion. Verse 1 ........................................................

Glory ...........................................................................................................................................

You Who Shone Light Upon the World - Exapostilarion. Verse 2 ........................................................

Now and Ever ...............................................................................................................................

You Who Shone Light Upon the World - Exapostilarion. Verse 3. Theotokion ......................................

 

Exapostilarion for Great Lent. Tone 5 

O Lord, Giver of Light - Exapostilarion. Verse 1 ...............................................................................

Glory ...........................................................................................................................................

O Lord, Giver of Light - Exapostilarion. Verse 2 ...............................................................................

Now and Ever ...............................................................................................................................

O Lord, Giver of Light - Exapostilarion. Verse 3. Theotokion .............................................................

 

Exapostilarion for Great Lent. Tone 6 

Through the Intercessions, O Lord - Exapostilarion for Monday. Verse 1 ............................................

O Lord, Through the Prayers of Your Forerunner - Exapostilarion for Tuesday. Verse 1 .......................

O Lord, Through the Might of Your Cross - Exapostilarion for Wednesday and Friday. Verse 1 .............

O Lord, Through the Prayers of Your Holy Apostles - Exapostilarion for Thursday. Verse 1 ..................

Glory ...........................................................................................................................................

O Lord, Through the Prayers of All Your Saints - Exapostilarion. Verse 1 ............................................

Now and Ever ...............................................................................................................................

O Lord, Through the Prayers of the Mother of God - Exapostilarion. Verse 3. Theotokion ....................

 

Exapostilarion for Great Lent. Tone 7 

Raise Me Up, O Lord, to Sing to You - Exapostilarion. Verse 1 ..........................................................

Glory ...........................................................................................................................................

Raise Me Up, O Lord, to Sing to You - Exapostilarion. Verse 2 ..........................................................

Now and Ever ...............................................................................................................................

Raise Me Up, O Lord, to Sing to You - Exapostilarion. Verse 3. Theotokion ........................................

 

Exapostilarion for Great Lent. Tone 8 

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me - Exapostilarion for Monday. Verse 1 ............................

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me - Exapostilarion for Sunday. Verse 1 ............................

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me - Exapostilarion for Wednesday and Friday. Verse 1 ......

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me - Exapostilarion for Thursday. Verse 1 ..........................

Glory  ..........................................................................................................................................

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me - Exapostilarion. Verse 2 .............................................

Now and Ever ...............................................................................................................................

You Are the Light, O Christ, and Enlighten Me - Exapostilarion. Verse 3. Theotokion ...........................
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